
  


  
    
  


  
    En el soterrani de casa, la Kala ha trobat unes ales a mig construir. El seu somni més íntim, poder volar, sembla que per fi es farà realitat. Indignada per les mentides usades per captar-a, l’Única, en qui tots posen les esperances per derrotar l’Esfera, es col·loca l’artefacte, salta a l’Abisme i vola.
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    Als que viuen allà baix, especialment als nens

  


  I


  No saps el que fas


  La Kala salta a l’Abisme.


  Vola.


  Bat les ales mecàniques i vola, finalment, tallant l’aire, per primer cop a la vida. Lliure. Lleugera. L’únic que vol és allunyar-se del Niu tant com sigui possible i no mirar enrere.


  —Kaaalaaa! —crida el seu pare desesperat des del terrat de la casa en forma d’ou que ha escollit per saltar, en un extrem de la gran plataforma on viuen.


  Mentre solca el cel sent la seva veu, però no pensa girar-se. No vol veure com el seu pare estira el braç, ni com s’acosta perillosament a la vora de la teulada. Sap que si es gira estarà perduda; l’últim que ara necessita és sentir-se culpable, de robatori i de rebel·lia. Necessita sentir que vola i que s’allunya d’en Ter, d’en Beo i de totes les mentides. Necessita oblidar-se de la seva vida en aquella presó que és el Niu i observar el món.


  Quan aconsegueix deixar escapar l’últim pensament, la Kala mira cap avall. El mar de núvols que travessa l’Abisme sembla un matalàs on podria rebotar dolçament. S’imagina que el vapor l’acull, l’abraça i la bressola. Tanca els ulls. I llavors se n’adona: no sap cap on va. No en sap res, d’allà fora. Aquests minuts podrien ser els últims de la seva vida. Amb sort, si sobreviu al vol… es morirà de gana al cap de pocs dies? Que potser s’ha tornat boja?!


  Només fa cinc minuts.


  Quan ha tocat les ales, al soterrani de casa seva, la Kala ha enretirat les puntes dels dits amb un gest brusc, com si aquest enorme invent cremés. Tot i que el metall era fred, alguna cosa dins del seu pit ha entrat en erupció i li ha incendiat el cor i la gola. Ha clavat la mirada incrèdula a l’artefacte a mig construir i ha decidit no pensar. No ha volgut preguntar-se per què hi havia unes ales tan estranyes al soterrani de casa, tan diferents de les dels Mussols, probablement… no, segur!, segur que il·legals; no ha volgut preguntar-se per què el nòvio del seu pare ha estat construint d’amagat un estri com aquest, ni per què no s’ha desconnectat per rebre-la a casa, ni per què en Beo —aquella mena de versió mig aigualida d’en Numo el Bombó-mentider-i-arrogant— estava allà ajagut des de feia vés a saber quants dies al costat d’en Ter, l’impostor que jugava a ser el seu segon pare, que ara ha decidit convertir-se en enginyer aeronàutic i que, pel que sembla, no es treu aquelles tètriques ulleres ni per connectar-se. Tots dos continuaven allà, a l’Altra Banda. Tan amics.


  No, la Kala no ha volgut preguntar-se res de tot això. Ja va rebre prou respostes dels Pirates, i l’únic que ha passat és que l’han portat a fer-se preguntes cada vegada més complicades.


  Ha estat tot el dia connectada. Set hores d’aquí, que equivalen a set dies de l’Altra Banda, li han semblat una eternitat i no li han servit per a res. Ara entén per què en Ter sempre insistia amb la seva cantarella: «Tens set hores fins que arribi el teu pare». Com si a en Jon li importés gaire. Només la volia pressionar perquè acomplís el seu estúpid pla. Ella buscava el seu millor amic… i la van enganyar. Buscava com una tonta una persona que havia estat al seu costat tota la vida, i ningú li va dir que tot plegat era un muntatge. Ni tan sols en Beo se li va acostar per dir-li a cau d’orella que en Numo era el seu doble, que estava perdent el temps deixant-se enredar per la causa pirata, que la seva desaparició era una tosca manipulació per obligar-la a travessar a l’Altra Banda i sotmetre-la a les ordres del Capità Reeb.


  Tot plegat ha sigut una fastigosa mentida.


  I després, quan ha tornat a la realitat de la seva habitació i s’ha aixecat de la butaca de connexió, ha baixat a buscar en Ter i s’ha trobat aquestes ales metàl·liques sense acabar, més altes que ella. U-nes-a-les, el somni de la seva vida.


  D’amagat d’ella, el seu padrastre i el seu millor amic s’ho passaven d’allò més bé celebrant la victòria amb la resta de Piratots, amb els ulls tancats, com si ella no hi fos.


  Ha mirat les ales amb atenció. Per la mida, s’assemblen a les dels Mussols, però en res més. Les ales dels Mussols només les ha vist de lluny, i en comptades ocasions, quan els vigilants pugen cap a l’Esfera, tallant el blau del cel. Sempre li han semblat lleugeres. D’un color marronós amb taques blanques, s’estenien majestuoses uns dos metres a banda i banda del cos. S’obrien i es tancaven lentament, tallant l’aire en la seva ascensió cap a l’Esfera gairebé invisible que penjava sobre els seus caps. Sempre s’ha preguntat de què deuen estar fetes. Potser d’alguna fibra ben tensada sobre una estructura lleugera d’un material sòlid, dur però flexible.


  D’acord, però… i aquestes que han aparegut al soterrani? Què coi ha estat construint l’enginyer-boig-de-màscara-fosca?


  Al·lucinant. En Ter, un geni. I alhora, un monstre. Un monstre molt mentider.


  La Kala bat les ales per pujar i sent uns grinyols metàl·lics a la seva esquena. És un so desagradable que li enterboleix el somni de, finalment, estar volant. Només vol pujar i pujar i oblidar-se de tot. Deixar el Niu a sota i desaparèixer.


  Mira la seva ciutat i, sense poder-ho evitar, la veu petita. El seu pare s’ha convertit en un punt immòbil sobre un ou com tants d’altres que alberguen les cases. Se sent lliure. D’acord, sí, és una bogeria i durarà poc, però necessita creure-s’ho una estona.


  Les ales pesen, pesen molt, i la Kala s’esforça contra un vent cada vegada més fort per no perdre altura. El grinyol amenaçador s’accentua mentre puja, però té l’Esfera tan a prop que voldria pujar més fins a tocar amb la mà la superfície rodona, brillant i translúcida. Podria buscar una entrada impossible i etzibar-los quatre veritats, als Falciots.


  Ho sap. Sap que s’està jugant la vida, però està volant, vo-lant, i la sensació és increïble. El vent, fort i canviant, l’empeny cap a una banda i després cap a l’altra, però ella aguanta. Nota el pes de les ales a l’esquena i als braços estesos. Les mans s’aferren a les ranures amagades sota l’estructura, al mig de l’eix. Torna a mirar cap avall una altra vegada i només veu el Niu i l’Abisme, seccionat en horitzontal pels núvols que li impedeixen veure res més enllà.


  No, ara no ha de pensar en l’Abisme, que sembla que vulgui xuclar-la per fer-la caure i deixar-la esmicolada. Posseïda per una dolça bogeria transitòria, alça el cap i somriu.


  No podria dir si havien passat segons o minuts. Quant de temps s’hi ha quedat, allà plantada, al soterrani, amb cara d’encantada? El temps s’ha congelat en la seva mirada, clavada en aquelles ales que acabava de descobrir.


  Metalls daurats i platejats entrelligats amb harmonia. Planxes brillants, finíssimes i polides. Rivets soldats amb una mena de petites peces circulars i hexagonals amb claus. Eixos robustos que, des del centre, travessen les dues ales fins als extrems. Curioses espirals minúscules a les juntes i pinces que ho enganxen tot. Tot plegat molt molt estrany. L’única cosa que havia vist mai tan estranya com aquelles ales eren les ulleres del nòvio del pare. Sempre en Ter, en Ter l’Estrany, portant coses rares a casa, a la seva vida.


  A terra i a la taula atrotinada hi havia eines sense nom —que bé que li anirien ara els cartellets de l’Altra Banda— i peces a mig polir que esperaven que algú les col·loqués al seu lloc. Merda. Tant de bo fos capaç d’acabar-les de construir amb les seves mans. Tant de bo en Ter li hagués confessat els seus plans. Hauria sigut un bon aliat si no fos tan odiós. Qui li assegurava que no es trencarien en ple vol?


  Feia quinze anys que estava tancada al Niu, i estava tipa que els altres dirigissin la seva vida. La gent es conformava amb aquells jocs a l’Altra Banda, però ella no. Ella necessitava fugir. Volar ben lluny dels Falciots, d’en Ter, del Capità Reeb, del pare i de qualsevol altre que li ordenés el que havia de fer. Sempre li ha semblat impossible que el món s’acabés sobre un grapat de columnes blanques.


  El nexe que unia les dues ales, una estructura de tirants, corretges, nusos i ganxos, la convidava a ficar-s’hi a dins. Només havia d’ajupir-se una mica, col·locar-se al mig d’aquell batibull i cordar quatre sivelles. El seu somni fet realitat. La Kala i les seves ales.


  No.


  No podia estar tan boja.


  No podia estar tan farta. Tan farta de tot.


  S’ha girat un instant. En Beo semblava adormit en lloc de connectat. Els seus cabells negres i despentinats queien amb gràcia sobre la butaca blanca de connexió, vella i segurament il·legal. Li han vingut ganes d’abraçar-lo, d’estrènyer un altre cop aquell cos tan prim que sempre li tornava l’abraçada només per un costat. I llavors ha recordat els forts braços d’en Numo, l’esquerre tatuat, els bíceps, el pit nu sota l’armilla negra. I li han vingut ganes de bufetejar en Beo. O de fer-li un petó. Però ha optat per sortir corrents d’aquell soterrani en el qual havia començat a odiar el seu millor amic i a admirar el seu pitjor enemic.


  —Kala?! —ha cridat en Jon, tot esperant que li contestés i li expliqués per què semblava que el vidre de la porta del soterrani s’havia fet miques—. Va tot bé?


  No podia contestar al seu pare.


  En pocs segons, s’ha posat l’armilla, ha tensat els tirants i ha cordat les quatre sivelles al voltant del seu vestit elàstic blanc. Per un moment ha dubtat si podria treure les ales del soterrani, perquè pesaven molt, però en les darreres set hores havia aconseguit gestes molt més grans. Les havia aconseguit a l’Altra Banda, d’acord, però tot plegat li donaria forces per aconseguir aquesta.


  La Kala continua batent les dues ales, tot i que li costa més del que es pensava. Li fan mal a l’esquena, però ella només vol continuar volant per arribar on sigui. Davant d’ella, el blau, sempre cristal·lí, va canviant d’intensitat. Percep l’Esfera, que l’atrau. I si no fos només visible quan reflecteix el centelleig del sol? Podrien suportar el pes d’aquesta visió si fos opaca, tan a prop dels seus caps, tan a prop de les seves cases? Intentarà tocar l’Esfera amb les mans i, només després, començarà a pensar com pot marxar sense morir en l’intent. Però abans necessita saber que pot tocar-la, que no és un castell inassolible.


  Obre i tanca les ales amb força mentre el vent li diu: «Torna al Niu, insensata. Et mataràs». Tensa la mandíbula i, obstinada, bat encara més fort. El grinyol del metall s’intensifica i a la seva esquena tot sembla que es descol·loca i es torna a col·locar una vegada i una altra. Sent un clic i veu com cau a gran velocitat una minúscula peça daurada. Quan nota que es perd entre els núvols, s’imagina el seu propi cos caient cap avall, directe cap a la Terra, a punt d’estavellar-se. Però molt a prop d’ella, tot i que no la percep amb nitidesa ni pot calcular-ne la distància, sap que hi ha l’Esfera. El cap li bull, els sorolls la fan esgarrifar, el metall sembla embogit, l’esquena li vibra. Només li cal un esforç més.


  De sobte, un so molt agut i continuat li perfora el timpà i se li endinsa al cervell. La Kala crida i intenta posar-se les mans a les temples, però no pot, perquè ha de mantenir els braços estesos. L’esquena li vibra massa i aquell horrible xiulet li talla la respiració. L’ala del braç esquerre ha perdut tensió, i llavors aquell grinyol penetrant emmudeix de cop. Mira cap a la seva esquena: l’ala s’ha doblegat i la part externa penja com un os trencat.


  —No saps el que fas.


  En Jon arribava a l’últim esglaó de metacrilat, al terrat de l’ou escollit per la Kala per perpetrar aquella bogeria. L’havia seguit pel barri per intentar fer-la raonar. Però la Kala no s’havia aturat fins a arribar a l’extrem de la plataforma sobre la qual se sosté el Niu. Havia de sortir d’allà, encara que això signifiqués jugar-se la vida.


  El seu pare avançava a poc a poc, amb els braços oberts i en actitud conciliadora, amb els seus rínxols voleiant en l’aire. Però no hi havia res per conciliar, que no se n’adonava? L’havien utilitzat, i ara seria ella qui utilitzaria la feina d’un altre per desaparèixer i no tornar mai més.


  La Kala ha tret el cap per la barana del terrat i ha dirigit la vista al davant, cap a l’Abisme. Feia una mica de vent, sí, i què?


  —No facis res de què t’hagis de penedir, filla, sisplau. —Li tremolava la veu.


  —He de fer-ho. No puc suportar-ho ni un minut més. —En aquells moments la Kala estava fora de si.


  —Kala, t’ho suplico: no ho facis. El teu cos no ho suportarà.


  Ella fent una bogeria i ell allà palplantat, raonant com un científic.


  —No, pare. —Ha intentat no mirar-lo als ulls, perquè sabia que això seria la seva perdició.


  —Sisplau. No vull quedar-me sense filla.


  —Doncs ho hauries pogut pensar abans de portar aquest boig a casa. —Mentre ja es penedia de culpar sempre de tot el seu pare, la Kala es preparava per saltar la barana amb les ales posades.


  —Kala, ja saps que en Ter…


  —En Ter és un imbècil. I en Beo, també.


  —Què et sembla si de tot això en parlem tots quatre mentre prenem un refresc? Jo també estic sorprès, però em sembla que en Ter deu tenir alguna explica…


  —No, pare, me’n vaig. Mar-xo. Oblida-ho. —La Kala continuava mirant cap avall.


  —Però si ni tan sols saps com funcionen, aquestes ales! —Sentia la seva veu cada cop més a prop.


  —Queda’t on ets. No t’acostis més.


  —Kala. —Aquell to, entre seriós i queixós, no podria aturar-la.


  Ara no. Tot i que no hauria d’haver-li fet tots aquells retrets, ell no deixava de tenir una part de la culpa. Va ser ell qui va portar en Ter. S’havia acabat.


  La Kala ha acostat les puntes de les sabatilles blanques a l’Abisme. Mentre inhalava, ha estès de cop les ales, que han dubtat a causa del vent, però després s’han mantingut fermes. Se sentia poderosa amb el sol que li acaronava la cara. Ho faria. Volaria. El risc valia la pena. Aquesta vegada manava ella.


  Nota com a dins l’estómac li creix una espiral que no para de créixer i de centrifugar-li el ventre. Un forat negre la consumeix des de dins. Estén les dues ales i intenta batre-les amb força per última vegada, però només aconsegueix estabilitzar l’altura, sense ascendir ni un mil·límetre més. El vent li colpeja la cara i només pot obrir els ulls a mitges. El blau del cel, tot i que és net, ara li sembla borrós. Allarga la mà dreta cap amunt: tocar l’Esfera, tocar l’Esfera… Els cinc dits retallen la llum del sol. Els mou però només acaricien l’aire. Un altre clic, i amb una ullada ràpida cap avall, veu com cau una altra peça daurada. És un fragment gran en forma d’ela. L’ala esquerra s’ha trencat. I ara sí, comença a perdre altura, primer com un sospir, després en vertical, sense remei.


  Cau.


  Cau tan ràpid que no pot pensar en res. El vent la sacseja. Sap que morirà, que morirà de debò, sense possibilitat de connectar-se de nou a la vida, morirà per sempre. La seva vida acabarà fins i tot abans de xocar contra el terra, d’autèntica por.


  Aquest era el preu de la seva llibertat. Ho sabia i malgrat tot ha saltat, no? Doncs ja està.


  El cos se li agita desordenadament. Xiscla, però la veu se li gasta ràpid i es converteix en un crit ofegat. Les ales ja no li serveixen de res, només per pesar més, per aixafar-la millor quan s’estavelli.


  Per fi, encara que s’hagi de morir, sabrà què hi ha a sota d’aquells núvols opacs i bruts.


  «Buida la teva ment, Kala».


  Estén les ales, segueix fent voltes desordenades i li fan mal els braços, però no pot parar, sap que no ha de parar, de manera que insisteix. La velocitat no minva. Es mareja, avança fent tombarelles. S’ha d’equilibrar per no seguir girant. Morirà. Morirà! Aquest és l’últim minut de la seva vida. I odia en Beo. I en Ter. Però no vol perdre els seus últims segons amb aquests pensaments. Estira les cames i manté els braços estesos, l’ala esquerra no respon, sosté el cos tan ferm com li és possible, els núvols s’acosten, li fan mal tots els músculs i el vent no hi ajuda gens. Buidar la ment. Bui-dar-la-ment.


  Està a punt de travessar el mar de núvols que divideix l’Abisme en dos mons aïllats i, per fi, aconsegueix estabilitzar-se en posició horitzontal i desaccelerar la caiguda. Manté la posició, els braços li cremen, sosté la tensió de les ales. A punt de fregar els núvols, un cop de vent l’empeny cap amunt. Respira i s’adona que no ho ha fet des de fa una bona estona. Aconsegueix fer petites ondes en l’aire, puja una mica i baixa, puja una mica més i baixa de nou. L’ala esquerra la fa anar de gairell però amb la seva tossuderia compensa de nou la trajectòria.


  Eleva la vista fins al Niu, on no sap si podrà tornar. Les columnes, des d’aquí, imposen molt més. No pot veure els ous, només les plataformes sobre les quals s’assenten les cases, des de sota. Aterrar allà dalt ja no és una opció. L’únic que pot fer és deixar-se caure lentament, planejant, pujant una mica i baixant a poc a poc, com sigui, i travessar el mar de núvols i esperar que la caiguda no sigui gaire llarga. Ni l’aterratge, gaire dolorós. Potser fins i tot, si té prou habilitat amb les ales, pot sobreviure a l’impacte.


  Inclina el cos cap endavant i les espatlles cap enrere. Dirigeix la mirada cap als núvols, desitjosa de veure finalment a quina distància es troba de terra. El seu cos s’aproxima a la massa blanca, tanca els ulls i la boca i s’aguanta la respiració, fins que els núvols l’envolten, l’abracen, la bressolen durant un instant etern.


  Al cap de dos segons obre els ulls: ja no hi ha núvols, els ha deixat enrere. Els ulls se li omplen de llàgrimes, el vent li cou sota les parpelles. La seva cara talla l’aire brut, dens, humit d’una pudor aspra que ho inunda tot. Torna a tensar les ales per planejar una mica i s’estabilitza un segon, però cau, lentament, va caient. Enfoca la mirada: sota el seu vol insegur, veu escampades pertot arreu unes estranyes formes cúbiques, desiguals i desordenades, com meteorits caiguts. Què és això? L’ala esquerra es queixa amb un cruixit i la Kala perd el poc control que li quedava sobre aquell estrafolari invent d’en Ter, baixa a tot drap, no, no s’ho pot permetre… No es vol morir!


  Les estranyes construccions se li acosten i la pudor és cada vegada més irrespirable. Una ciutat? Hi ha… gent aquí sota? Entre la massa de formes cúbiques, hi divisa algunes construccions extenses i planes coronades per tres tubs colossals, altíssims, d’un color marró ataronjat, que exhalen fum negre. Intenta una vegada més estendre els braços en posició horitzontal per no matar-se en la col·lisió, però les ales s’hi resisteixen. Segueix baixant, baixant, baixant, directa cap a aquell terreny brut i aquells… edificis immunds… S’estavellarà contra un dels tubs! Aquest és el preu de la seva absurda aventura? Serra les dents, crida i ho intenta per última vegada, amb totes les seves forces. Estirar els braços, sí! Redueix la velocitat i traça una espiral en l’aire. Els seus ulls ja poden distingir els detalls de les teulades dels edificis, disposats uns sobre els altres. Es nota com la sang li circula cap als braços, les mans, les puntes dels dits.


  Veu una mena de clariana on potser no xocaria contra res… només contra el terra. La gent s’hauria d’apartar en comptes de quedar-se allà palplantada, mirant amb aquella cara. Com pot ser que n’hi hagi tanta? I de què van vestits?


  Bat les ales mig penjant i avança cap a l’esplanada. Calcula que només és a uns deu metres de distància. Comença a somiar en la possibilitat de sobreviure. Uns monticles de deixalles s’estenen per tota la zona. L’ala esquerra grinyola, cruix, es trenca definitivament, cau i deixa nu el braç de la Kala, que, amb l’ala dreta estesa, es mareja, crida, plora i suplica mentre el seu cos rodola en l’aire a pocs metres de l’impacte imminent.


  Tanca els ulls. Buida la ment i viu. Ara. Aquí. «On ets, Capità?».


  S’estavella amb un cop sec contra alguna cosa dura que es trenca sota el seu cos. El món desapareix en silenci de la seva ment.


  II


  L’Administrador voldrà saber qui ha caigut del cel


  Tot està fosc rere les parpelles tancades.


  Està viva?


  Li fa molt de mal l’esquena. Molt. Bé. Això està bé. Significa que no ha mort. El seu cos es queixa en silenci, i malgrat que amb prou feines es pot moure, se n’alegra, perquè el malestar generalitzat li recorda que encara és en aquest món. De moment.


  Aquest cop la Domòtica no li curarà les ferides. Sent un agradable confort al braç esquerre; segurament el vestit ja li ha inoculat els calmants, però pel que sembla no n’ha tingut ni per començar, perquè la resta dels ossos li cruixen sense descans. És evident que aquesta roba no està pensada per suavitzar l’impacte en un cos caigut del cel.


  Uns sorolls estranys li recorden que no ha caigut enmig d’un desert: metalls que xoquen, crits llunyans i alguns passos que… s’acosten? Tem de nou per la seva vida. I si l’ataquen? No sap res d’aquesta gent. Obre els ulls molt a poc a poc, li couen moltíssim, fins que una petita escletxa hi deixa passar una mica de llum.


  Estirada, amb el cos de costat i un braç sobre l’altre, pot entreveure l’ala dreta, mig trencada, però ben subjectada. Intenta estirar les extremitats, sense èxit: li fa mal tot, absolutament tot, i només aconsegueix moure de manera imperceptible les puntes dels dits. Vol cridar per demanar ajuda, però la veu no li arriba a la boca; i a més, no està segura que sigui una bona idea cridar l’atenció. Es palpa el paladar i la part posterior de les dents amb la llengua; s’hi nota un gust estrany i una textura viscosa, una cosa que, si l’hagués de definir, l’anomenaria «por».


  Rere la capa de núvols i fums, el sol l’enlluerna uns instants. Li costa respirar, inspira a batzegades. Dirigeix els ulls cap al seu cos: té el vestit empolsinat i esquinçat per diversos punts; la sang ressalta sobre la textura de les petites escates blanques del teixit. Sospira. Pensa en el seu pare, en Jon, en com deu estar patint, convençut que la seva filla és morta. El visualitza en el sofà groc, amb el cap entre les mans, o despertant en Ter, desesperat. Nota la superfície irregular a tot el costat del cos. Confirma que està a sobre d’una d’aquelles muntanyes de deixalles que ha vist quan queia. Ho ha vist tot quan queia. Encara no es pot creure que hi hagi alguna cosa mig civilitzada aquí sota, tan a prop del Niu, just a la base de la quinzena de columnes blanques gegantines. Un aire calent i dens tenyeix el paisatge de marrons i grisos i no li permet veure tant com li agradaria, però l’embolcalla i la fa sentir com abraçada. Què coi és aquest lloc?


  Sent clarament el cruixit del terra, els passos que s’acosten. No creu que tingui temps d’amagar-se. Ni temps ni forces.


  —On ha caigut? Veieu alguna cosa? —La veu és femenina i estrident—. No n’hauríem d’informar l’Administrador?


  —Sí, esclar, i arribar aquí quan ja no quedi res per recollir. —És una altra veu de dona, irònica i més greu.


  La Kala se sorprèn de poder-les entendre. El fet que parlin la seva llengua li sembla encara més surrealista que haver caigut del cel batent unes ales metàl·liques a mig construir.


  —Va, ràpid. —La tercera veu és d’home—. Mirem si es tracta d’alguna cosa de valor, que ja se n’acosten d’altres. On ha caigut, més o menys?


  Les veus li arriben amb nitidesa. No són lluny, i això vol dir que la poden descobrir en qualsevol moment. El lloc s’omplirà de seguida de gent, segons el que diuen. I ella que volia fugir de tot!


  Inclina el cos cap a un costat amb l’arnès metàl·lic encara lligat, aguanta el dolor i continua fent força. S’ha d’aixecar, ara mateix. No sap res d’aquesta gent, del que són capaços, del que podrien arribar-li a fer si l’agafessin. Arrossega l’ala dreta per sobre del braç esquerre. Al cap d’uns segons aconsegueix posar-se de bocaterrosa. Aquella muntanya de… ecs… fa una pudor horrible. Sent com remouen alguna cosa metàl·lica i suposa que es tracta dels trossos de l’ala esquerra, que deuen haver caigut per allà a prop poc abans que ella.


  De tant en tant sent que s’animen:


  —Mira! Aquí hi ha un altre tros.


  I algú sempre respon:


  —Insisteixo, l’Administrador voldrà saber qui ha caigut del cel. Busqueu-lo.


  No, no, no. No poden trobar-la. El cos masegat li tremola. S’arrossega com pot cap al pendent del monticle, no gaire inclinat, per allunyar-se de les veus. Es deixa caure fins que queda asseguda a la vora de la base, panteixant. L’arnès pesa moltíssim i té clar que li costarà recuperar les forces. Serà impossible poder-se escapar, si ha de carregar amb aquesta ala inútil que li penja del braç dret. Observa el mecanisme. Ara li sembla que fa una eternitat que se’l va posar. I quant de temps ha passat, uns minuts? Potser el pare encara treu el cap per la barana del terrat, cridant-la, desesperat.


  Amb els dits tremolosos agafa una de les cintes enllaçades a les sivelles i estira amb força. Els braços li fan molt de mal, però ha sobreviscut i ara no pensa caure a mans d’aquest tal… Administrador. La sivella fa un clic minúscul i ella es relaxa uns instants. Així, sivella rere sivella, es descorda l’arnès mentre gestiona el poc alè que li queda i comença a sentir-se menys atrapada en aquest invent metàl·lic que ja només li serveix per recordar la traïció d’en Ter i en Beo.


  Que és boja? Què es pensava? Que solcaria el cel blau fins a alguna mena de paradís natural? «L’Illa Tortuga no existeix», es diu a si mateixa, abans de brandar el cap i intentar tornar a aquell monticle de… merda.


  Deixa l’arnès i l’ala a terra i ho tapa amb el primer que troba, furgant amb les mans entre les deixalles. «Tornaré a buscar-vos», els promet en silenci a l’arnès i a l’ala, «si és que sobrevisc».


  «No et desanimis, Kala. Sobreviuràs».


  Després d’intentar recuperar una respiració més o menys normal, la Kala dóna una ullada al seu voltant. Està envoltada pel munt de deixalles sobre el qual ha caigut i altres monticles de dimensions diferents que fan la mateixa pudor. Busca una sortida, però no troba res que li ofereixi una mínima opció.


  S’aixeca. Amb la mà esquerra es protegeix les costelles inferiors, probablement trencades, perquè li molesten quan respira. Lentament, fa una volta al monticle amb el cor que li batega desbocat. Ajupida darrere del pendent irregular, entreveu els tres espavilats que encara la busquen. S’adona que l’esplanada està envoltada amb una reixa fosca i mig trencada. I sí, des d’aquí sí que pot veure una gran obertura que fa de porta. En el camí cap a aquella possible sortida s’hi interposa un estrany prisma rectangular metàl·lic subjecte sobre quatre gomes rodones i negres. Si va cap allà, segur que la veuran.


  —Heu trobat res? —pregunta la dona de la veu greu.


  —No, per aquí res, encara.


  —Ha de ser a prop. Ha caigut aquí mateix.


  La Kala es repenja sobre els residus. Busca desesperada alguna cosa que pugui llançar ben lluny, per despistar-los. Troba un tub curt i platejat, tancat per una banda, i que pot agafar amb una sola mà. Té una paraula estranya impresa: «Tomàquet». Troba a faltar una vegada més els cartellets de l’Altra Banda per entendre i posar nom a tot el que l’envolta. Mira de nou cap al grup, que segueix distret. Llança l’objecte estrany per sobre del monticle i en la direcció oposada a l’obertura de la reixa.


  —Què ha sigut això? —pregunta la dona de la veu estrident.


  Tots tres es giren i, per fi, s’allunyen. La Kala els perd de vista. O ara o mai.


  Comença a arrossegar-se cap a la construcció metàl·lica rectangular, amb una mà sobre el costat esquerre de l’estèrnum. El dolor no li permet córrer tant com voldria, però avança, es dirigeix cap a la sortida i sembla que ningú la veu.


  Arriba fins al seu objectiu. Sospira. No l’han descobert. Perfecte. Dóna la volta a la construcció, repenjant-s’hi, fins a l’altra banda, i deixa lliscar l’esquena pel metall sense arribar a seure a terra. Panteixa uns segons i de seguida es redreça per donar una ullada a l’interior, a través d’una finestreta bruta i esquerdada que hi ha a la porta mal tancada. Poca cosa: una taula estranya, perquè té potes, i un llit que sembla clavat a la moqueta. A sobre del llit hi ha un abric pelut que deu fer pudor de mort. Una casa sense forma d’ou? Li encantaria entretenir-se a observar els detalls d’aquest nou… món, però ara s’ha d’ocupar d’una cosa molt més urgent: escapar-se. No sap de qui ni d’on, no entén per què, ni cap on anar, però el seu instint de supervivència li diu que ha de desaparèixer al més ràpid possible.


  Arrossega l’esquena per un lateral de la superfície metàl·lica fins que arriba a un extrem, treu el cap i observa. A l’obertura de la reixa s’hi ha congregat un grup de gent molt estranya, gent que empeny, que crida, que alça els braços i entra, sens dubte, a buscar-la. No sap si per robar-li, per segrestar-la, per fer-li preguntes i ajudar-la —cosa que dubta molt—, o potser per matar-la?


  El millor que pot fer és córrer.


  Sense pensar-s’ho dos cops, malgrat que té les costelles ben adolorides, obre la porta metàl·lica de la caseta, puja un esglaó, estira el braç i abasta l’abric llardós. Perfecte, té caputxa. De nou a fora, mentre s’esforça perquè no la vegin, fica els braços a les mànigues i es reprimeix un crit de dolor. Fa una calor espantosa, però s’ha d’ocultar d’alguna manera.


  Els tres espavilats que han començat la recerca ara s’acosten a la gentada que acaba d’entrar i els pot examinar més bé: d’acord, no van vestits de gala, però sens dubte hi ha una diferència considerable amb la roba espellifada dels altres.


  —No hi podeu entrar, aquí! —exclama la dona de la veu greu.


  —Au, va! Tots hem vist allò que queia del cel! Era un Mussol? El volem veure.


  —Sortiu d’aquí! Encara no hem trobat res!


  —Això ho comprovarem ara mateix. No pensem marxar amb les mans buides!


  La Kala percep una tensió creixent en les veus i es tapa el cap amb la caputxa. Amb el poc que ha vist fins ara, té molt clar que els seus cabells —de color vermell brillant i tallats ben rectes just per sobre les espatlles— no passaran desapercebuts per aquí. Tal com sospitava, la caputxa fa pudor de podrit. Ecs!


  El descampat es va omplint d’individus bruts, amenaçadors, vestits amb parracs: túniques negres, grises i marrons fins als turmells, samarretes massa donades del coll i pantalons esquinçats. Li fa recordar les vestimentes que va veure —en realitat, les ha vist avui mateix— a l’Altra Banda, a Voodun. Que potser ha tornat a travessar, sense adonar-se’n? No, això no té cap mena de sentit. Que potser s’ha esclafat al terra i l’únic que han pogut salvar és la seva ment?


  Dins del cap li ressona la veuassa del Capità Reeb: «No pensis més, Kala».


  El que veu i el que sent és real. La sensació és diferent de la que va experimentar a l’Altra Banda. Aquí el seu cos pesa, el genoll li sagna, les costelles li fan mal. Pot assegurar que això és dolor.


  Ha volat. Ha caigut. I ha sobreviscut. De moment continua viva, sí. O sigui que res d’altresbandes. En absolut. Ha de seguir lluitant per la seva vida.


  L’esplanada es va omplint de gent que mostra les dents brutes i gruny mentre envolta el grup de tres que l’ha buscat des del principi.


  —L’Administrador n’estarà informat, d’això, us aviso. Feu el favor de marxar.


  —I què li direu, exactament?


  La Kala aprofita que estan tan concentrats a demanar explicacions per escapolir-se cap a la reixa, a poc a poc i amb una mà al pit; això no l’ajuda a disminuir el dolor, però si més no és un suport. Estan tots tan preocupats per veure qui ha caigut del cel, que ningú no la mira. Ella es va obrint camí entre la gent, es barreja entre els que, avorrits, desisteixen i se’n van.


  Finalment, surt a un carrer ample, molt més ample que qualsevol avinguda del Niu. Està ple de vehicles que treuen fum per un tub al darrere. Mentre llisquen a un pam del terra, irregular i pedregós, emeten un so com de pulmons malalts. Res de petits cotxes blancs, silenciosos i arrodonits. Aquí són de tons arenosos i no n’hi ha cap d’igual; unes formes diferents abrusades pel sol s’assemblen només per un sostre acabat en una cúspide inútil. A dins de cada vehicle, el conductor s’agafa a una roda més petita que la del Vaixell, però suposa que fa la mateixa funció que el timó. La Kala avança amb dificultat entre els vianants, a contracorrent, i ningú no la mira. La majoria van fixats buscant el que sigui que ha caigut del Niu, i es queixen que no troben res. Mentrestant, els conductors donen cops als petits i estranys timons, amb impotència.


  Un xiulet llunyà, semblant al del corn horrible d’en Reeb, puja cap als núvols tèrbols i foscos. En aquell moment, la gent s’afanya, s’apinya, se separa, corre, busca, fuig i empeny la Kala, que es dóna cops contra la paret i insisteix a avançar en el sentit contrari de la massa. No hauria de deixar d’intentar passar inadvertida?


  Està a punt de sumar-se al corrent de persones que s’empenyen i s’amunteguen quan nota que algú l’agafa pel braç.


  —I tu, d’on surts?


  La pregunta la sorprèn. La Kala veu davant seu una cara femenina pàl·lida, plena d’arrugues i amb un mocador que li tapa els cabells grisos. No respon. S’ha quedat muda. Sacseja el braç per desfer-se d’aquella urpa. La dona alça una cella i la deixa anar.


  —Algú t’hauria de mirar aquestes ferides, nena.


  La Kala segueix avançant sense mirar enrere. No. L’únic que necessita és un espai —i un temps— per pensar com sortir d’aquí. Gira per un carrer perpendicular, una mica més estret. Cada vegada hi ha més persones que es giren per mirar-la i se li acosten amb interès, però no sap amb quines intencions. Ella intenta obrir-se camí mentre el riu de gent s’estreny cada vegada més.


  Sobre el brogit gris dels vehicles, s’imposa de nou el xiulet d’una sirena ensordidora, ara més propera, seguida d’un martelleig monòton, com de múltiples passos que s’acosten colpejant els carrers, al mateix ritme. Tot això és culpa seva? Quin horror! Per sobre dels terrats dels edificis ja s’hi veu un núvol de pols que va creixent.


  —Les Àguiles! Ja arriben!


  La multitud crida, protegeix els nens entre els braços, corre o es queda paralitzada, s’empeny o s’aparta, avança o recula i, potser, s’oblida de la Kala. Però què està passant? Que és l’infern, això?


  El caos. La por impresa en els ulls de la gent.


  No pot més. No entén res.


  El mal a les costelles. La sang resseca sota el vestit.


  És només un somni, oi? Un somni molt lleig.


  El món, que gira en espiral. I el negre.


  La mort, per fi?


  El negre. El negre ho inunda tot i la Kala nota que el terra li colpeja la part posterior del crani.


  La desperta la bufetada d’una mà menuda, però la nota seca i forta a la galta esquerra.


  —Ei, tu! Espavila’t! —Una veu infantil xiuxiueja a crits.


  La mà l’agafa pel turmell esquerre. Algú l’arrossega pel terreny irregular estirant-la pels peus. La caputxa li impedeix que els cabells i el cap se li esmicolin pel carrer. El cervell li explotarà! Aconsegueix acostar-se les mans als ulls i se’ls frega amb els punys de l’abric llardós. Les costelles trencades li cremen sota la pell i respira a petites batzegades.


  Obre els ulls, esperant que tot allò d’abans, tot el que ha viscut des que es va despertar a la butaca de connexió, a la seva habitació blanca i pulcra, sigui un malson. Però no. Davant dels ulls, el cos llargarut d’un nen s’esforça a arrossegar-la lentament. La Kala sacseja les cames, però no aconsegueix desfer-se de les mans que la subjecten.


  —Però què fas, nap-buf?


  —Salvar-te la vida, llesta —contesta, rient.


  —Em sé espavilar tota sola. Deixa’m.


  El nen deixa caure de cop els peus de la Kala. Els genolls se’n ressenten. Potser no és tan segur, que pugui sortir-se’n tota sola d’aquest embolic. El noi ha encreuat els braços i la mira amb els ulls d’un blau claríssim. Quan somriu, se li veu el buit que ha deixat una dent trencada de la part de dalt.


  La Kala intenta incorporar-se repenjant els colzes a terra. Sembla que són en un carreró que han abandonat des de fa temps la claror i la netedat. Sospira.


  —Per què m’ajudes?


  La pregunta queda allà, suspesa en el fil invisible que els uneix.


  Un animal gris, pelut i petit passa a tot drap pel costat de la Kala, fent uns xiscles aguts. El nen, de reflexos ràpids, li trepitja la cua llarga, l’alça pessigant-li la nuca i se’l fica a la butxaca dels pantalons, que li van grandiosos. Quan veu la cara de fàstic de la Kala, li diu:


  —No et pensis, encara que al Niu no ho sapigueu, una rata ben torradeta és bastant bona. —Després, es neteja la suor amb el coll brut de la samarreta, que devia ser blanca quan el seu primer amo la va comprar—. Pots… —Mentre s’acaricia amb una mà els cabells rossos i curtíssims, amb l’altra assenyala un raconet estret entremig de dos barrils rovellats—. Pots ficar-te… aquí! I jo me’n vaig. Les Àguiles t’estan buscant i els altres hem de desaparèixer.


  La Kala assenteix amb el cap. Té un munt de preguntes a la punta de la llengua, però els pulmons no li concedeixen l’aire necessari. El dolor la immobilitza. Arruga el front mentre el noi desapareix. Quan s’adona que no li ha donat les gràcies ni sap el seu nom, l’ombra escanyolida ja l’ha abandonat a la seva sort.


  Merda. S’havia acostumat ben ràpid a aquella companyia irreverent. No vol estar sola. Perquè sola costa molt més digerir la por.


  A la llunyania, el pas compassat de les temudes Àguiles segueix torturant el terreny. Per la boca del carreró, entreveu gent que fuig probablement per evitar un càstig per «voler saber massa».


  Intentant no deixar anar ni un gemec, la Kala arrossega el cos fins a l’amagatall que el nen li ha ensenyat, entre els barrils. Repenja l’esquena a la paret i es repeteix «No pensis més, Kala, no pensis més, Kala…».


  Així, sola i encongida al fons d’un carreró, la Kala es va recitant aquesta oració, amb un xiuxiueig, fins que s’oblida d’on és, com hi ha arribat, de l’enrabiada amb en Beo i en Ter, del buit que ha deixat en el cor del pare, del dolor que se li clava a la respiració, de la por paralitzadora i de tots els signes d’interrogació que, com forjats en metall líquid, li colpegen el cervell.


  III


  L’Única


  Un buit li rosega l’estómac, que rugeix i vibra demanant menjar. És una sensació desconeguda. Li vénen al cap els espaguetis a la carbonara que li ha preparat en Ter no fa gaires hores; fins i tot li agradaria menjar aquella massa fastigosa que li serveixen a casa els robots de cuina tres cops al dia. Ha de menjar alguna cosa, i aviat, si no es vol acabar de debilitar del tot. L’esquena, enganxada a la paret entremig dels barrils, se li arronsa i se li claven les costelles trencades a l’estómac. Una espiral de pudors puja des del terra fins al seu nas, se li cola dins del cap i impregna la seva por latent.


  Fa un esforç i alça la vista. La llum del sol ha començat a minvar i només arriba al carreró de resquitllada. Quant de temps deu haver passat? Els minuts li segueixen semblant hores, com a l’Altra Banda. S’arremanga l’abric robat i deixa al descobert la màniga del vestit, que després d’una lleu carícia li indica que són les 20.10 h. La sorprèn que encara la pugui informar d’alguna cosa, perquè el vestit i les seves funcions sembla que no hi pinten res, en aquest entorn. De fet, ella no hi pinta res. Se li acut que potser l’intercomunicador també funciona. Pensa a trucar al pare, que deu estar patint, i una pantalla negra apareix a l’avantbraç. El fons es manté d’un color negre absolut i desapareix, tornant al blanc brut del vestit. No hi ha senyal. Què esperava? Es mira el cos per l’obertura del davant de l’abric, aquella gruixuda capa de pèls. Les taques de sang s’han ressecat sobre les escates blanques.


  Tanca els ulls per agafar aire, encara que sigui dens i pudent, i s’adona que s’està pixant. Somriu amargament. Ja només li faltaria mullar-se els pantalons i fer pudor de pixat. En fi. Potser el fet de saber escoltar aquest avís tan primari del seu cos significa que el cap se li comença a relaxar una mica, tan sols una mica.


  Per davant seu, passa una ombra petita i ràpida. S’espanta, arronsa les cames i s’abraça els genolls. Quant de temps es pot aguantar sense menjar? Quina pregunta més estúpida, si fos al Niu. On es pensava que arribaria, amb aquelles ales? Durant uns segons s’ha pensat que podria tocar l’Esfera… A qui se li acut?


  S’aixeca amb molt d’esforç, repenjant-se als barrils i a la paret. Li tremolen una mica les cames i el dolor no l’abandona; és especialment intens a les costelles flotants, però es pot aguantar dreta. El carreró sense sortida només té una entrada. S’arrossega fins al fons, s’ajup i, amb la mà repenjada a la paret, li mana al vestit que s’obri per poder fer pipí. Ara mateix donaria qualsevol cosa per una dutxa, oh, Domòtica!, amb la temperatura «com sempre». Però, esclar, en aquestes coses no hi penses quan saltes a l’Abisme. Sentir-se tan estúpida li impedeix relaxar-se i deixar caure ni una gota entre les cames.


  Davant seu, se li acosta una altra ombra petita, aquesta vegada una mica més lentament.


  —Fora —diu la Kala, agitant la mà—. Fuig.


  La rata es queda quieta, mirant-la. Si la pogués agafar de la cua sense pèl i… menjar-se-la? No podria encara que volgués, impossible. Quins acudits!


  Per fi. Quin alleujament. El líquid li surt del cos, cau sobre el terra arenós i esquitxa les pedres. Quina imatge més horrorosa, allà ajupida en un racó fosc deixant anar aquell líquid groc i calent. La ment se li trasllada a les formes arrodonides, acotxades i blanques del lavabo de casa, al climatitzador, a la vaporització i, finalment, a la desaparició de tot… sense fer soroll.


  La rata, despentinada i palpitant, la continua mirant als ulls. Li comença a caure bé.


  Encara ajupida, només pot veure una columna blanca que s’alça cap al cel. Imponent, s’eleva fins que es perd més enllà dels núvols; la imatge que ha tingut tota la vida, però al revés, en brut, en fosc. El diàmetre de la base deu fer vuit o deu metres. Tants anys preguntant-se i mirant cap avall… Els habitants d’aquesta ciutat de malson també es fan aquesta pregunta? També volen saber què hi ha allà dalt, on s’acaben les columnes?


  El crit de la rata la fa tornar a mirar a terra: se n’ha anat. Ara hi ha una cosa força més petita; la poca llum que arriba fins al final del carreró només li deixa veure una closca dura i marró que li cabria al palmell, una cosa arrodonida sobre unes potes molt primes i amb dues antenes que neixen en el que sembla un cap. No, això tampoc no s’ho menjarà.


  La Kala s’aixeca i el vestit se li tanca. Se sent alleujada, però només durant uns segons, fins que li torna a venir la pregunta al cap: què farà, ara?


  El seu estómac insisteix a fer aquell soroll tan molest i a regirar-se sense parar. Necessita menjar alguna cosa, però menjar de debò, res del que pugui trobar en aquest fastigós carreró. Ha de sortir d’aquí, als altres carrers, per veure què pot fer, què pot trobar.


  Avança encorbada, lentament. Si continua així, al final sospitaran d’ella. Es redreça una mica mentre s’empassa un gemec i fa un pas més. Ho ha de fer. Un altre pas. Es repenja a la paret amb la mà esquerra, panteixant. Un altre pas i respira. No es pot oblidar de respirar. Arriba a la boca del carreró, dreta, caminant molt a poc a poc i dissimulant les ganyotes de dolor. La gana la fa marejar.


  Treu el cap al carrer. El sol ja s’ha post, però encara es distingeixen les siluetes de les façanes i dels vianants gràcies als fanals. Els edificis, de materials variats i de formes diferents, se superposen sense cap mena d’ordre. Hi ha cues de persones que s’esperen no sap per què, de cara al lloc on ella ha caigut abans. La Kala estira el coll i mira a la llunyania: al final del carrer, un grup reduït marca el ritme d’avançada de la fila. Els capdavanters van vestits d’una manera molt diferent de la resta, amb un uniforme marró fosc que imita la forma del seu vestit blanc i la de l’uniforme blau del pare, però aquest és d’un teixit bastant més gruixut. Tecnologia del Niu, sens dubte. Un casc blanc brillant els cobreix el cap, i un vidre fosc els tapa la cara. Les botes són blanques però s’han embrutat amb el fang. Alguns sembla que vagin armats amb una mena de tub blanc incrustat al braç dret. Apunten cap a la multitud, que fa cua i murmura. Un per un, fan passar els habitants espellifats i els magregen de dalt a baix, i tot seguit els deixen anar.


  L’estan buscant. A qui, si no?


  Torna enrere cap al carreró i tanca un moment els ulls. Els iris verds d’en Ter, el crit del pare al terrat, el petó d’en Numo a la cofa del Vaixell, el braç d’en Beo a la seva cintura tot fent broma a la barana… L’Illa Tortuga, els animals, el cargol d’en Reeb, la bogeria de l’orangutan, la guitarra de la Ram, en Malolo traient foc per la boca, dormir a la coberta abraçada a l’Etna… Les ales d’en Ter, aprendre a volar. No es vol morir.


  Una ordre a crits anuncia un tret contra algú que no obeeix.


  La Kala obre els ulls, surt del carreró i comença a caminar en direcció contrària, mirant d’anar amb l’esquena recta però el cap cot, perquè no se li vegin gaire les fondes esgarrapades que té al rostre. Es corda bé l’abric. La tènue llum que encara queda li permet observar les cares de la gent, que ha absorbit la por i els colors terrosos de la roba. Se senten murmuris entre la multitud retinguda.


  —Sempre igual. Per qualsevol ximpleria ens fan posar en fila. Marionetes!


  —He deixat la botiga oberta. Espero que no n’hi hagi per a gaire estona.


  —Que agafin el que ha caigut del cel i ens deixin en pau.


  Ella continua avançant amb la mirada clavada al davant. Buscar menjar, aquest és el seu objectiu. Sentir-se culpable no serveix de res. Ha de seguir caminant. Només espera que ningú s’adoni dels rugits que fa el seu estómac famolenc.


  Les cues arriben fins al final del carrer, i les botigues de cada banda han quedat desertes, rere unes plaques metàl·liques a mig abaixar. Uns cartells cridaners, de mil formes i colors, retolen les entrades: forn de pa, mecanismes, relíquies… I menjar? Hi venen menjar, per aquí? Com es paga? Es roba? Aquestes preguntes la maregen, però se li posen més bé que pensar en què li podrien fer si l’enxampessin.


  La pudor de podrit ho inunda tot, però com que ella també fa molta pudor, ja no s’ofèn. La porqueria i el desordre dicten la llei del carrer, ara ple de crits, persecucions i algun tret. Com es pot viure així?


  La Kala alça la vista i topa amb la columna blanca que ja veia des del carreró. Al seu voltant, aquí i allà, a prop i lluny, altres columnes ascendeixen decidides fins més enllà dels núvols, aguantant un Niu que, pel que es pot imaginar, ningú no ha vist mai des d’aquí. Entre les columnes, els tres tubs cònics de totxos taronges emeten un fum negre que es dilueix en l’ambient.


  Ep, s’ha quedat bocabadada i s’ha despistat. Davant seu, una figura amb vestit marró i casc blanc apunta contra el seu tors amb un braç acabat en un tub de punta buida. El cos se li fon. La sang freda es desfà.


  —Tu! A la cua! —La veu femenina a través de la pantalla fosca no admet cap rèplica. Sacseja el braç lliure en direcció a una fila de gent, que ja la mira de reüll.


  Ostres. No ha colat. La descobriran i la tancaran. Com a mínim.


  Acota el cap i s’arrossega fins al darrere de l’última persona de la cua, una dona baixeta, més ampla que ella i amb els cabells recollits en un monyo alt. A la fila del costat, un home alt i calb, de pell molt fosca, mostra al món el seu braç esquerre cremat. Darrere seu, una noia amb mig cap rapat i un vell amb bastó. Les mirades cauen ombrívoles i la gent suporta la situació, acostumada al caos permanent.


  La fila avança. Què dirà quan la reconeguin? Quan li facin treure la caputxa, veuran les ferides, el vestit blanc, els cabells ben tallats… i ho entendran tot.


  Està tremolant?


  En Ter i en Beo asseguts a les butaques de connexió, al soterrani de casa, fent-se els Pirates, creient-se algú. Era tan greu, això? Com se li ha acudit llançar-se a l’Abisme? Per què no ha escoltat el pare? Definitivament, està sonada.


  Un senyor menut, en un intent desesperat d’amagar vés a saber què, s’escapa d’una altra fila i corre en direcció oposada. En un segon, el tret sibilant d’una Àguila el deixa estirat al mig del carrer. Els ulls vidriosos de l’home es claven en la Kala, en una mena de súplica.


  Es morirà. Es morirà aquí a baix i ningú no reclamarà el seu cadàver des del Niu. «No pensis més, Kala». Donaria una mà per veure el Vaixell volant entre les columnes, venint a salvar-la, amb en Numo a la cofa, la Ram a la proa, amb… Ara mateix, fins i tot es conformaria tornant a veure aquell mocós menja-rates que l’ha ajudat fa una estona arrossegant-la i amagant-la al carreró.


  Què li passarà a ella?


  Plorar. Plorar, alçar la mà, dir «Sóc jo» i confessar-ho tot. «Sóc del Niu i he caigut… sense voler. Sisplau, serien tan amables de tornar-m’hi a pujar?». Alguna cosa li diu que no pot ser tan fàcil. La paraula «amabilitat» no és precisament la que llegeix en aquells cascos esfèrics de les Àguiles, en aquell braç armat, en aquelles botes blanques dures com pedres.


  Darrere de la Kala ja s’hi han acumulat desenes de persones resignades. Entre ella i les dues Àguiles que escorcollen els seus companys de fila, només hi ha una vella eixerida, una nena escanyolida que va fent saltirons, dos homes idèntics cosits per l’espatlla, un sensegènere pèl-roig i un jove que es balanceja.


  Ho hauria de dir. De què serveix fer-los posar a tots nerviosos, si igualment l’enxamparan?


  El peu dret li tremola i amb les mans s’estira la caputxa cap avall. L’única cosa que agraeix a la por és que li ha eclipsat la gana i el dolor. Tanca els ulls amb força, esperant un miracle, retenint l’aire, desitjant despertar-se al llit o a la butaca de connexió. No pot ser veritat.


  Llavors es nota un cop a l’espatlla. Gira el cap. Mira la costura de l’abric, allà on neix la màniga. Hi ha una mà a sobre, una mà gairebé neta i molt prima.


  Alça una mica més les parpelles, incrèdules i feixugues. Va ben vestit, de color beix folgat. És l’home de l’esplanada, el que buscava entre les deixalles amb aquelles dues dones. Merda.


  Li llança el seu alè a un centímetre de l’orella, suau i calent, barrejat amb una veu molt lleu.


  —Vine amb mi. Ara. —Porta els cabells brillants i clenxinats cap a un costat, enganxats al crani.


  La Kala mira cap a l’inici de la cua. Les dues Àguiles escorcollen la nena amb els guants marrons. S’ajupen.


  —No pateixis per les Marionetes. Ja m’han vist i ara ja no em molestaran, excepte que m’enxampin traient-te d’aquí. —Li pica l’ullet, sense somriure—. He dit ara. Vine amb mi. Ara.


  Si aquesta ciutat repugnant i el Niu tenen alguna cosa a veure, aleshores és que les Àguiles deuen ser molt amiguetes del Poder —dels Mussols, dels Falciots… de l’Esfera—. Aquest tio put i no és pas més guapo que en Reeb, però és evident que li promet una cosa diferent del que li espera si arriba al cap de la fila.


  —A-ra.


  Aquella mà li estira l’espatlla i l’empeny cap avall, de manera que l’obliga a córrer ajupida carrer enllà, arrossegant la gana i el dolor, la cremor i l’orgull. Se’n fa creus: no sent cap tret darrere seu. Amb un gir magistral, l’home l’obliga a tombar una cantonada, després la deixa anar i ella redreça el cos. No, una altra vegada no.


  Però sí, torna a ser al carreró. Al mateix forat fastigós, llardós i pudent on no hi ha ni menjar, ni vàter ni sortida.


  —Espera’t aquí —li diu l’home quan la deixa, i llavors li fa una empenta cap al fons. Després, desapareix.


  Potser han passat més de tres hores quan la silueta de l’home apareix de nou a la boca del carreró, dibuixada a contrallum pels fanals groguencs que amb prou feines il·luminen el carrer principal.


  Tres hores de caiguda en picat de la temperatura. Tres hores asseguda en un racó, abraçada als genolls, mossegant el coll d’aquell abric pudent, tremolant de fred. Tres hores de costelles clavades fent sagnar vés a saber què dintre seu. Tres hores de gana impossible d’enganyar i de set. Tres hores de rates i d’insectes per als quals encara no té nom, corrent pel seu voltant, fent sorollets innocents. Tres hores de sirenes ensordidores, de persecucions, de botes amenaçadores, de trets contra persones preses del pànic. Tres hores d’Àguiles a contrallum, escodrinyant el carreró des de l’entrada. Tres hores de preguntes sense resposta i de «No pensis més, Kala, no pensis més».


  Fa tan sols deu minuts que el silenci i la foscor han caigut sobre la ciutat com una càlida manta de nit.


  —Aixeca’t, vinga. L’Administrador t’espera.


  La ciutat, a les fosques, és una mica més… bé, no diríem precisament «acollidora». No hi ha ni una ànima pels carrers, i alguns animals dormen a les cantonades i davant de les portes de les botigues; animals grans i petits, peluts i de pell llisa, ossuts i rodanxons, d’orelles caigudes i dretes. Ronquen. Els fanals deixen fluir la seva lluminositat groguenca sobre els lloms dels animals i dibuixen ombres irregulars sobre el terra pedregós.


  La Kala camina encorbada al costat del seu nou amic, que la fa afanyar-se posant-li una mà a l’espatlla, sense parlar. Eviten la llum i no fan soroll; respiren superficialment. Deu fer més de vint minuts que han sortit del carreró.


  —Menja’t això —li ha dit ell, quan s’han retrobat.


  Embolicat amb un paper enganxifós, l’esperaven uns trossos d’una massa blanquinosa i greixosa i un tros d’una cosa cruixent. No n’ha fet fàstics. Li faltava temps i li sobrava gana. El seu estómac —que digeria des de feia hores la sang de les ferides internes— ha fet un bramul.


  —No t’entretinguis. Marxem. Ja t’ho menjaràs pel camí.


  L’ha seguit sense queixar-se. S’ha vist com si s’ho mirés des de fora, seguint un paio desagradable, mentre intenta accelerar el pas i engoleix el menjar fastigós amb les mans, obedient, capcota, comprada per uns bocins de menjar, arrossegada per la por a la gana i pel pànic al dolor d’un tret no precisament virtual.


  Una porta daurada colossal s’alça des d’un esglaó de pedra fins a uns quants metres d’altura. Brilla tot i la foscor nocturna i té uns ornaments que representen fulles i flors que ofeguen la vista.


  L’home vestit de beix tanca el puny ossut i truca tres vegades. Les dues fulles s’obren alhora, amb un moviment silenciós i de perfecta simetria. Darrere la porta, dues dones grasses vestides amb túniques daurades i armades amb llances custodien un passadís curt que acaba amb una barana circular. La Kala entra a dins tot seguint l’home, que saluda les dones amb el cap. La porta es tanca amb un soroll esmorteït.


  Sense pensar-ho, la Kala es treu la caputxa. Tots dos avancen cap a la barana, que protegeix una obertura al terra. És l’inici d’una escala de cargol descendent. L’home la convida a baixar fent un gest amb la mà. Ara s’adona de les seves ungles, llargues i una mica groguenques, però netes. La Kala comença a baixar agafada a la barra metàl·lica superior de la barana. Ell la segueix de prop. Mentalment compta els esglaons, com si saber quants n’hi ha la pogués ajudar en un futur proper a sortir d’allà, a fugir si fos necessari.


  L’esglaó tres-cents trenta-tres la deixa al mig d’una sala circular. La paret de pedra sosté uns tubs de llum vermella i set portes de fusta vella. Els peus de la Kala es claven a terra. Pren consciència del dolor, gairebé oblidat, i vol plorar, però no, no vol, no pensa fer-ho.


  —En realitat, és igual la porta que triïs. —La mà de l’home assenyala la porta central, que amb la presència de tots dos s’obre sola emetent un brunzit elèctric.


  Una claror encegadora il·lumina un verd vegetal clar i fosc. Unes fulles minúscules cobreixen els murs dels dos costats, fins a una altura de tres metres. Si hi ha sostre, és molt amunt. El blanc intens els cobreix els caps.


  —M’acomiado aquí. Ell t’espera al centre.


  La Kala de sempre trauria pit i cridaria: «De cap manera! No em deixaràs pas aquí tirada després de ficar-me a cinquanta metres sota terra! M’acompanyaràs fins al final, imbècil!». Però només diu un suau:


  —Perdona?


  —Al centre del Laberint.


  La porta es tanca i els separa, i la Kala es queda palplantada davant d’un passadís verd massa estret, entre dos murs massa alts, de fulles massa juntes, massa sola. Es voldria rendir, seure al terra de pedra i posar-se a plorar, a cridar, a maleir en Beo per desaparèixer, a maleir en Ter per construir dues ales i no acabar-les, a suplicar un metge que li faci una radiografia a les costelles, a dormir fins a morir-se dins d’un malson.


  Tanmateix, obre l’abric, se’n treu les mànigues, el deixa caure a terra i fa un pas endavant.


  —Perdona pel viatge, maca. M’he de protegir.


  —Protegir? Si jo he pogut arribar fins aquí, ferida i famolenca després de no sé quantes hores sense…


  —Dos dies. Fa dos dies que no menges.


  —Què dius?


  —Fa dos dies que et vaig fer arribar un tros de pa amb formatge. Fa cinquanta-dues hores que ets al Laberint. Ningú no arriba fins al centre si jo no vull.


  L’Administrador està assegut en una estranya butaca feta de trossos de… coses: branques, tubs, planxes, materials vells i nous i, sobresortint del respatller, les restes de les ales que ha portat la Kala des del Niu. Aquells tres sonats de l’esplanada on ha caigut s’han afanyat a oferir el nou tresor al seu amo. Darrere del tron, una columna metàl·lica que es perd en la infinitat del sostre sosté una caixa de vidre on hi cap una persona. A les parets laterals i la posterior de la sala quadrada, s’hi eleven tres murs de pantalles on, en tons grisos, s’hi reprodueixen imatges defectuoses de la ciutat. Amb un cop de peu a terra, l’home fa girar el tron i, donant l’esquena a la Kala, obre els braços tot assenyalant les pantalles.


  —Benvinguda a l’Abocador. —Riu i torna a girar el tron cap a ella—. El pots veure tot des d’aquí mateix. Les Marionetes l’anomenen la Desembocadura, però t’asseguro que és un pou de merda.


  L’Administrador és un home jove amb els cabells i la barba negres, molt curts, espessos i amb les vores retallades amb precisió. Una molla blanca remata cadascuna de les seves orelles, entrant i sortint del cartílag a cada gir. Porta les ungles pintades de color negre brillant i els ulls rivetejats amb una línia daurada. El seu vestit està fet de retalls d’altres vestits, o potser de teles que han sobrat d’altres objectes, units mitjançant unes peces rodones, llaços i tires de minúscules dents metàl·liques.


  —Em vesteixo així perquè vull. No sóc un captaire. Vull que sàpiguen qui mana: el que pot escollir, entre les despulles, què vol per al seu tron i per als seus vestits. M’entens?


  —On sóc?


  —Al cor de l’Abocador. —L’home deixa caure les parpelles amb solemnitat per acompanyar l’anunci.


  —Quin fàstic.


  Ell canvia l’expressió i l’apunta amb el dit.


  —Vigila amb el que dius. No sortiràs d’aquí sense el meu permís.


  —Ah, no? Doncs a mi em sembla que en aquesta ciutat manen les Àguiles.


  —Les anomenem Marionetes.


  —Marionetes de qui?


  —De l’Esfera. Com els Mussols. Com els Falciots. Com tots vosaltres, els que viviu allà dalt. Però aquí baix mano jo. —Assenyala el terra—. Els deixo creure que manen ells, però mano jo. Ells controlen les plantes de treball, les fàbriques, la distribució fins al Niu, però jo organitzo els residus, gestiono les deixalles, em menjo tota la merda… i per això mano jo. —Es clava la punta de l’índex al pit.


  —Com tu diguis. —La Kala encreua els braços i alça la barbeta. Ja està tornant a ser ella. No sap d’on treu el desvergonyiment, però necessita ser ella mateixa una vegada més, encara que sigui l’última, o potser precisament perquè podria ser l’última.


  —Qui ets?


  Vaja. Que qui és? Doncs… La Kala? Una noia del Niu? La filla d’en Jon? La fillastra d’en Ter? Què ha de respondre? No ho sap, però les paraules li surten de la boca sense permís:


  —L’Única.


  L’Administrador tira el cap enrere i deixa anar una riallada llarga i escandalosa.


  —L’única què? —li pregunta.


  Però ella no en té ni idea. Ja no se’n recorda. L’única capaç de no sucumbir a unes sirenes virtuals? L’única capaç de derrotar un vaixell gegant dins d’un joc estúpid? Agafa forces i continua:


  —L’Única. Que no ho saps? M’hauries de conèixer. Sóc l’única nascuda d’un ventre matern. —No té ni dea de per què ni d’on li surt aquesta xuleria, però té la sensació que és un bon escut de presentació.


  Ell continua rient.


  —Fa mooooolt que ningú no neix d’un ventre, maca —afirma.


  I llavors, sense previ avís, una veu de dona madura emergeix a l’esquena de la Kala, com una llei.


  —Això no és veritat, Administrador.


  Ell es posa en guàrdia, separant el cos del respatller del tron.


  —Quins ensurts que em fas, Makeba. T’he dit moltes vegades que no pots entrar sempre que et ve de gust.


  La Kala es gira. La dona és rodanxona, vella i de pell molt fosca. S’ha quedat a l’entrada de la sala, entre els murs de fulles, però no fa cara d’haver estat dos dies vagant pel Laberint. Se sap el camí, això segur. La túnica verda, plena de brodats de color fúcsia, està perfecta, com si acabés de sortir de casa. Els cabells grisos, recollits en trenetes que s’uneixen en una cua a la nuca, li emparen la mirada blanca i buida. De la mà esquerra li penja, com un parrac, l’abric que la Kala ha deixat caure a l’entrada del Laberint, mentre que la mà dreta s’aferra a un bastó de fusta que li arriba a l’altura de l’estèrnum. Els nusos de la mà, com el bastó, se li han deformat amb els anys. I potser és pel seu somriure càlid i pels pits grans, però la Kala sent una necessitat imperiosa d’abraçar-la. S’havia oblidat del mal que li fa tot. Clava la mirada en la dona i respira. La Makeba obre els braços.


  —T’esperava. —Sembla que la miri, però la Kala no aconsegueix veure-li pupil·les als ulls. Des de la ceguesa, afegeix—: T’assembles molt a la teva mare.


  IV


  Pots confiar en mi


  La llum del sol li colpeja les parpelles, com quan el pare truca a la porta de l’habitació blanca els matins mandrosos. La seva esquena descansa sobre una superfície flonja. Badalla sense obrir els ulls. Es nota una lleugera pressió a les costelles, però pot assegurar, sense moure’s i sense tocar-les, que el dolor ha remès. Una flaire calenta li reconforta els pulmons, per fi alguna cosa que fa bona olor! Una respiració compassada, gairebé un ronquet, li ressona a les orelles. Obre els ulls a poc a poc. És en una habitació petita, amb un llit bastant gran i poca cosa més. Als seus peus, un gat alça el cap. Un nen amb els cabells curts i rossos dorm al seu costat, amb una mà que li toca la cama. És el nen que la va ajudar al carreró. Tenia el pressentiment, encertat, que es tornarien a trobar. Amb els braços estesos i la boca oberta, dorm de panxa enlaire, com si no tingués res més a fer al món. Quina enveja. Somriu per dintre: enveja sana. Alça una mica el cap i es mira a si mateixa: una túnica marró, arrugada i humida de suor, li cobreix tot el cos. Fica el nas per l’obertura folgada del coll i comprova que una tela blanca d’un material gelatinós li comprimeix les costelles. Torna a badallar. Últimament no fa res més que dormir. Però de mala manera. Després de tota una setmana fent el Pirata sense descansar ni un moment… Després d’una caiguda increïble i de la situació insòlita en què es va trobar després… S’ho mereix.


  —A partir d’ara, jo m’encarrego d’ella —va anunciar la Makeba a l’Administrador, amb veu ferma, encara des de l’entrada del Laberint. Després va tossir i es va tapar la boca amb l’abric robat de la Kala.


  —Ja marxeu? Però si tot just ara començava a divertir-me. Aquesta nena és molt graciosa.


  —No sóc una nena. —La Kala va inflar el pit adolorit, imitant el Capità Reeb, i va fer un pas enrere per acostar-se a la dona, que al cap de mig minut de la seva aparició ja li inspirava més confiança que aquell boig disfressat i que qualsevol altra persona de les que s’havia trobat des que va caure dels núvols.


  L’Administrador va aprimar els ulls.


  —A mi m’ho sembles. No podeu marxar. Encara hi ballen massa ombres al teu voltant, nena. —Va acabar la frase amb una ganyota i va somriure.


  —Ja tindràs ocasió de resoldre-les. —La veu dura de la Makeba no cedia. Va avançar uns passos mentre la tos i els cops de bastó contra el terra s’enfilaven pels murs vegetals i es perdien cap al sostre invisible—. Arregla l’embolic amb les Àguiles. No vull que se li acostin. I que no se’ls acudeixi treure el nas a casa meva. Entesos?


  —Miraré a veure què hi puc fer, vella. Ja saps que no és tan fàcil. Segur que em demanaran una cosa o altra a canvi. —L’Administrador es va donar un copet al llavi amb el dit índex.


  —El que sé és que sempre aconsegueixes el que vols. Que no vinguin pel meu barri. —La Makeba es va acostar lentament a la Kala, va encertar la seva ubicació malgrat la ceguesa i li va oferir l’abric—. Posa’t això, maca. Marxem.


  La Kala va obeir i va tornar a ficar el cos a dins d’aquell parrac fastigós. Van travessar juntes la sala, la noia caiguda i la senyora del bastó, l’una al costat de l’altra i en silenci, sota l’atenta mirada de l’Administrador, que ja no mostrava el seu ample somriure.


  —Agafarem l’ascensor, si no et sap greu. Gràcies. La humitat del Laberint m’està matant.


  —Fes el que vulguis, Makeba. Sempre fas el que et dóna la gana. Sembla que el fet de ser la més vella de la ciutat t’atorgui poders estranys. Encara no entenc com ho fas per moure’t així. —Va somriure lleument en un intent de fer una expressió sarcàstica, però en el fons estava rendit—. Espero veure’t aviat, nena.


  Elles ja estaven darrere seu i ell semblava que es dirigís al buit de la sala.


  Abans d’entrar a la caixa de vidre, la Makeba va avisar la Kala amb el seu somriure càlid.


  —Estarem una mica estretes. —Hi va entrar palpant les parets, imprimint les empremtes suades al vidre, i va enganxar el cos al fons. Va tossir. El cubicle li va estrènyer les espatlles—. Vinga, puja.


  La Kala es va arrossegar cap a l’interior del prisma transparent i va enganxar el cos al de la dona, fosc i brillant, amb el cap molt a prop de la túnica que li cobria els enormes pits. Desprenia una olor com de plantes salvatges, d’aquelles que només coneixia en versió virtual, quan les va poder veure a l’Illa Tortuga.


  La Makeba va prémer un botó translúcid i l’artefacte es va elevar, columna amunt, deixant l’Administrador i el cor de l’Abocador més avall dels peus.


  La caminada va transcórrer en silenci sota el sol del matí. Avançaven pels carrers estrets i pudents de l’Abocador amb pas ferm però lent, al ritme que permetia el dolor de la Kala. La Makeba, sempre un parell de passos per davant, com si la pogués veure, es girava de tant en tant per comprovar com anava. Una cascada de preguntes sobre la dona que la va criar al seu ventre brollava de la ment esgotada de la Kala i s’escampava sobre la pols del carrer, rosegada per la vergonya. A més, què canviaria, saber alguna cosa d’ella? Es va criar al Niu com una més, amb un pare suposadament assignat pel Viver, quin problema hi havia? El seu cas era especial, d’acord, «nascuda d’un ventre matern» i reubicada amb destresa per en Jon, a casa seva, com una més de la remesa. Tants anys preguntant «Per què sóc especial, pare?», i ara… Què li importava, ara, enmig de tanta immundícia, descobrir per què s’assemblava a la dona que va morir fa quinze anys?


  —On anem?


  —A un lloc segur. De moment, no et puc dir res més —es va limitar a respondre la dona, sense girar-se—. Pots confiar en mi. A l’Administrador se li ha de parlar d’aquesta manera, però no pateixis que no mossego. Segueix-me de prop i que no et caigui la caputxa.


  I va continuar avançant en silenci, concentrada en el camí amb el bastó per davant, aturant-se a cada cruïlla, enganxant-se a una paret cada vegada que semblava que s’acostaven aquells passets ferms i rítmics. Sempre hi havia tanta presència de les Àguiles, a l’Abocador? O aquests dies era pitjor per culpa seva? La Kala es va deixar portar. Semblava que la Makeba, tot i ser cega, o potser precisament per això, sabia com esquivar-les, cap on anar.


  L’Abocador li va semblar immens sota el sol. Una infinitat de carrers es barrejaven sense ordre, poblats de cossos adormits als racons i acariciats pel sol de l’albada, d’animals desperts, inquiets i fent sorolls diversos. Al Niu, el blanc s’ho menjava tot, i a l’Abocador la vida apareixia fins i tot en els llocs més insospitats, com aquell animaló petit i allargat que s’arrossegava per la fulla tendra que sortia de la sola d’una bota abandonada. La paraula «reciclatge» semblava ideal per descriure el lloc; una expressió que al Niu significava neteja, i que s’aplicava exclusivament a les energies, cobrava tot el sentit a l’Abocador. Tot semblava fabricat a base de trossos d’altres coses: les façanes de les cases, la roba de la gent, i fins i tot algun vehicle. Es va sorprendre quan va veure una nena jugant al carrer amb un somriure plantat als llavis.


  —Que no hi ha escola per aquí?


  —No. Al Poder no li cal que els nens de l’Abocador arribin a ser enginyers, metges… o el que sigui que estudieu allà dalt. Aquí n’hi ha prou que, a partir dels deu anys, siguin capaços de treballar a les plantes on s’elabora el vostre menjar o es confeccionen els vostres vestits.


  —Les de les xemeneies?


  La Makeba va assentir amb el cap i ella es va sentir estúpida. Havia donat per fet que a l’Abocador hi hauria alguna cosa mínimament civilitzada. Llavors es va adonar de les poques vegades que havia vist un nen somrient. La Makeba estava en silenci. La Kala esperava que estigués una mica més predisposada a parlar quan arribessin al lloc segur. Volia fer-li un munt de preguntes, tot i que no sabia si podria acceptar totes les respostes.


  Els carrers de l’Abocador es van anar ampliant. Ja havien deixat enrere el bunyol de carrers i edificis superposats. Ara, unes avingudes més amples oferien construccions ordenades i espaiades. Menys gent. Potser més pols, una pols marró clar que ho cobria tot. I molt pocs cotxes.


  S’havia esforçat molt per dissimular les molèsties que li provocaven les costelles trencades, però en aquell moment una punxada li va travessar el pit i es va veure obligada a aturar-se i a repenjar la mà en una paret.


  —Estàs bé? Pots continuar? —La Makeba se li va acostar, va tossir sense fer gaire soroll i va col·locar una mà càlida sobre la caputxa que tapava la Kala. El sol l’abrusava—. Ara ja te la pots treure, no crec que hi hagi cap Marioneta per aquí.


  —Em fa bastant mal —va murmurar ella, sense saber gaire com expressar el que sentia el seu cos. No volia quedar-se aturada. Només volia arribar allà on fos que havien d’arribar—. Però puc seguir, només necessito un minut.


  —Com vulguis, bonica, però si has de descansar, descansa.


  —No. Necessito descansar molt, i no ho puc fer en aquesta cantonada, suposo.


  —Estem molt a prop, maca. Ho estàs fent molt bé.


  «Bonica», «maca»… L’acabava de conèixer i ja li encantava. A la boca de la Makeba, aquelles paraules no sonaven gens forçades, a diferència de quan el seu pare la volia tractar amb intimitat. Però això no significava que el seu pare no l’estimés, oi? Simplement, no sabia tractar-la així de manera natural. O potser ell ja tenia massa fills a l’esquena, després de tants anys de treballar al Viver? No. Segur que ara estava desesperat, buscant la manera de recuperar-la. La Kala va somriure.


  —En què penses?


  Van reprendre la marxa.


  —En res. Continuem.


  —Com vulguis. Quan arribem, et miraré aquestes ferides.


  Van continuar recorrent el camí, ample i cobert de pols espessa. La Makeba es tapava el nas amb el coll de la túnica verda i la Kala feia el mateix amb el coll pelut de l’abric. Van deixar les cases enrere i el camí es va eixamplar, envoltat de petits matolls de fulles minúscules, arbustos recoberts de punxes i palmeres altes dignes de l’Illa Tropical. La Kala es limitava a col·locar els peus sobre les petjades de la seva guia invident. El vestit blanc s’havia convertit en un bany de suor. L’aire calent li ressecava el nas i la gola.


  En un costat del camí les esperava una casa blanca i solitària a l’ombra d’una gran palmera; un porxo elevat sobre tres esglaons els donava la benvinguda. A la Kala li va venir al cap l’hostal regentat per l’orangutan de l’Illa Tortuga. Van avançar cap al porxo. A la façana, hi havia un parell de finestres enormes i polsegoses, i al darrere, unes teles grises les tapaven per impedir que els estranys sabessin què hi passava a dins.


  La Makeba va pujar els tres esglaons amb penes i treballs; les trenetes dels cabells platejats li brillaven, humides de suor.


  —Benvinguda a la meva cabanya, Kala.


  Un gat gris de pèl curt es refregava contra les cames de la dona. La Kala va contemplar la teulada, de fang sec recobert d’un plàstic ondulat.


  —Endavant, entra —la va convidar la Makeba, tot obrint la porta, que consistia en un tros de metall rovellat.


  A dintre, l’aire surava suau i es podia respirar amb tranquil·litat. El sol l’havia enlluernat tot el camí i li va costar una mica acostumar-se a aquelles ombres reconfortants. El primer que va veure, al fons d’un passadís curt, va ser una sala gran amb una taula rodona i quatre cadires. Tot ordenat i net. Res blanc. Al fons, davant d’una paret plena de petits calaixos, a sobre d’una superfície de pedra blanca ben polida, hi descansaven uns rams secs de plantes, molt semblants a les que havia vist pel camí, entre instruments metàl·lics afilats i estris de fusta. Allò era una cuina?


  —Vine, per aquí. I no pateixis pel gat. És normal que et segueixi.


  La Kala va mirar cap a terra i allà els va veure: els ulls verds del gat clavats en ella. Li va semblar que tenia un déjà vu, o que havia somiat aquella situació.


  La Makeba havia abandonat el bastó i es movia per la casa amb lleugeresa, com si les pupil·les, d’un blanc desgastat, encara li fessin algun servei. La va conduir a través d’un passadís més llarg deixant enrere un parell de portes, fins a l’habitació del fons, ocupada pràcticament tota per un gran llit.


  —Ara l’únic que has de fer és descansar —li va dir suaument però sense deixar espai per a preguntes. Va tossir—. Ara et portaré una túnica neta.


  El nen ros i el gat gris ronquen al seu costat i la Kala es nota bastant desperta, o si més no, el màxim de desperta possible en comparació amb els últims dies. Quants n’han passat? Quant de temps fa que està estirada en un llit enorme al fons de la casa d’una senyora cega i poderosa, suant i tenint malsons? No recorda gaire res, però encara manté algunes imatges borroses. Els seus plors. Tremolors i una suor freda. Begudes calentes de color verd i de gust amarg. El nen entrant i sortint, rient i donant-li copets a les cames. La Makeba fent-li un petó al front, rentant-li els cabells i el cos nu i ple de ferides amb un drap humit i fresc. El nen untant-li el pit amb un ungüent pudent. El sostre de fang de l’habitació donant voltes. Les teles grises sempre tapant la finestra. Les parpelles esgotades. En Jon cridant el seu nom des del terrat de casa. En Beo tocant l’harmònica a la cofa del Vaixell, vestit de Numo, però sense braç. En Numo dient: «El gat de la Ram ja ens espera». En Ter construint les ales a cara descoberta, sense màscara, serps sortint-li dels ulls. La Ram tocant la guitarra a l’Illa Tortuga. «Jo vaig aprendre a tocar la guitarra aquí, a l’Altra Banda. Veus aquestes mans? Recorda-les quan ens coneguem», li va dir, ensenyant-li les seves mans àgils i joves. Les mans de la Makeba, tremoloses, ficant-li una cullerada de sopa a la boca. El gat de la Ram roncant als peus del llit. Les mans de la Makeba, arrugades, deformades, amb els artells inflats. La Makeba tocant la guitarra i l’orangutan ballant i picant de mans.


  La Kala s’incorpora i es repenja sobre els colzes. A les costelles ja només hi nota el record d’una molèstia llunyana. Posa els peus a terra. El gat alça les orelles i la mira amb aquells ulls verds sense separar el cap de la superfície del matalàs. No n’hi ha cap dubte: és idèntic. La Kala s’aixeca i es queda quieta, palplantada, dins d’aquella túnica marró arrugada, confirmant que cada peça del cos recorda quin és el seu lloc. Doblega una mica els genolls i estira els braços enlaire. Respira profundament. No espera més.


  Surt de l’habitació, lenta però segura, descalça sobre la fusta. El gat la segueix, per descomptat, i ella somriu. Allà hi ha la seva amiga Ram, d’esquena, a la cuina, obrint i tancant calaixos, barrejant herbes, segurament per a ella. No l’ha sentit que es llevava. No es gira.


  La Kala s’hi acosta sense fer soroll. La vol sorprendre. Si la Makeba era a dins de la Ram, ara la Ram és a dins de la Makeba? S’hi acosta un pas més, allarga les mans i l’abraça per l’esquena, enfonsant el cap entre els seus omòplats vells.


  S’ha assegut en una de les cadires, davant de la taula, coberta amb una tela de quadres vermells. El gat li ha saltat a la falda. Ella beu xarrups d’un caldo d’herbes encara massa calent i la Makeba, asseguda davant seu, fuma i sembla que l’observa amb aquells ulls inútils. Encara no ho ha dit: «Sé que ets la Ram». No sap com fer-ho. Comença a parlar però una altra pregunta es cola al davant.


  —El nen del llit… —La Kala alça una cella interrogant.


  —És el meu nét. Es diu Apó. Té nou anys.


  —Em va salvar la vida quan… bé… —Com ha de dir que es va tirar del Niu amb unes ales a mig construir?—. Quan…


  —T’anomenen La que va caure del cel, saps? Pots dir-ho així. És més elegant.


  Es posen a riure. Llavors s’adona que les galtes li tiben, se les toca i comprova que encara hi té crostes de sang seca, però netes i molt dures. La Makeba fa una pipada al puro i el fum inunda l’espai entre elles. La Kala estossega.


  —El teu nét em va salvar la vida quan vaig caure del cel. El vas enviar tu?


  —No va caldre. És molt llest. Sap reconèixer els amics. Després va venir corrents a casa i m’ho va explicar.


  La infusió li escalfa el cos i, malgrat la calor de l’ambient, això la reconforta. La que va caure del cel, vaja, quin nom.


  —Qui em diu així?


  —Tothom. Les Marionetes. La gent de l’Administrador. I la resta.


  —Encara em busquen?


  —Les Marionetes? Pot ser. L’Administrador els ha jurat que no ets ningú i que ell se’n fa càrrec. Però mai no se sap qui mana més per aquí.


  —Gràcies. —Acota el cap. És un agraïment culpable. Sap que està donant feina, molestant, per un caprici idiota. Sap que ha mort gent. Volar. En què estava pensant? Evita la conversa acariciant el gat.


  —Però tu sí que ets algú. I ho saps.


  La Kala alça el cap, mira la Makeba als ulls, encara que ella no la pugui correspondre, i li diu:


  —I tu també. Tu també ho saps, amiga.


  —Ah, sí? —pregunta la dona—. Jo també?


  —No dissimulis. Ets una de les sequaces d’en Reeb.


  La Makeba fa una riallada de fum dens.


  —Encara li dius així?


  —De moment prefereixo pensar-ho així, sí.


  —Però…


  —No ho vull saber. No m’obliguis a pensar-ho.


  La Makeba assenteix amb el cap i pregunta:


  —M’has reconegut?


  La Kala somriu i es relaxa.


  —Esclar, dona, pel gat. I pel que vas dir sobre les teves mans.


  La Makeba estén el palmell, fosc i deformat pels anys, a sobre la taula, de cap per amunt. La Kala posa el seu a sobre, petit i pàl·lid. S’estrenyen les mans i somriuen.


  A la porta que separa la cuina del passadís, l’Apó badalla i es frega els ulls.


  Els dies passen com un somni, com un viatge, com una aventura, com una cosa impensable al Niu. La superfície per recórrer és immensa per les coordenades en les quals la Kala està acostumada a moure’s. I real. Immensitat no virtual. El blanc no existeix i, si existís, quedaria cobert de la pols que arrossega el vent en quatre nanosegons. La vida s’obre pas a l’Abocador, plana i calenta: vegetació descontrolada, animals barrejats, persones perfectes i imperfectes, sobretot això segon.


  —No hi ha vells, per aquí?


  —La meva àvia és la més vella.


  —Això he sentit a dir.


  —Ningú no dura tant com ella. El més normal és que morim als cinquanta anys, més o menys. Però a mi ella em cuidarà i em faré vell.


  —Esclar que sí. —La Kala somriu—. Doncs al Niu no ens deixen marxar fins que no fem els cent, ho sabies?


  —Això he sentit a dir. —I li pica l’ullet.


  L’Apó, de gairebé deu anys, només un pam més baix que ella, l’agafa de la mà i l’arrossega amunt i avall com un esperitat, tot i que a vegades ella encara es ressent de les ferides. Li ensenya els barris i com s’ha de moure per les ombres i entre els carrerons, i li encomana la seva sàvia immaduresa i la seva imprudència apassionada. L’Abocador és una xarxa de connexions desiguals: edificis colossals acabats en voltes inclinades dormen al costat de petites construccions punxegudes; imponents avingudes on rugeixen els automòbils es creuen amb carrers atrotinats inundats de fang i de vianants; les tres xemeneies de les plantes de producció i gairebé una vintena de columnes blanques poblen el cel. La Kala ha de caminar de costat i enganxada a la paret. El somriure constant de l’Apó recorda a la Kala que aquí perdre una dent no és reversible. El nen, sempre amb la mateixa samarreta mig bruta, rentada cada dues nits, salta i s’enfila per les parets cap a les teulades, per comprovar si les Àguiles volten per allà a prop. Quan el nen li dóna una treva, ella se l’imagina vivint al Niu i sap que s’hi ofegaria. Desborda un entusiasme que s’encomana i la Kala espera amb impaciència que es desperti cada matí per sortir junts a recórrer l’Abocador. Brut, sí. Polsegós i sorollós… i molt perillós per a ella, d’acord, però s’hi respira una llibertat impossible allà dalt, en aquell Niu d’ocellets indefensos i ignorants on va créixer.


  Alguns dies, la Makeba els acompanya amb el seu bastó per anar a buscar algun ingredient bàsic de les potingues que, a la nit i després d’una dutxa tèbia, li aplica a les ferides que encara té per tot el cos.


  A les tardes, la Kala s’asseu amb l’Apó al pati del darrere i intenta ensenyar-li a llegir escrivint-li paraules amb un pal sobre la sorra. Tanmateix, no es pot treure de sobre la sensació que qui es beneficia més d’aquell tracte és ella. En poques setmanes ha après paraules com «mongetes», «balancí», «botó» o «arròs», i ha vist per primera vegada en la realitat algunes coses que només havia vist a l’Altra Banda: un riu, una patata, una gallina, una duna al mig d’un desert…


  En algun moment o altre, hi ha qui l’assenyala amb el dit i diu «La que va caure del cel», i ella s’encongeix. Però ningú no avisa les Marionetes.


  Avui la Kala s’ha despertat sola. L’Apó se n’ha anat sense ella, pel que sembla. Tot i que la llum que entra per la finestra li indica que no és pas gaire tard. El gat s’ha adonat que ella ha obert els ulls i es refrega pels bonys que els peus de la Kala dibuixen sota el llençol.


  S’ha de rentar aquesta túnica, o si més no trobar-ne una d’un color més bonic. Se la posa… per enèsima vegada, i va cap a la cuina mentre estira els braços enlaire amb el gat darrere seu.


  Es veu que no hi ha ningú a casa. Va fins a la porta metàl·lica de l’entrada, davant de la qual l’esperen les sandàlies que la Makeba li va fer a mà i que ja semblen velles. Surt al porxo i es troba amb l’Apó, que arriba corrent, fa un saltiró per regalar-li un petó a la galta i entra cap a casa. Des d’allà, veu la seva amiga asseguda en una cadira vella al peu de la gran palmera, fumant i tossint i tornant a fumar. Tres gallines picotegen al seu voltant.


  Quan s’hi acosta, veu que té unes tisores tosques a la falda. Als peus, un bol ple d’una massa pastosa groguenca sembla que l’esperi, amenaçant.


  —Bon dia, Ram.


  —Bon dia, maca. I digue’m pel meu nom. No facis bromes fora de casa. Seu. —Li assenyala el terra al costat dels seus peus, molt seriosa. Agafa les tisores i les obre i les tanca unes quantes vegades, amb malaptesa—. Per fi he aconseguit unes tisores.


  La Kala lliga caps i tem el pitjor.


  —No.


  —No, què?


  —No em penses pas tallar els cabells, oi?


  —Esclar. Portes un pentinat massa extravagant.


  —Extravagant? Però si és llis i tallat ben recte!


  —L’acabat de les puntes és massa perfecte. I s’ha de cremar una mica; es veu massa sa, en aquest entorn. Seu.


  El gat ensuma el bol i se n’aparta fent un salt.


  —No. M’agraden els meus cabells. Són una de les poques coses que m’agraden de mi.


  —I estar viva, t’agrada?


  —Esclar.


  —Doncs seu. —Fa una pipada profunda—. Has de parar d’atraure els dits acusadors.


  —Com ho saps, com són els meus cabells?


  —No sempre he sigut cega. La teva mare tenia els ca…


  —Però ara ho ets. —Per què ha evitat saber alguna cosa sobre la dona que la va portar al món? Li hauria d’haver permès acabar la frase, idiota!, però ara prefereix no tornar a aquell tema, no sabria com fer-ho.


  La Makeba fa una de les seves expressions afables.


  —A vegades l’Apó es converteix en els meus ulls. Et va descriure el dia que vas caure.


  —Però… —La Kala recorda la Ram asseguda a la proa, cantant, mirant l’horitzó, i recorda la Ram al porxo de l’hostal de l’Illa Tortuga, mirant-la als ulls…—. Esclar, esclar… tu… a l’Altra Banda…


  La seva amiga es posa a riure.


  —Sé perfectament com ets, tonta. La butaca de connexió no necessita uns globus oculars sans per colar dins del meu cap les imatges programades. —Fa una pipada, tus i apaga el puro al tronc de la palmera, sobre el qual descansa el seu bastó. Se’l guarda en una butxaca de la túnica—. Seu.


  La Kala es rendeix, aparta una gallina i es deixa caure a terra. Prefereix no preguntar com s’ho farà per tallar-li els cabells sense veure’ls. El gat s’asseu a sobre de les cames encreuades de la Kala. Durant uns minuts, la Makeba la pentina amb els dits torçats i va tallant aquí i allà amb una desimboltura sospitosa.


  —On és la teva butaca? —pregunta la Kala, al cap d’una estona—. La vull veure.


  —No la vols veure, espavilada, tu el que vols és connectar-te.


  —D’acord. M’has enxampat. On la tens? Deu ser il·legal aquí, suposo.


  —És massa aviat per a aquestes preguntes. —Les tisores fan un esclafit rítmic que tortura les orelles de la Kala—. Encara t’has d’acabar de recuperar i…


  —He perdut el compte del temps que fa que sóc aquí. T’agraeixo molt l’ajuda, però crec que…


  —Doncs aprofita-ho i relaxa’t. Això ja està. —Les tisores cauen a terra i les mans de la Makeba espolsen els cabells que han quedat al cap de la Kala—. Quan aquesta treva s’acabi… —Els deu dits que li agiten els cabells s’aturen. La Makeba ha callat de cop.


  —Què?


  —Estic parlant massa. Passa’m el bol.


  No pensa insistir. No ho vol saber i, a més, es fia d’ella. Agafa el bol de terra i l’hi passa. Fa una olor fastigosa. El cap li farà aquesta pudor la resta de la seva vida? Les gallines sembla que li diguin que sí.


  Al cap d’un parell d’hores, la Kala està asseguda amb l’Apó als esglaons del porxo, i la veu de la Makeba li dóna permís per anar al pati del darrere per esbandir-se els cabells. L’Apó es posa a riure, ella esbufega i mentre s’aixeca i comença a caminar, es desenrosca el drap que porta al cap. Dóna la volta a la casa i, quan arriba a la part del darrere, obre una aixeta vella que està a l’altura dels seus genolls. L’aigua surt tèrbola i amb un rajolí tímid. El gat beu del raig a llepades. Ella s’arma de paciència i va emplenant una galleda metàl·lica una vegada i una altra i la va buidant sobre la nuca amb el cap inclinat endavant. Al final, sacseja el cap per espolsar-se les restes d’aigua i torna al porxo amb l’Apó, esperant que el sol li eixugui els cabells.


  —Estàs guapa, no pateixis. —El seu amic juga amb unes pedres esmussades amb les soles de les sandàlies.


  —Gràcies, Apó. No cal que provis d’animar-me.


  —Tens una cara maca. Els cabells tant és. —Fa una ganyota, sense ensenyar el forat entre les dents.


  Ella somriu i amaga la mirada entre els genolls. Tots dos s’entretenen fins al migdia llançant pedres i fent punteria. El gat no s’ha separat d’ella malgrat la nova imatge; no és mal senyal.


  Abans de dinar, la Kala s’acosta a un mirall trencat penjat al passadís. S’hi planta al davant i alça el cap a poc a poc, amb molta por. Vaja, no està pas tan malament. El tall perfecte a l’altura de les espatlles s’ha convertit en una línia irregular, que puja i baixa sense simetria. Fins i tot podria semblar divertit. La brillantor natural del seu vermell intens s’ha convertit en un taronja brut, i quan es toca la cabellera, confirma que l’habitual to sedós ha derivat en una desagradable sensació de fregall. Un estil molt més adequat per a l’Abocador, suposa. Ara ningú no es fixarà en ella.


  L’Única ja és una més.


  En els dies següents, la Kala es relaxa durant les passejades amb l’Apó. Si bé abans no la deixava sola, ara apareix i desapareix com un llum intermitent, es cola per qualsevol forat i surt de qualsevol altre, sempre amb alguna cosa a les mans. Ella ja ha deixat d’intentar seguir-lo en aquestes escapades llampec, i ara s’entreté contemplant les botigues, els animals i els automòbils.


  La presència de les Àguiles, sobretot al centre de la ciutat, a prop de les columnes, és constant i nerviosa, però l’Apó les detecta a temps i sempre aconsegueix esquivar els controls. Segons la Makeba, que analitza el que el seu nét li explica que ha vist, hi ha hagut un canvi d’actitud en les Marionetes. La mirada de la Kala es perd en el plat de menjar quan es pregunta si és culpa de la seva caiguda o potser del triomf pirata a l’Altra Banda. I la dona, que sembla que li llegeixi els pensaments, la tranquil·litza amb un somriure i li assegura que no és el moment de preocupar-se.


  Amb el pas de les setmanes, la Kala s’ha anat construint una bombolla de sabó enorme i s’hi ha quedat a viure a dins, allà sota, amb els seus dos amics, sense pensar en què hi ha a fora. Malgrat que alguna cosa li diu que la seva protecció imaginària pot explotar en qualsevol moment, blup!, i deixar-la nua enmig d’aquell caos, ha decidit no pensar, ser simple, deixar-se cuidar i guiar, i confiar.


  V


  Ha arribat el moment de fer explotar la bombolla


  La Kala sospita que, sota aquella catifa de trenetes de plata, el cap de la Makeba està tramant alguna cosa. No para de donar ordres estranyes: «No arribeu tard a sopar», «Porteu unes quantes branques seques», «Traieu la taula i tres cadires al pati de darrere». Per a què són, tants preparatius?


  Ja és de nit i la intensitat de la veu de la Makeba ha anat descendint fins al zero. Es mou com un núvol i dóna instruccions mudes, apuntant amb un dit, com un nadó que no sap parlar: «Les cadires, allà», «Les estovalles, ben posades», «La safata d’arròs, al mig», gesticula sense pronunciar cap paraula. L’Apó ha encès un foc a terra, a deu metres de la casa, i la seva àvia hi ha cuit pebrots, patates i panotxes de blat.


  El sopar transcorre en silenci. La Kala no ho podria assegurar —i de fet, hauria d’atrevir-se a assegurar el contrari—, però ha tingut l’estranya sensació, durant tot el sopar, que els ulls de la Makeba la miraven esperant alguna cosa. Però què? Què espera d’ella? Per primera vegada des que va caure del cel s’ha sentit qüestionada, com si la treva hagués caducat i ella hagués hagut d’agafar des de fa dies les regnes de la seva vida, com si ja no fos digna d’estar instal·lada a casa de la seva amiga, com si les ferides ja no fossin prou doloroses per posar-hi tanta cara i anar estirant del fil de la compassió, la necessitat i la desemparança. Però on pot anar ella sola? O com podria tornar al Niu? El menjar se li posa malament.


  L’Apó menja de pressa, mastega amb la boca oberta i es frega els morros a les espatlles de la samarreta. Les gallines picotegen a terra tot buscant el que cau de la taula. La Makeba tus i calla i mastega lentament. Ha deixat clar que és una nit especial. Ho ha escrit a l’escenari, canviant el decorat: foc, sopar exquisit a l’aire lliure, més menjar de l’habitual i plàtans dolços, passats pel foc, de postres.


  Els plats ja estan buits, el foc crepita, l’Apó es llepa els dits, la Makeba encén un puro i la Kala encara no sap què dir.


  El cos corpulent de la seva amiga s’incorpora, arrossegant la cadira enrere i, donant-los l’esquena, s’allunya de la taula lentament. El nen s’aixeca, agafa la petita galleda metàl·lica que fan servir per rentar-se i la posa de cap per avall a terra, al costat del foc. L’àvia s’hi asseu a sobre i ell comença a desparar la taula, entrant i sortint de la casa per la porta del darrere.


  La Kala vol ajudar l’Apó però té el cul enganxat a la cadira, les mans s’aferren a la vora de la taula rodona i la glotis se li ha quedat enganxada a la llengua, formant una bola tensa de mudesa absurda. El gat de la Ram la mira des dels peus de la Makeba. Bé, això no quedarà pas així, per descomptat. Sap que no se n’anirà al llit sense escoltar el que la seva amiga li hagi de dir o sense dir el que ella espera sentir. El millor que pot fer és respiraaar, respiraaar, sense pressa, agafar aire, una mica més, relaxar el coll, agitar les mans, separar el cul de la cadira, molt bé, i avançar cap a les flames. A poc a poc i anar fent.


  Ja està. No ha sigut tan difícil. Molt bé.


  Seu a terra al costat de la seva salvadora, encreua les cames i tanca un moment els ulls. Pensa en en Reeb, esperant-la al cim del turó, als afores del poble de l’Illa Tortuga. Es relaxa. De fet, això no pot ser més intens ni canviar-li més la vida que aquelles llargues converses amb el Capità, oi? «No pensis més, Kala».


  D’acord. No pensarà més.


  Llavors obre els ulls i, per dir alguna cosa mentre acaricia el gat, ho deixa anar:


  —Ha arribat el moment de fer explotar la bombolla, oi? És això, no?


  Ja està. La Makeba deixa sortir una mica de fum i somriu.


  —Suposo que un cop dit, ja està fet. —Fa veure que mira en totes direccions—. Ja no hi és. Les bombolles són molt fràgils.


  La Kala es relaxa de cop. No, no és com en Reeb.


  —Suposo que sí. T’imagines? Tu amb dos-cents anys i jo amb cent cinquanta, totes dues agafades de la mà pels carrers de l’Abocador, ficades a dins de la meva bombolla, passant de tot. —Fa una rialleta tonta i després es queda uns segons en silenci—. No. Ja sé que no. Alguna cosa em deia que en algun moment em diries «Maca, se t’ha acabat el temps. A partir d’ara t’hauràs d’espavilar tota sola».


  La Makeba assenteix amb el cap. Els seus ulls blancs reflecteixen el vermell del foc.


  —No pateixis. M’alegro que ja estiguis del tot recuperada. I per descomptat, la teva vida serà llarga i aquesta casa no serà el teu últim refugi. De totes maneres, encara hem d’esperar una mica. Aviat t’avisaré. És més —afegeix, després de riure i tossir—, potser no tindré temps ni d’avisar-te.


  —Què vols dir?


  —Vull dir que un dia les coses canviaran de cop, per aquí. —Li pica l’ullet mentre li acaricia els cabells cremats i frisats—. Arribarà de sobte.


  —I no em pots avisar ara?


  —No cal. Gaudeix del descans que ens queda, dona.


  La Kala agafa la mà de la Makeba i li fa un petó. Després la sosté entre les seves. Fa olor de fum. Té la pell hidratada per les potingues que s’hi unta cada dia, les ungles fortes i cuidades, però els ossos se li han inflat allà on hi ha les articulacions i s’han torçat.


  Si la Makeba no l’està fent fora de casa, de què vol parlar? De què serveix tanta parafernàlia?


  —Bona nit, noies. —Sent la veu aguda de l’Apó darrere seu.


  Quan es gira, la Kala veu la taula desparada i neta. El nen agita la mà des de la casa i ella el convida a acostar-s’hi fent un gest amb el cap.


  —Vull un petó.


  L’Apó s’hi acosta i els fa un petó a la galta a totes dues. Després desapareix i el gat s’esfuma darrere seu.


  La Makeba no la fa esperar més.


  —No t’has preguntat mai…? No penses preguntar-me res sobre tot això? Vull dir, l’Abocador, nosaltres… Què hi fem vivint aquí, sota les vostres columnes?


  —Suposo que no ho vull saber.


  —No? No vols? No tens curiositat?


  —No ho tinc clar…


  —Què passaria si sabessis per què hi ha una ciutat bruta i immensa sota el vostre Niu petitó i perfecte?


  —No ho sé.


  —Sí que ho saps. No em vinguis amb romanços, Kala. Saps que no suportaries saber-ho. I per això no em fas preguntes. —Això ha sonat a Ram. Això ha sonat a discurs pirata i ha encès una bombeta petita i tremolosa al cor de la Kala.


  Totes dues callen. El foc crema sense dubtes i crema el fum del puro de la Makeba, que sembla que esperi que li faci les maleïdes preguntes. Per què l’hi ha de preguntar, si al final l’hi explicarà igualment? Sí, ja. Se suposa que mostrar interès, o fins i tot tenir-ne de debò, preguntar amb totes les paraules, seria una bona manera de confirmar que escoltarà i retindrà l’explicació. Molt bé, d’acord.


  —Què és això? On sóc? Què significa «Abocador»?


  —Moltes vegades m’he preguntat si realment algú d’allà dalt es creu que el món és allò, només allò —diu la Makeba, mentre assenyala amb l’índex cap al cel—. I moltes vegades m’he mossegat la llengua, a l’Altra Banda, per no dir-ho als que no ho saben.


  I ha deixat la ceguesa penjant entre les flames. Sí, la Kala creu que ho entén, més o menys. Llavors recorda l’Escola, les explicacions que els feien quan eren petits. Per què quan es feien grans es continuaven creient aquelles mentides? Per comoditat? O potser per por?


  —Ens expliquen un passat de guerres i de consum il·limitat —li explica, sospitant que el més probable és que ja ho sàpiga—. Ens descriuen una Terra arrasada.


  —I ho està. Cremada i acabada. Més o menys. Però alguns no ens hem rendit.


  —Qui sou, aquests «alguns»? Els Pirates?


  La Makeba somriu i fa una altra pipada.


  —Així és com se’ns coneix a l’Altra Banda. Però és una cosa més seriosa. —Tus. Torna a tossir. No hauria de fumar tant—. Escolta’m, espavilada, ens estem desviant del tema. Ja en parlarem en un altre moment, d’això, d’acord?


  —D’acord. —La Kala canvia de postura i s’abraça els genolls davant del pit—. Parla’m de l’Abocador.


  —La paraula «abocar» et sona, o no?


  No ho vol creure, però li sembla que aquest «o no» l’ha pronunciat amb una mica de sorna.


  —Sí, esclar. És el que fem amb les deixalles quan les llancem al forat del terra, aquells forats que la Domòtica obre quan dius «Abocar escombraries».


  —Quants forats com aquest hi has vist, a casa meva?


  La Kala s’adona per primera vegada que aquí les deixalles s’amunteguen als carrers. Pensa en la pudor calenta i rància que emana de la ciutat i en el color brut dels núvols que, des de dalt, ella sempre havia vist blancs.


  —Tens raó. Aquí no llenceu les escombraries en uns forats brillants i desinfectats després de cada ús. —Prem els llavis amb un sentiment de culpa.


  —A casa teva, a aquell ou ridícul, n’hi ha un a cada habitació i un altre a l’exterior, oi?


  —Sí.


  —I on et sembla que va a parar tota aquella merda, Kala? Creus que la guarden al Niu? Creus que hi cabria? —La Makeba ha anat apujant el to de veu i l’abaixa de cop, conscient que algú la podria sentir des d’alguna casa propera. Tanmateix, l’enuig continua en augment—. Què us expliquen? Que l’envien a un satèl·lit? O que us la fiquen triturada i desfeta en aquelles pastes blanquinoses i fastigoses que us mengeu? I els excrements? On creus que van a parar, eh? On?


  —Escolta, no cal que t’enfadis amb mi.


  —No, esclar que no. Perdona. Però és que em fa posar de molt mal humor que us penseu que la merda desapareix. No. Ni de broma. No desapareix. Ens la tireu a sobre nostre i ni tan sols us n’adoneu.


  —De debò?


  —Aquesta ciutat, la meva ciutat, la meva llar, el lloc on vaig créixer, els meus carrers, el meu entorn… —Tus un parell de vegades—. Ni tan sols no té nom. El Poder en diu Desembocadura, ha!, que fins, que net que sona. I nosaltres simplement en diem Abocador, esclar, perquè aquí no hi ha res més que deixalles. Ens sentim com deixalles. Que hi podries viure, tu, així?


  En aquest parell de mesos, mai no havia vist la Makeba parlant amb aquest to, gesticulant amb tanta ràbia, esbufegant entre frases.


  —Doncs… No ho sé… No sé què dir. Bé…


  —No hi ha res a dir. —Inspira aire, sense fumar, i l’expulsa—. Perdona. No és culpa teva. Però crec, creiem que ho has de saber. L’Única ha de saber això.


  —Esclar.


  Les paraules han quedat surant entre les dues amigues, erigint un mur fred que les separa. Fa la sensació que la Makeba està enfadada des de fa anys amb qualsevol persona del Niu que no s’hagi preguntat mai què hi ha a fora. Però la Kala fa anys que s’ho pregunta! D’acord, no havia pensat en això de les escombraries, però… com s’ho podia imaginar?


  Amb el pas dels minuts, el puro de la Makeba s’apaga i el foc, de mica en mica, va cremant les tensions i netejant l’aire. El silenci les calma i desfà el mur de paraules per tornar-les a unir.


  —Segueix, sisplau. Ho vull saber tot.


  La Makeba sospira i continua:


  —No és només això. El problema no són les escombraries, viure entre la merda, respirar porqueria. El problema no és que hi hagi una ciutat neta que viu entre luxes a costa d’una ciutat immunda que viu fastiguejada. El problema real, el fons de la qüestió, és que vam ser creats per a això. Vam néixer per netejar-vos el cul, ho entens?


  La Kala assenteix mentre intenta processar la informació. La Makeba es frega els ulls cecs.


  —El teu pare ho sap. Són pocs els que ho saben, esclar, però el Poder no pot evitar que al Viver se sàpiga.


  —Coneixes el meu pare?


  —No l’he vist mai. Et conec a tu. I sé com i on vas néixer. La Mà Oberta sap això, i algunes coses més.


  —La Mà…?


  —Deixa’m parlar, que si no, no acabarem mai.


  —D’acord.


  —Al Viver no només fan remeses de mil. Fan tres remeses de cop, un total de tres mil nens, i es queden pel Niu els mil nadons més perfectes. Gestionen com a residus els errors i…


  —Com en Beo.


  —Com en Beo, si no hagués estat per la seva mare, esclar. I la resta l’envien aquí a baix, perquè ens dediquem a trossejar, cremar, reciclar o el que sigui que cal fer amb el que us sobra allà dalt. Per això la gent com en Jon o com la mare d’en Beo, que es dedica a la gestió de residus, o com en Ter, que va treballar com a enginyer per al Poder… Aquesta mena de gent sap el que s’hi cou. Això sí, sota l’amenaça de pena de mort, si se’n van de la llengua. Una minoria controlada, segons el que creuen els Falciots. I la resta del Niu, ja ho saps: connectats a l’Altra Banda per matar les hores i sense temps ni ganes de fer-se preguntes.


  —Però… un moment. Si tots els habitants de l’Abocador vau néixer al Viver… Aleshores, quan em buscaven pels carrers el dia que vaig caure, per què no van fer servir la Cançó? Per què amenaçaven la gent amb armes? No hauria sigut més fàcil atraure’ls i retenir-los en files escampant la Cançó per megafonia, o alguna cosa així?


  —Nooo. Es guarden la Cançó per a moments crítics. Està pensada per si un dia es produeix una revolta perillosa. Si a l’Abocador tothom sabés que els hipnotitzen amb una musiqueta cada vegada que se’ls requereix per a un control, tothom aniria amb taps a les orelles. Que potser al Niu us posen la Cançó per qualsevol motiu?


  —No, no, esclar. Ningú no sap que aquest mètode existeix en la realitat, però…


  —I per això és un mètode tan perillós i atroç.


  —Ja, però a Londrak…


  —A l’Altra Banda la fan servir com a part del joc, només contra els Pirates, i perquè no els queda cap altra opció. Ningú no sospita que el Poder seria capaç d’utilitzar-la com a mètode de sotmetiment, perquè encara són pocs els que s’imaginen que una cosa així pogués arribar a ser necessària en el seu món ideal. Ni tan sols creuen que els seus cervells estiguin programats per a això en la realitat.


  La Kala deixa caure les espatlles. No es vol fer la llesta, però…


  —En el fons…


  —En el fons ho sabies, Kala. En el fons sabies que no podia ser. Sempre has odiat l’Altra Banda, sempre has volgut volar. T’has passat hores mirant cap avall des d’aquelles baranes, preguntant-te què hi havia aquí. Hi ha alguna cosa a dintre teu, un record inconscient… alguna cosa que et deia…


  —On és el meu anell? —La Kala es mira les mans esteses amb els ulls esbatanats—. On…?


  —Te’l vas arrencar del dit una nit de molta febre i no te n’has preocupat més fins ara. Malsons, suposo. Te’l vaig guardar. Després te’l…


  —No. No estic preparada. —Agita la mà en l’aire—. Ja te’l demanaré.


  —Recordes com vam sortir del centre del Laberint de l’Administrador?


  —Sí. Vas dir que era un «ascensor». Al Niu en diem «elevadors», però mai no pugen i baixen més de…


  —Així funcionen les columnes. A l’interior de cadascuna hi ha un ascensor amb una base rodona d’uns quaranta metres quadrats. Mitjançant aquests ascensors, pugen subministraments com aigua i menjar, i baixen els residus.


  —Menjar? El nostre menjar ve d’aquí?


  —Sí, esclar, ja t’ho vaig dir. I els vestits. I tot. D’on, si no?


  —I per què ens donen aquella pasta vomitiva i no ens fan arribar l’arròs que cultiveu, el blat, o els ous de les gallines?


  —Perquè no us pregunteu d’on surt.


  Això ha sonat com una bufetada. El pit de la Kala s’oprimeix. El cap se li enfonsa al coll i el coll se li enfonsa a l’esquena. De tot el que ha sentit aquesta nit, això és el pitjor. La indigna que hi hagi persones nascudes per servir-ne unes altres. La fastigueja que s’utilitzi gent per organitzar la seva porqueria. L’enutja que els menteixin sobre el que hi ha a fora. La humilia que els entretinguin amb entorns virtuals. Tot això li sembla… no ho pot expressar. Però que els alimentin amb una massa informe, tova i repulsiva perquè no es facin preguntes, això… això… la rebel·la!


  El Niu és una presó.


  Una presó per a ocells feliços i ignorants que es pensen que van néixer amb les ales trencades.


  Se sent malament, tan humiliada, que no s’atreveix a mirar la Makeba. Però… Humiliada? Que és imbècil? Com pot sentir-se humiliada al costat d’algú que ha treballat fins a fer-se vella, fins a posar-se malalta, algú a qui el Poder ni tan sols es molesta a cuidar, a curar, a salvar? Només pregunta:


  —Per què?


  —Per què, què?


  —Per què ens fan això? A vosaltres, a nosaltres, a tots. Vosaltres ens serviu a nosaltres, però nosaltres… ho volem, això?


  —No ho sé. Pregunta-t’ho.


  —Crec que no, no ho vull. I dubto que ningú que sabés el que hi ha aquí a baix volgués viure allà dalt. Com poden ser tan…? De debò que el meu pare ho sap?


  La Makeba assenteix en silenci.


  —Hem d’aturar tot això.


  —Ara mateix, si fóssim a l’Illa Tortuga, et tocaria la guitarra perquè ballessis. —Somriu.


  —Hem de travessar. He de parlar amb en Reeb.


  —Tranquil·la. —Li dóna un copet al genoll—. Tot arribarà.


  —On és la teva butaca?


  —Kala. Només has d’esperar uns dies.


  —I vull veure en Numo. En Beo, vull dir… Com es digui! No puc més. I necessito que algú avisi el meu pare que estic viva. Digue’m on és la butaca, sisplau, no m’obliguis a buscar-la.


  —No tinguis pressa. No els trobaràs.


  —Per descomptat que sí.


  —I no pateixis pel teu pare.


  —Ho dius per aturar-me.


  —No ho dic per aturar-te. I no tinc res a amagar-te. És a dins. A sota de la catifa que hi ha sota la taula.


  La Kala s’aixeca de terra i fa un petó a la galta de la Makeba, que esbufega, resignada. Es dirigeix cap a la casa, entra per la porta del darrere i va fins a la cuina. La taula és al pati, així que la catifa està sola al mig de la sala. L’aixeca amb molta cura mentre respira a batzegades. Els taulons del terra queden escapçats i dibuixen una porta que la Kala obre estirant-la. Uns esglaons de fusta descendeixen gairebé en vertical. A baix, en una estança humida excavada al terra, sense cap mena d’il·luminació, esclar, perquè una cega no necessita llum, l’espera la butaca de la Makeba.


  VI


  Però seguim jugant


  La butaca de la Makeba. D’un color blanc trencat, esfilagarsada i atrotinada. Fa pudor d’humitat, de taques antigues, de preguntes recents. La Kala s’ha quedat paralitzada després de baixar les escales, observant-la. Sembla impossible que una cosa tan pròpia del Niu sigui a l’Abocador, en un forat, gairebé a les fosques, amagada sota la cuina d’una senyora gran.


  Els peus de la Makeba ressonen sobre el cap de la Kala i la veu rasposa se li cola a les orelles.


  —No els trobaràs.


  —Necessito travessar per comprovar-ho —respon, sense apartar la mirada del blanc, enmig de la penombra.


  —No ho facis. Et tenen calada des d’allò de Venetian, i si descobreixen que t’has connectat… et vindran a buscar, Kala. Podria ser la teva fi. —La Makeba sospira—. I la nostra.


  —Tranquil·la. Vam destruir el vaixell de l’Antivirus. Ja no ens poden convertir en Llimbs ni res.


  —No siguis innocent. Allò només va ser per avisar-los del nostre… del teu poder. No et deus pas pensar que deixarien passar allò sense programar un altre Antivirus, oi? Els Falciots aprenen ràpid dels seus errors.


  —Jo també. No m’enxamparan despistada, després d’allò de Londrak.


  La Makeba s’ha agafat amb força a la vora de l’escala i ara baixa amb tota l’agilitat que pot. Es planta davant seu, la fa girar agafant-la per les espatlles i l’obliga a mirar-la en la foscor.


  —Ho faràs digui el que digui, oi?


  —Ja ho saps.


  —Doncs deixa’m que et digui un parell de coses que has de saber abans de travessar. La primera: ni se t’acudeixi aparèixer per allà amb el mateix aspecte que la vegada anterior. Ja va ser prou imprudent anar donant la cara sense disfresses el primer cop.


  —Ja. I… com ho faig perquè els altres em reconeguin?


  —A tu què et sembla? Doncs tal com ho fem tots. —La Makeba s’acosta més a la Kala i l’empeny una mica cap a la butaca—. Observant i fent el paperet fins que t’asseguris que el doble és de confiança. Llavors et dónes a conèixer. De totes maneres, no en tindràs oportunitat, perquè no en trobaràs cap dels nostres. La majoria dels que queden per allà està esperant que et connectis per enxampar-te. No vulguis pas saber el que els han promès. Hi ha cartells amb la teva cara i una xifra indecent a pagar en monedes d’or penjats pertot arreu.


  —Entesos: que el meu doble no s’assembli a mi.


  La Makeba està seriosa i es frega les parpelles tancades, com si busqués algun consell més dins del seu cap.


  —Ah, sí, i l’altra cosa —diu, finalment, tot alçant el dit—. Ja pots suposar que aquesta butaca és il·legal.


  —Fins aquí hi arribo, gràcies.


  —Diguem que no sempre cauen escombraries per les columnes. A vegades, les coses es poden arreglar i arriben a ser més útils que allà dalt. No té per què passar res, només t’aviso, però pot fallar una mica.


  —I els Falciots s’adonaran que m’he connectat des de fora del Niu?


  —Ho haurien de saber. —La Makeba acompanya les paraules amb un somriure de satisfacció—. Però no ho saben. Quan travessis generaràs un fantasma, un altre doble que…


  —Sí. Ja sé què és un fantasma. —Somriu—. Un personatge buit que fa del meu doble mentre jo, amb un altre, en faig de les meves. Com en Reeb.


  —Exacte. I no m’interrompis, Kala, escolta’m bé, que és important. Aquesta vegada…


  —Perdona.


  —… trobaràs dos miralls. Has de travessar a través del petit i no escoltar cap altra mena d’indicació. Vaig fer programar el fantasma tan anodí com vaig poder, i fins ara, sempre que l’he fet servir, mai no els ha cridat l’atenció. Es mou poc, va sempre més o menys per les mateixes zones, no parla amb ningú i de tant en tant compleix alguna missió estúpida. Hauràs de triar el teu aspecte i el lloc on vols començar, però recorda que has de passar per una doble més.


  —I què passa si em trobo el fantasma?


  —Absolutament res. De totes maneres, és molt improbable que topis amb ell.


  —D’acord. Estic a punt. —La Kala seu a la butaca enmig de la foscor humida.


  —Ja ho sé. Tu sempre estàs a punt per embolicar la troca. —La Makeba li pica l’ullet—. Sobretot, vigila. Si s’acosta el nou Antivirus, torna a travessar tan ràpid com puguis.


  —No pateixis. —La Kala detecta un punt de desconfiança en el fons dels ulls cecs de la seva amiga Ram—. De debò. No em posaré xula.


  —Et crec. A més, si et portes bé, no crec ni que tinguis l’honor de veure’l. I una última cosa: recorda que allà una hora real equival a vint-i-quatre, la qual cosa vol dir que mentre has estat aquí, a l’Altra Banda han canviat molt les coses. No s’assemblarà gaire al que recordes. —La Makeba espera la confirmació de la Kala, que emet un breu soroll gutural afirmatiu—. Ara pujo i me’n vaig a dormir, d’acord? És molt tard. Bona nit. —Li fa un petó al front.


  —Només una estona. T’ho prometo.


  La Kala repenja l’esquena a la butaca blanca desgastada. Sembla força improbable trobar en Numo o qualsevol altre company de la tripulació del Vaixell, però més impossibles semblaven altres coses i… en fi.


  Tanca els ulls lentament i la cova petita i fosca desapareix.


  Ara és en una sala immensa tenyida de color blau marí; els seus ulls no arriben a veure’n els límits. Davant seu, apareix la dona de vermell que la va rebre en les últimes ocasions, amb els ulls verds i les arracades del mateix color. El timbre de veu tampoc no li ha canviat quan anuncia:


  —Benvinguda, Andora 15 32. Estàs a punt de travessar a l’Altra Banda. Han passat setanta-tres hores des de l’última entrada. —Fa un pas enrere i mou el cos cap a la dreta, exactament de la mateixa manera que la darrera vegada.


  Llavors, apareixen dos miralls que no reflecteixen res: un de llarg i ovalat, estil Niu, i l’altre més curt, quadrat i amb les vores gastades, estil Abocador. La Kala recorda el missatge de la Makeba i es planta davant del mirall petit. S’imagina l’únic aspecte que en Numo podria reconèixer, sense ser ella mateixa: la seva antiga doble, la de les escapades tontes per acompanyar un Beo avorrit. Llavors, al mirall antiquat hi apareix aquella velleta tan familiar, més baixa que ella, amb un bastó a la mà. Al cap, els cabells recollits en dos monyos blancs, del mateix color que la túnica. No, no sembla una Pirata. La Kala somriu i la vella somriu. Mentrestant, al mirall gran hi apareix la imatge d’una jove de cabells curts vestida amb pantalons i camisa d’un marró vulgar: el seu fantasma. En el reflex que té al davant, al voltant de la vella ja hi han aparegut un parell de palmeres i matolls i el que sembla un cel net de bon matí. El blau marí comença a girar, accelerat, i la Kala torna a sentir el remolí a dintre seu. Tot dóna voltes fins que es torna negre. Reconeix de nou aquella sensació odiosa a l’estómac.


  El món s’atura en sec. Obre els ulls. Ha tornat a l’Altra Banda.


  No se li ha acudit res millor que arribar a l’Illa Tropical, el lloc on va buscar en Beo per primera vegada, on la van raptar els Pirates… I bé, el lloc on va començar tot. De fet, bé havia d’entrar per algun lloc, no?


  Comença a caminar sobre la sorra repenjant el bastó a terra i torna a gaudir d’aquella sensació de tenir el cos lleuger, virtual, un respir de la feixuguesa de l’Abocador. La sorprèn el silenci de la zona; gairebé no se sent el brogit del mar i no detecta els ocells cantant. Va ser així el primer cop, o és que es va acostumar massa a l’Illa Tortuga i a la seva naturalesa desbordant?


  Agafa el primer camí que troba, que, si no va errada, l’hauria de dur a Voodun. S’allunya de la sorra blanca i camina sola durant una bona estona, sense creuar-se amb ningú, a la velocitat que li permeten les cames de vella.


  Quan divisa la capital, s’adona que no té res a veure amb el que coneixia. Quant de temps ha passat a l’Altra Banda, des que va fugir d’en Numo i d’en Reeb? Un any, o potser dos. Voodun ja no està protegit amb un tancat de fusta; ara és un mur de pedra el que en limita els carrers, i un parell de torres amb canons a la part més propera al mar. Pel que sembla, es van atipar dels Pirates.


  La vella Kala s’acosta a la immensa porta de fusta, oberta, rematada amb ferro. Els dos guàrdies que custodien l’obertura, entretinguts en una conversa estúpida, no li fan gaire cas quan entra.


  Pels carrers es creua amb pocs dobles, que continuen voltant amb els seus vestits estrafolaris entre centenars de personatges sense ànima. També veu nens que juguen i corren i adults atrafegats en les seves coses. Sembla que Voodun ja no és un poble per a pobres i desemparats, i hi ha més activitat que mai. La capital, sense l’amenaça pirata, gaudeix d’una salut preocupant.


  La Kala avança entre els crits dels personatges que venen peix i armes des de les parades situades a banda i banda del carrer principal. Vol arribar fins al Cranc Marejat, el seu punt de referència, si és que encara existeix.


  De sobte, algú li toca l’espatlla i s’espanta. Una mà anònima assenyala cap a una paret, cap a la façana d’un vell edifici escrostonat; al costat del marc de la portalada d’entrada, un cartell li crida l’atenció. Tres frases i dues fotos, res més. «Es busca. Es recompensarà qui doni pistes del seu parador amb 100.000 monedes d’or. Podria tenir algun dels aspectes següents». A sota el text, a l’esquerra, un retrat de la Kala de sempre, la de la cabellera vermella, vestida amb el conjunt vermell amb el qual va travessar per buscar en Beo; a la dreta, el retrat d’una velleta amb dos monyos blancs, vestida amb túnica blanca i amb un bastó a la mà. Ostres, merda. Com pot haver sigut tan estúpida de pensar que el Poder no recordaria l’aspecte de la seva antiga doble? Es gira cap a qui sigui que l’ha avisat, per donar-n’hi les gràcies, però ell ja s’ha col·locat darrere seu i, amb les dues mans, li treu els clips dels monyos i li deixa anar els cabells, els hi agita i li deixa caure la cabellera blanca fins a la cintura.


  —Llença el bastó i segueix-me.


  —Qui ets?


  —Segueix-me i calla, temerària. —Es posa a riure. Després, la riallada es talla de cop.


  Ella llença el bastó a terra, es gira i es troba amb una esquena quadrada i un clatell afaitat. La mà de l’home agafa la seva i l’estira. En menys de deu segons ja han travessat la porta rovellada de l’edifici, la qual ell tanca intentant evitar un grinyol que els delati.


  —Treu-te la túnica, Kala, ara mateix. —Pel que pot distingir en la foscor, té el rostre rude, sense afaitar, però uns ulls amables.


  —Qui ets?


  —Que pesada, noia!


  —Ets un Pirata?


  —Que no puc ser ningú? Només t’ajudo. Em caus bé. He sentit la llegenda. Com vas vèncer l’Antivirus. Som uns quants, que vam quedar al·lucinats amb tu. Però seguim jugant. Treu-te la túnica. —Es descorda la camisa negra—. I posa’t això.


  La Kala obeeix i mostra el seu cos arrugat, amb calcetes. Es queda amb la túnica penjant d’una mà.


  —Estic buscant els Pirates. Saps alguna cosa de…?


  —Jo no sé res. De moment, em dedico a distreure’m. Entro i surto. No em fiquis en embolics. No vull maldecaps fins que no sapigueu què fer. —Li ofereix la camisa suada.


  —Gràcies.


  Intercanvien la vestimenta.


  —A tu. —L’home tira la túnica a un racó i, descamisat, torna a obrir la porta. Llavors es gira—. Quan trobis en Reeb i els seus, veniu a buscar-nos. Som molts. No esteu sols. Us esperem a dintre perquè a fora ningú no parla i perquè això, tot i que és una farsa avorrida, és més suportable que el Niu.


  —Pots buscar a fora en Jon 35 i dir-li que estic…?


  L’home surt esperitat i ella no té temps d’acabar la petició. Es queda sola en la foscor, vestida de negre amb una roba suada, tremolosa i despentinada, sense bastó. Les seves mans deformes corden la camisa sense presses mentre intenta no caure en una espiral de pensaments sobre el que acaba de sentir. Se centra en el seu objectiu. Trobar en Reeb. Trobar en Numo. Dir-los de tot. Demanar perdó. El que sigui. Però ha de seguir.


  La vella surt del portal i mira a banda i banda. Ningú no es fixa en ella. Tothom va a la seva. Ara s’adona que hi ha un cartell d’aquells cada pocs metres. Sí que s’ha fet important, no? Surt al carrer i comença a caminar.


  Després de girar un parell de cantonades, sense necessitat d’indicacions, esquivant els personatges programats per fer veure que fan alguna cosa, el troba. Sí, continua allà mateix, però… vaja, queda sorpresa: es tracta d’un edifici quadrat, perfectament rectilini, alçat a base de pedres cúbiques de color gris amb un rètol lluminós de colors: «El Descans del Mercader». Aquell edifici que semblava que hagués de caure a trossos en qualsevol moment ha desaparegut?


  Travessa el llindar del nou antre amb desconfiança, sense bastó, preparant el cos per defensar-se. Li dóna la benvinguda una sala molt més gran del que s’havia imaginat des de fora. Hi ha una dotzena de taules circulars, abarrotades de dobles que beuen, juguen a daus i a cartes, canten i ballen. La barra continua sent a l’esquerra, però el cambrer no és el paio del bigoti ridícul, sinó un home ros de mirada melancòlica repenjat sobre la barra. La Kala s’hi acosta amb la rapidesa que li permet el cos de vella i s’asseu en un tamboret còmode i net com feia temps que no en veia cap. Mira el noi, que ni s’immuta, i al cap d’una estona es cansa d’esperar.


  —Que no em preguntaràs què vull prendre?


  —Ah, ehhh… sí. —Sembla que s’acabi de despertar d’una llarga letargia—. No ets massa jove per ser aquí?


  Somriu, i la Kala arruga el front mentre s’acaricia la llarga cabellera blanca. Ara mateix no té gens de ganes d’aguantar aquesta mena de bromes. I menys si vénen d’un personatge buit.


  —I tu no estàs massa absent per atendre els clients?


  Ell parpelleja.


  —Tens raó, perdona. Però és que quan vaig acceptar la feina no em pensava que seria tan avorrida. Preferiria mil vegades caçar tresors per l’Illa Tropical que no pas passar un minut més ancorat en aquesta barra insulsa.


  La Kala s’inclina sobre el mostrador i fa acostar el noi fent un gest amb la mà.


  —Així… no ets un personatge? —li xiuxiueja.


  —En absolut! —Agita els braços com si s’estigués cremant—. Quant fa que no et connectes? Que no has vist el cartell amb els canvis?


  És possible que l’estiguin tractant una altra vegada com a una novella, a ella, a l’Única? De quin cartell parla? Que potser pel fet d’entrar d’incògnit el programa li ha estalviat les notificacions? Es veu obligada a dissimular.


  —Sí que ho he vist, però tenia pressa i no n’he fet gaire cas. Què hi deia, exactament?


  El ros gira els ulls en blanc i badalla.


  —És un rotllo bastant llarg que explica tots els canvis que… Mira, això, per exemple, que pots pencar aquí dintre i guanyar… En fi. Al cartell tot semblava més emocionant.


  —Caram.


  —Ara els viatges són més àgils. I sobretot, hi ha això de la nova separació de zones. De debò que no te n’has assabentat?


  —No. És que a la meva edat… —Riu per dintre—. No estava tot separat per zones, ja, aquí a l’Altra Banda?


  —A veure, jo tampoc no sé gaire com funciona, eh? Abans, les zones estaven unides pel Buit i es mantenien totes en el mateix… pla, diguem-ne. Doncs ara el que han fet és separar-les o alguna cosa així i… Em sembla que s’ha de… No ho sé. Jo no em moc gaire. Consulta el mapa.


  —I els… Pirates? —s’atreveix a pronunciar la Kala, amb un fil de veu.


  El noi agita una mà en l’aire i repenja l’altra a la barra.


  —Són aigua passada, per sort. Prou Pirates, prou assalts, prou segrestos. La veritat és que així estem més tranquils. —Encreua els braços i mostra un somriure perfecte.


  La Kala torna a abaixar la veu.


  —Se sap alguna cosa del Capità Reeb?


  —Què signifiquen tantes preguntes? —El noi s’aparta una mica enrere—. El fet d’estar darrere d’una barra no vol pas dir que ho sàpiga tot. No en tinc ni idea, senyora. N’he sentit mil històries: que es va menjar la tripulació, que es va llançar al Buit, que la persona del Niu que el controlava s’ha mort, que…


  —Ximpleries, vaja.


  —Exacte, és el que jo penso. —S’aparta els cabells clars amb una mà, tancant una mica els ulls. Després fa un somriure més servicial i li pregunta—: Doncs bé, què vols prendre?


  La Kala es fica la mà a la butxaca i en treu la moneda de plata que un sempre té quan comença la partida.


  —Posa’m un got del més fort que tinguis.


  Mentre ell va a buscar la beguda, ella pensa que els Falciots no han trigat gaire a canviar les regles, els molt covards! No. El Capità Reeb no pot haver-se mort com a doble ni com… No. Potser ha desaparegut durant un temps perquè el nou Antivirus es relaxi i es confiï, sí, segur que és això, perquè no es pot haver mort. En fi, que la Makeba l’ha advertit que no el trobaria, i sembla que tenia raó.


  Els ulls de la vella escombren el local. Ni rastre d’en Numo. Ni rastre d’un doble que pugui recordar-li en Beo per algun detall que només ella pogués reconèixer. L’odia. Odia en Beo. Odia els ulls d’en Numo.


  El cambrer frustrat reprèn la conversa mentre li omple un got d’un líquid vermellós.


  —Et va llançar al Buit, joveneta? —Li pica l’ullet.


  —Més o menys —respon la Kala, amb un somriure sense dents. Després, s’empassa el líquid d’un sol glop.


  Tot d’una, nota una mà ferma que li aferra el braç. Ella gira el cap i es troba, a mig metre, una doble coberta de pells i amb un casc del qual emergeixen unes banyes. Una veu fosca com l’ombra d’una onada a mitjanit escup:


  —Jo també n’he sentit a dir moltes coses d’en Reeb. El cas és que va desaparèixer amb el cap sota l’ala, saps?


  —Potser ja va acomplir la seva missió —li etziba ella, una mica enfadada, mentre relaxa l’entrecella perquè no se li noti—. Si és que tenia alguna missió, esclar. —La Kala sacseja el braç per desfer-se de l’urpa de la guerrera i es dirigeix al cambrer, que s’ha allunyat per servir uns altres clients que acaben d’arribar. Alça la veu mentre la dona de les banyes s’allunya remugant entre dents—. Com es fa per viatjar a altres illes?


  —Ja te’n vas? —pregunta el noi, com una exhalació, amb els ulls molt oberts. S’acosta de nou cap allà i somriu—. És tan fàcil com obrir el mapa i triar l’illa a la qual vols anar.


  La Kala deixa anar un simple «gràcies» i surt d’El Descans del Mercader una mica marejada. El sol l’enlluerna. Els carrers de Voodun, abarrotats, l’acullen i ella es perd entre la multitud.


  S’ha fet tard. El seu cos flàccid s’ha fos a les escales de fusta d’una casa abandonada. Al seu voltant hi queda poca gent i ningú no es fixa en ella. Té un mapa desgastat desenrotllat davant dels ulls, surant en l’aire. Venetian, pensa. Allà va ser on els va veure per última vegada, davant de les costes de Venetian, no? On van vèncer l’Antivirus. És absurd pensar que potser encara són allà, però…


  —Vull anar a Venetian —pronuncia amb un fil de veu.


  El mapa s’eixampla, s’allarga fins a terra i es muda en forma de porta de fusta massissa, amb marc, pom, una part d’aquí i una d’allà. Estira la mà i l’obre. Darrere la porta, Venetian la saluda. S’aixeca amb dificultat i fa un pas, suficient per canviar d’escenari.


  Està perdent el temps. Hauria hagut d’escoltar la Makeba. Hauria de desconnectar-se i anar a dormir una mica.


  La rep una plaça quadrada oberta al mar i custodiada per dues torres de base també quadrada acabades en punta. Darrere seu, la porta es tanca, es fa petita, s’enrotlla sobre si mateixa com un mapa i desapareix. Els peus de la seva doble s’arrosseguen sobre el terra moll fins a la vora de l’aigua. Està sola. La plaça es veu deserta. Sembla que després d’aquella persecució naval pels canals en ple carnaval ningú no s’ha atrevit a tornar a visitar la ciutat. Pensa tot això mentre deixa caure la vista sobre l’horitzó rogenc del capvespre.


  Els odia tots dos. On són? Quan els trobarà? Quan pensen començar a buscar-la? Ella és aquí. Aquí a baix. Sota la cuina de la Makeba. Que no la veuen?


  Una llàgrima antiga esquiva les arrugues de la vella.


  VII


  I no ens podem equivocar


  S’ha quedat adormida tirada al llit. L’Apó s’ha llevat, s’ha cansat de fer-li pessigolles a la planta dels peus perquè es desperti i s’ha esfumat. Fins i tot el gat l’ha abandonat, fart d’esperar. Sembla mentida que vint minuts a l’Altra Banda puguin cansar tant. Vuit hores virtuals viscudes per a res. Ni rastre. Ni rastre dels Pirates ni del Vaixell ni de l’Illa Tortuga. Vuit hores d’una ciutat a l’altra, traspassant la porta del mapa, passant per ciutats conegudes i desconegudes, velles i noves, per a res.


  Ja deu ser mig matí. Sua. Ronca. Baveja amb la boca oberta. Està sola, no molesta ningú, ningú no es fixarà en ella. Tant és que porti els cabells cremats i esbullats. Tant és la seva imatge. No ha de liderar res. Tot això ja no importa. No té res a fer en aquesta ciutat immunda i oblidada.


  Es torna a adormir i somia en en Beo. Un Beo que ja no està enfadat amb ella. Però, no era ella la que havia d’estar enfadada amb ell, per les seves mentides, per les seves males arts? Somia en un Beo que la perdona per haver robat les ales d’en Ter sense permís i per haver marxat sense acomiadar-se. «Perdona’m, Beo». I l’única mà d’en Beo li acaricia la galta mentre el sol cau rere la barana d’un terrat. I els ulls d’en Beo no són els ulls d’en Beo, sinó que són blaus com els d’en Numo, el Pirata mulato de mirada irresistible. La mà d’en Beo a la seva galta, menys rude que la mà d’en Numo, amable. La Kala del somni posa la mà sobre la d’en Beo. La Kala que dorm en un llit de l’Abocador s’acosta els dits a la cara tot buscant la pell de la mà del seu amic. I la troba. Seca, suau, delicada, acariciant-la i resseguint-li les corbes de la mandíbula.


  —Kala.


  Somia que es desperta i que obre els ulls i que, assegut a la vora del llit, del llit immens que comparteix amb l’Apó a casa de la Makeba, hi ha en Beo mirant-la, despentinat, tocant-li els cabells vermells, ara encrespats i mal tallats. I no li sap greu que en Beo, que és en Numo, la vegi amb aquells cabells, amb aquella túnica horrorosa, amb les baves resseques al voltant de la boca, perquè només és un somni i l’únic que compta és que ella el veu a ell. Amb les ganes que en tenia.


  —Kala. Sóc jo. —En Beo li sacseja una espatlla i insisteix—: Sóc jo.


  Somriu i abraça en Beo. S’adona que el perdona. No hi ha res com un somni per prendre consciència del que realment desitgem, es diu a si mateixa. Ara veu que no vol estar enfadada amb en Beo. Ell no faria mai res per ferir-la. Si va desaparèixer expressament, si la va obligar a seguir-lo a l’Altra Banda, va ser per una causa noble. O potser ella no va quedar ben encantada amb els discursets del Capità Reeb?


  El Beo del somni no encaixa gens a l’Abocador. Net, sense ni una esgarrapada… Per què no porta l’uniforme blanc? Per què el seu inconscient es molesta a disfressar en Beo com si hagués de passar desapercebut aquí a baix? La Kala somriu en somnis, s’incorpora i abraça el seu amic. Li enfonsa la cara al pit.


  —Kala, què et passa? Entenc que t’alegris de veure’m, però… No et sorprèn una mica veure’m aquí?


  Ella separa la cara del tors del noi i el mira als ulls. Els seus ulls negres. Els de sempre. Enormes i espessos. On és el blau del Pirata dels seus somnis? Aquest Beo és massa… real?


  Es dóna un copet a la galta. Es pessiga. No. No pot ser veritat. No pot ser veritat que… que ja no estigui somiant. Com pot ser que en Beo sigui…?


  No! En quin moment s’ha despertat?!


  La mà dreta de la Kala, com moguda per un fil invisible, clava una bufetada sonora a la cara del seu millor amic. Després, s’arrauleix contra el seu cos, tímida i amb sentiment de culpa.


  —Kala…


  —No m’ho puc creure.


  —Quin cop —li diu, somrient, amb una mà a la galta.


  —No ho volia fer. Perdona’m.


  Ell s’aparta una mica sense fer més comentaris.


  —Quina paciència estem tenint, Kala, de debò. Ens estàs…


  —«Ens»? Qui? Per què parles en plural?


  —Nosaltres, ja ho saps.


  La Kala inspira i després treu l’aire com un tro. Això està passant de debò?


  —Sou tots molt amiguets, oi? Què hi feies amb en Ter al soterrani de casa meva? I… I què hi pintes a casa de la Makeba?! —La Kala escup les preguntes desordenades i agitant els braços—. Estic… estic flipant. Com has arribat fins a…? Des de quan ho saps, que existeix això d’aquí a baix? Suposo que et devies pixar de riure, quan jo mirava els núvols des de…


  —No et facis mala sang. I no em castiguis més, sisplau. Vaig fer el que vaig poder. No sabia com dir-te les coses i…


  Ella no l’escolta. No vol continuar escoltant. Amb aquells cabells, amb aquella túnica horrible, dormint com un soc, bavejant…


  —Feia falta arribar fins al punt que m’enamorés del teu doble, idiota? —li pregunta, mentre li dóna un cop a l’espatlla que el fa tirar enrere.


  A en Beo se li escapa un somriure i la Kala surt del llit com un animal engabiat, rugint, i el fa caure a terra.


  —Són tots a la cuina —li explica ell, en veu baixa—. M’han enviat a despertar-te perquè gestioni el primer… impacte —diu, mentre es frega la galta, encara vermella per la bufetada.


  La Kala li ofereix la mà per ajudar-lo a aixecar-se i ell l’accepta. Quan estan tots dos drets, es miren.


  —Tots? Quants sou?


  —Pocs. Tranquil·la. Els coneixes.


  —Jo? A ells?


  —Als seus dobles.


  —Això té alguna cosa a veure amb el que la Makeba anomena la Mà Oberta?


  Ell assenteix amb el cap. Ella tanca els ulls tres segons. Els obre. S’han quedat molt quiets l’un davant de l’altre.


  Aquest Beo té alguna cosa d’en Numo. És la roba. És l’armilla negra, encara que sigui per sobre d’una camisa beix, encara que hi hagi una mànega buida. Són els pantalons bombats, encara que en lloc de vermells siguin de color terra, terra humida en una ciutat resseca. És la mirada, encara que no siguin els mateixos ulls.


  —T’odio —li etziba ella—. Ho saps, oi?


  En Beo li arregla un floc de cabells i els hi passa per darrere l’orella.


  —Jo a tu també. —Somriu.


  —Ho dic de debò. —Li clava una manotada als dits—. I no tornis a tocar-me.


  La Kala dóna la volta al llit i surt de l’habitació. Suada, bavejada, adormida, vestida d’un marró assedegat, amb els cabells esbullats. La que va caure del cel. La que es va perdre a l’Altra Banda. L’única idiota que es va deixar enredar per jugar a vaixells pirates. L’única imbècil enganyada fins i tot pel seu pare. L’única. L’Única.


  Passa de llarg de la cuina i surt al porxo, s’asseu a les escales i es posa a plorar.


  —Kala. Sóc jo.


  Una veu la treu del recolliment. Ja fa estona que no plora, però continua arraulida al porxo, amb la barbeta sobre els genolls i la mirada perduda en la llunyana dansa de les gallines. És la Makeba. Al cap d’una estona, la Kala aconsegueix pronunciar la pregunta que tenia clavada a dins.


  —Hi és, ell?


  La Makeba s’asseu al seu costat i respira profundament.


  —Sí, esclar que hi és. Sempre hi és. I sort en tenim.


  —No sé si podré suportar tornar-lo a veure.


  —Per què no ho intentes? Ens estan esperant tots a dins. Hem de parlar de coses importants. —La mà de la Makeba es posa sobre l’espatlla de la Kala, que mira la seva amiga cega i li repenja la galta a sobre el braç. No la molesta gens que l’estiguin esperant, la Makeba sap com dir les coses—. A més, tenen ganes de veure’t.


  —Vaig trencar les seves ales —se li escapa a la Kala. Quan s’adona que està cridant molt, mira cap a la porta metàl·lica, es gira de nou cap a la Makeba i abaixa el to de veu—. Però va ser sense voler.


  —És un dels temes que cal tractar, per descomptat.


  —Està enfadat?


  —Entra i comprova-ho tu mateixa. Ja el coneixes.


  —Com ho sé, qui em trobaré? Hi ha el Capità Reeb o…?


  —Kala. Són dues cares de la mateixa moneda. Entra i resol els dubtes —li proposa la Makeba, que li dóna un copet a l’esquena mentre s’aixeca de l’esglaó fent un esforç i es dirigeix cap a l’interior de la casa.


  La Kala observa el migdia dels afores de l’Abocador i el fanal apagat que hi ha allà al davant, al camí. Les columnes blanques omnipresents són lluny, al costat de la massa de gent apinyada i dels carrers estrets. Les segueix amb la mirada fins que arriba al mar de núvols que amaga el Niu. Aquí només hi ha desert i matolls en silenci. Ha arribat l’hora. S’aixeca, estira els braços enlaire, ben enlaire, i entra a la casa, on tots l’estan esperant.


  Li arriben algunes veus de fons, però està tan nerviosa que no entén què diuen. Per què tremola?, es pregunta, mentre avança pel passadís fosc. De què té por? Respira fondo, evitant pensar tant, i entra a la gran cuina. Sembla que han segrestat les cadires òrfenes que hi havia escampades pels racons de la casa per sumar-les al quartet de sempre. Set persones conversen alegres al voltant de la taula, fins que s’adonen de la seva presència. Les finestres il·luminen les cares, callades i serioses com pals secs.


  I allà el té, dret davant seu, a l’altre extrem de la taula, amb la cara tapada per la seva màscara macabra. Repenja les mans sobre la fusta i li clava la mirada invisible. S’ha quedat amb la paraula a la boca. La Kala no pot veure ningú més, els seus ulls només es poden concentrar en el que li va fer creure que a l’Altra Banda hi trobaria el que estava buscant, el que es va fer passar per un amic quan l’únic que feia era conduir-la cap on ell volia, i a més, involucrant-hi en Beo… Aquí té l’home a qui… sí, li deu una disculpa per haver robat les seves ales a mig construir. En Ter l’observa a través dels forats minúsculs de les ulleres de color coure, que li tapen la meitat superior de la cara, sense dir res. Porta la seva habitual roba negra desgastada, tan estranya al Niu i aquí tan perfectament integrada. El gat ocupa l’única cadira disponible, la més propera a l’entrada, i la Kala s’hi acosta mentre clava els ulls en aquells dos forats, a través dels quals amb prou feines es poden endevinar les pupil·les d’en Ter. Seu a la cadira, agraïda que el gat li cedeixi el lloc, i nota que algú li posa una mà a l’espatlla. És la de la Makeba, calenta i callosa. Inclina una mica el cap per agrair-li el gest i fer-li saber que està bé. S’ha quedat muda. Li diria tantes coses a aquell… grrr! Ningú no s’atreveix a tallar el silenci, però no serà ella la que els tregui d’aquesta situació incòmoda, davant de tanta gent.


  —T’estàvem esperant.


  Per què no li cau l’esbroncada que es mereix? El to d’en Ter és tranquil, no sembla que estigui gens ressentit amb ella. La Kala dóna una ullada a la resta del grup. Al seu costat hi ha la Makeba, amb els colzes a sobre la taula; més enllà, en Beo, amb cara de concentració, evitant la seva mirada; l’acompanya la seva mare, què hi fa aquí?, protegir el seu nen?; entre la mare d’en Beo i en Ter hi ha un desconegut de pell torrada, una mica gran, amb els cabells castanys pentinats enrere formant ondes; a l’esquerra d’en Ter hi ha un home molt alt, amb l’esquena lleument encorbada, els ulls i la boca petits i la pell pàl·lida, i li tremolen una mica les mans; tanquen el cercle al voltant de la taula un sensegènere negre amb pestanyes llargues i una dona de cabells grisos recollits en una cua i que, malgrat les arrugues sota els ulls, desprèn vitalitat. Tots van vestits a l’estil Abocador: parracs de tons marrons bruts de sorra.


  —Ara que ja hi som tots, hem de parlar d’unes quantes coses. —En Ter continua dret i amb les mans repenjades a la taula. Sembla disposat a deixar anar el rotllo sense dedicar-li ni un somriure, sense preguntar-li com està, com se sent aquí a baix, si encara no s’ha tornat boja. Tots l’escolten gairebé sense respirar—. El Poder comença a sospitar que algú trama una cosa grossa. Per sort, encara no tenen noms i ens queda un cert marge per actuar. Reconec que tot va més ràpid del que havíem previst. —Dispara la mirada cap a la Kala, directa com un llampec—. Però ens hi hem d’adaptar. És el que hem fet sempre. Passarem els propers dies aquí, a casa de la Makeba. Ella i jo fa temps que estem elaborant un pla, però encara s’ha de perfilar una mica. Potser és la nostra última oportunitat de canviar les coses. Us vull concentrats al màxim i atents al que pugui passar. De moment, les Àguiles no sospiten que hem baixat del Niu, però ja sabeu com funciona això.


  Així… es pot baixar del Niu sense tirar-se d’un terrat amb unes ales trencades? Per què no l’hi havia dit mai ningú? El fet que siguin tots aquí, sense cap esgarrapada, és la prova que hi ha una altra manera de baixar.


  —Reeb, quan sabrem alguna cosa?


  La Kala es queda glaçada. Ho sabia. Esclar que ho sabia, i des de fa temps. Era evident, però ha estat evitant descobrir la veritat. Ara, la dona canosa de la seva esquerra l’ha destapat. Ha destapat la veritat, que se li ha clavat a l’estèrnum al costat del record de la nit en què, fa tants anys, el seu pare li va presentar el seu nòvio. En Ter es queda uns segons en silenci, respirant profundament. Ella el mira, desafiant. L’home de les mil màscares. Com hi podrà tornar a confiar, en ell? Dins de l’estómac se li encén una flama antiga. No el suporta, no pot.


  —Quan sigui el moment.


  D’acord. Té vint anys menys que el Capità, però definitivament sap parlar com ell.


  —Cal preparar el terreny —diu la Makeba, tot aixecant-se de la cadira—. Aquí a baix un no sap mai què s’ha d’esperar. I no ens podem equivocar.


  —El pla inicial ha canviat —insisteix en Ter—. Ja no tenim les ales.


  A la Kala se li fa un nus a l’estómac i li fa la sensació que s’ofega. Ella, l’Única, s’ha carregat el pla inicial sencer. Vol fugir, anar-se’n d’allà i que ningú la culpi de res. No aparta els ulls de la taula.


  —Però avui el més important era trobar-nos aquí. Veure’ns les cares de nou i saber que tot segueix endavant. Ara el Poder és més fort que mai, perquè sap que l’estem qüestionant. L’únic avantatge que tenim és que no saben qui som i, per tant, no saben per on arribarem. Esperem que segueixi sent així. De moment, descanseu, relaxeu-vos i gaudiu de l’Abocador. Demà seguirem. —En Ter s’asseu i, amb dos cops de mans, dóna la reunió per acabada.


  La Kala s’aixeca ràpidament i es dirigeix a la sortida del darrere, sense mirar ningú, amb el cor encongit, tement que la parin i li preguntin qualsevol cosa. Què és això que acaba de presenciar? Llavors topa amb alguna cosa i cau estesa a terra. De seguida s’adona que ha xocat amb l’Apó, que estava ajupit netejant el terra, sospitosament a prop de la porta. Ell li somriu, gatejant, i corre cap a un racó de la cuina. La Kala s’aixeca i comprova que en Beo la mira amb les llavis premuts, aguantant-se l’aire dins la boca. Que no s’atreveixi a riure! El fulmina amb la mirada i surt de la casa.


  El sol l’enlluerna. Corre cap al camí que surt de l’extrem posterior de la parcel·la. S’atura i, amb les mans als genolls, respira fondo un parell de vegades. Es fixa en el dit anular, nu. No, encara no està preparada per demanar a la Makeba que li torni l’anell. Val més que el continuï guardant, sí. I de moment, a ella que no la busquin. Ni Única, ni Niu, ni res. No vol saber res de tot això. Tot apunta que la seva mare provenia de l’Abocador, i per tant, ella també. A més, mai no s’havia sentit tan bé com a casa de la Makeba, abans que s’omplís d’estranys i del Gran Líder Ter. Per què tot el que li agrada se li escapa de les mans amb tanta facilitat? Per què no la deixen ser feliç ni tan sols una estona? No. Resulta que és l’Única i que ha d’enfrontar-se al Poder. Com si tingués una alternativa. Tots, no només en Ter, la van enganyar. Tots sabien la veritat i seguien jugant a Pirates. Que no vinguin ara a demanar-li ni una engruna d’entusiasme per formar part del grup.


  —Què et sembla, Kala? Tu i jo a l’Abocador. —En Beo l’ha atrapat i li dóna un copet a l’esquena.


  Ella se li planta de cara. El somriure del noi impacta en la seva retina i li crema com un cop de puny.


  —Desapareix del meu davant. Ara mateix.


  VIII


  La Mà Oberta


  Obre els ulls desitjant que tot siguin imaginacions seves. Ahir a la nit li va costar agafar el son, després de dir que no tenia gana per no menjar amb ells, després d’evitar-los durant tota la tarda fent-se la mig malalta, després d’escapolir-se, abans de sopar, fins al llit que comparteix amb l’Apó. El sol que intueix a través de la cortina grisa desmenteix que sigui gaire tard, mentre sent els «Bon dia!» llunyans d’uns i altres. Estira el cos una vegada més i desitja fer-los desaparèixer tots. Sobretot en Beo i en Ter. Contempla el sostre de fang sec. Sospira, es lleva i va cap a la gran cuina.


  —Bon dia, Kala. —La mare d’en Beo la rep amb un somriure dibuixat al centre exacte de la seva llarga cabellera rossa i llisa—. Estem preparant l’esmorzar. T’hi apuntes? Ens costa una mica saber on és tot, i aquí —fa una ganyota, tensant els llavis rosats—, un no pot estar mai segur del que menja.


  —Doncs jo prefereixo mil vegades aquest menjar que el del Niu —respon ella, sense mirar-la.


  —Bé, almenys allà dalt sabem que res no està contaminat. Però tens raó: això sí que té gust.


  En Beo està d’esquena al costat de la seva mare i la Kala percep el moviment lleuger d’aquell cap sempre despentinat: sembla que tingui ganes de girar-se cap a ella, però no s’atreveix i fa veure que està massa enfeinat comptant tasses.


  —Vinga, rebel, a cuinar —diu la gestora de residus a la Kala. Després li pica l’ullet—. Quan et vaig caçar al Cranc Marejat em vaig adonar de com ets de tossuda. Mai no m’hauria pensat que tinguessis tanta…


  —Por. El que devia tenir era por, no? —la interromp el sensegènere de pell fosca—. Caram. Per la cara que fa ara, diria que no et reconeix, sense la teva dent d’or.


  La Kala fa una ganyota. S’ha quedat plantada davant la taula amb els ulls clavats al clatell d’en Beo. Ara té ganes de clavar uns quants cops de puny al pit d’aquest bocamoll que s’atreveix a dir-li poruga, però segurament no aconseguiria ni fer-li perdre l’equilibri.


  —En aquesta banda pots continuar dient-me Mirta, com sempre. —Li pica l’ullet—. No em tinguis en compte com et vaig tractar quan feia d’Inder. M’agrada jugar a Pirates i en Reeb va dir que era millor que no reconeguessis ningú.


  Tampoc no calia aixecar-la de terra estirant-la pels cabells, però vaja. D’acord, ho ha captat: la Mirta, la mare d’en Beo, gestora de residus i Pirata amb mala llet, és l’Inder, la Dent-d’or. De mica en mica els identificarà tots. O això espera. Llavors projecta la veu cap al fons de la cuina:


  —I a tu, guaperes? Et puc dir Numo? —La rancúnia li tenyeix les paraules—. No recordo el teu nom, aquí fora. En tens algun? O també menteixes quan et presentes a la gent en el món real?


  En Beo no es dóna per al·ludit i continua comptant tasses. Una mà a l’espatlla la fa girar de cop, i tota la ràbia llançada al seu amic queda surant sobre la taula i, al cap de pocs segons, cau esmicolada sobre les estovalles. Llavors la mira: és la mà d’en Ter.


  —Bon dia, filla. Com et trobes? —La màscara. Sempre amb la màscara davant dels ulls. Com si no en tingués prou de ser en Reeb, i no en Ter, durant la major part del temps.


  I a sobre, li acaba de dir «filla». «Filla»? Au, va! La Kala pensa en mil respostes possibles, però no aconsegueix verbalitzar-ne cap. Es queda en silenci i quieta, sense poder mirar més enllà d’aquella mà feixuga.


  —Dóna-li temps —proposa la mare d’en Beo, mentre agafa en Ter pel braç i se l’emporta lluny de la Kala.


  Les paraules han trigat una bona estona a inundar la cuina de nou. La resta del grup ha anat arribant de mica en mica, entre badalls i lleganyes. També ha aparegut la Makeba, que els ha fet seure tots i ha acabat de preparar l’esmorzar tota sola, amb un domini prodigiós del seu espai.


  Han començat a esmorzar parlant d’això i d’allò, en un ambient més relaxat que el de la reunió del dia anterior, cosa que ha permès a la Kala lligar uns quants caps mentre es cruspia les galetes que la Makeba havia posat a la taula en una safata.


  L’home alt de l’esquena encorbada, per exemple, ha allargat la mà a la Kala i amb un fil de veu li ha dit:


  —Maldro, Pirata Malolo per als amics.


  Curiós, però potser no tant, ha pensat ella, quan li ha donat la mà. La veritat és que l’home sembla que està força tip de la seva altura desproporcionada. Potser ha trobat la felicitat ficant la seva ment avorrida en el cos virtual d’un doble baixet, àgil i fort.


  —Bon dia calorós! —El senyor de pell torrada i cabells ondulats pentinats enrere els interromp amb energia, s’acosta a la taula i seu en una de les dues cadires lliures.


  L’acompanya la dona dels cabells grisos, ara recollits en una cua. Amb la cara al descobert, mostra obertament una cicatriu que li travessa la galta en diagonal, digna dels habitants més veterans de l’Illa Tortuga. La Kala els mira, però no respon.


  L’esmorzar avança al ritme dilatat de l’Abocador. La mare d’en Beo seu al costat de la Kala i no calla ni un moment. Millor, així la manté entretinguda i s’estalvia de pensar en com odia aquells dos traïdors idiotes. Al cap d’una estona, la Mirta li deixa caure aquella obvietat que ella fa vint-i-quatre hores que sospita però que ha estat evitant pensar.


  —Doncs mira, saps què?, ahir va ser força complicat això de baixar amb ascensor.


  La paraula «ascensor» la colpeja com un martell. Ho sabia; sabia que així era com havien arribat fins aquí, s’ho imaginava des que els va veure tots al voltant d’aquella taula. La Makeba ja fa dies que li va explicar l’existència d’aquells artefactes, i ara voldria haver-s’ho imaginat molt abans. Abans de la caiguda. L’existència d’ascensors la fa sentir com una imbècil per haver-se llançat a l’Abisme amb les ales d’un enginyer boig. Què en deuen pensar, tots plegats, del seu vol en picat?


  Mentre nota que tots la miren sense mirar-la, mentre escolten aquell rotllo sobre els ascensors sense deixar de xerrar entre ells, la Mirta segueix parlant, alça un braç i amb el dit índex de l’altra mà el recorre en vertical per exemplificar-ne el funcionament: que si els ascensors són a dins de les columnes, que si són bàsics per a la feina de gestió de residus que ella du a terme, que si són el que comunica el Niu amb l’Abocador, que si molt poca gent d’allà dalt en coneix l’existència perquè ningú no intueix el que passa aquí a baix, que si només ho saben els que hi treballen…


  —Com el teu pare, per cert, per repartir els nounats entre perfectes, defectuosos i per llençar —conclou la Mirta, mirant el seu fill.


  En Beo, assegut al costat de la seva mare, segueix l’explicació amb cara d’avorriment. La Kala l’escodrinya per confirmar si ell ja sabia tot això, i ell arronsa les espatlles. En el cas d’en Jon, ho pot entendre, d’acord, perquè els pares, amb el discurset-excusa de «Jo només et volia protegir», són capaços de fer-te sentir una merda. Però en Beo… Que en Beo sàpiga tantes coses i no n’hi hagi dit res…


  La veu d’en Ter, des de l’altra punta de la taula, aclareix:


  —Tenim un ascensorista del nostre bàndol.


  La Kala alça la mirada des de la tassa cap a en Ter.


  —Ascensorista? Bàndol? M’és igual com heu arribat fins aquí, d’acord? —La Kala s’aixeca i s’encara amb el traïdor del seu amic, a l’altra banda de la Mirta—. Mira’m, Beo. Mira’m. El que vull saber és si abans ja havies estat aquí a baix. I per què m’has cregut tan poca cosa per no explicar-me’n res.


  En Beo també s’aixeca.


  —No hi havia baixat mai, fins aquí, idiota. Esclar que no. T’he vist cada dia de la meva vida des que ens vam conèixer, te’n recordes? Quan volies que baixés, sense tu? Estic de la teva part. No fa tant que sé el que sé, i no sóc ningú per difondre-ho.


  —Difondre-ho? Sóc la Kala! Sóc jo! No és cap difusió! Només m’ho havies de dir a cau d’orella!


  En Beo s’asseu.


  —Respecte a la resta de preguntes que tinguis per fer-me, la resposta és que compleixo ordres. Estem en guerra, perquè ho sàpigues.


  —No exageris, fill. —La Mirta li acaricia el braç—. Encara no.


  En Ter s’entesta a encapçalar la discussió, com si no volgués entendre que això és una simple baralla, encara que de les grosses, entre dos amics adolescents.


  —Sóc jo el que decideix en quin ordre explicar-te les coses, dona, no t’enfadis amb ell.


  La Kala esbufega i dispara:


  —Doncs molt bé. Us ha quedat molt maco, això d’explicar-li a La que va caure del cel el rotllo dels ascensors amb un aire informal durant l’esmorzar, envoltada de desconeguts.


  —Ens coneixes a tots —diu la Mirta, i els assenyala—. Mira, en Malolo, la Rimba…


  La Kala no la deixa acabar.


  —Una colla de desconeguts. Això és el que sou —etziba, i tot seguit es deixa caure a la cadira amb els braços encreuats.


  Quan acaben d’esmorzar, ho recullen entre tots i la Kala no es mou de la cadira. El senyor de la pell torrada surt al pati del darrere amb un «Fins després» molt sonor, i de mica en mica, la resta va desapareixent. Quan es disposa a aixecar-se per sortir al porxo, sent la tos forta i rasposa de la Makeba. S’han quedat soles i la Kala s’acosta a la seva amiga, que fuma al costat de la finestra de la cuina.


  —Necessites ajuda amb alguna cosa?


  La Makeba es gira cap a ella.


  —No pateixis, estic bé —respon, abans de girar-se de nou.


  Està a punt de travessar el passadís quan sent la veu cansada darrere seu:


  —Però tard o d’hora t’hauràs d’empassar l’orgull, Kala, maca. I el millor per a tots és no perdre més temps. I quan dic «tots» —tus una altra vegada—, no em refereixo només als que avui hem esmorzat amb tu.


  No ha estat capaç de fer res de profit durant la resta del matí. En realitat, ha fet alguna cosa per a si mateixa o per a algú altre, des que va arribar a l’Abocador? No. Res de res. És més, què passa si una es permet no fer res durant dies, durant setmanes o mesos, ni cuidar-se, ni preocupar-se per ningú, ni sentir-se obligada a salvar el món? S’ha assegut al porxo a acariciar el gat i ha deixat escapar les hores buides i lleugeres, processant l’arribada del grup. No podia apartar la mirada de les bases de les columnes, gegantines i blanques. S’imaginava, en el seu interior inaccessible, els ascensors pujant carregats d’aliments, materials i recursos… i baixant carregats de residus, d’envasos buits, d’excrements humans i de nadons nascuts morts, de nadons nascuts vius però deformes, de nadons sense braç, o senzillament de nadons perfectes però sobrants. Segons el que li va explicar la Makeba, a cada triple remesa del Viver hi ha dos mil nens per a l’Abocador, perquè els de dalt necessiten els de baix per viure amb totes aquelles comoditats, però esclar… Aquí hi vénen a parar els més especials. Per què el seu pare no li ha parlat mai d’aquella part repugnant de la seva feina? I què hi ha de la seva mare? Segons en Reeb, era fèrtil, però això era un defecte de naixement? Segurament no ho van descobrir i, com tothom, va ser donada en adopció pels canals habituals. A qui? Si la Makeba la va conèixer, és perquè va ser assignada a l’Abocador per servir en alguna baula de la cadena d’abastiment al Niu, no? Que poques coses que en sap, encara… La Kala torna a pensar en l’anell. Potser l’hauria de demanar a la Makeba… Però no, prefereix no recuperar-lo fins que estigui segura que posar-se’l la farà sentir millor.


  Quan el seu cap embullat ja ha perdut el compte de les hores, la veu d’en Ter li ressona al clatell quan li pregunta des de la casa si els vol ajudar a preparar el dinar. La Kala no respon i deixa passar el temps buit, fins que l’Apó se li acosta i li repeteix la pregunta unes quantes vegades, com un somiqueig divertit. Sense dir res, només amb un lleu somriure dedicat al seu jove amic, s’aixeca i el segueix cap a dins.


  La Mirta, en Ter, la Makeba, en Beo, l’Apó, la canosa de la cicatriu, el llargarut pàl·lid, l’home moreno dels cabells ondulats i el sensegènere negríssim; tots a la cuina, obrint pots i barrejant ingredients en una olla gran. En Ter, amb un cullerot de fusta, remena el contingut fumejant mentre taral·leja una cançó.


  —Avui no fas els famosos espaguetis a la carbonara? —diu la Kala, mentre s’acosta lentament a la cuina. Potser el to no ha sigut el més adequat.


  —Hi somies, oi? —respon en Ter, impassible, com si la pregunta fos un afalac i com si aquell fos un dels dies més normals a la sala d’estar de l’ou en el qual convivien al Niu.


  —Eren molt bons.


  La Kala s’adona que la resta del grup s’aguanta la respiració; tots han deixat de moure’s i estan esperant a veure què passa.


  —Beo, fill, passa’m una d’aquestes fulles que tens a la mà.


  —Kala, ajuda en Maldro a parar la taula —li demana la Makeba, que assenyala l’home alt amb la seva mirada blanca per ajudar la Mirta a trencar el gel.


  Exacte: en Maldro, la versió llargaruda de l’imponent nan, el Pirata Malolo. L’home agafa els coberts amb les mans tremoloses i els col·loca amb cura a la taula circular. La Kala agafa els gots i els tovallons de tela i els va repartint com li sembla, més o menys on toca. Després, en Maldro recol·loca cada got i cada tovalló, amb els llavis premuts i amb cara de concentració, fins i tot suant.


  —Us dieu Pirates, també, aquí fora?


  Una rialla invisible es propaga entre el grup, excepte a la boca d’en Ter, que continua remenant el contingut de l’olla amb el cullerot.


  —Això seria molt poc apropiat. —Una de les seves rialletes—. Aquí ens fem dir, malgrat que ningú no ha sentit res sobre nosaltres, la Mà Oberta.


  —Havíem pensat a dir-nos la Resistència —explica la Mirta, que sembla que fa el mateix paper que l’Inder a l’Altra Banda—, però al final la Mà Oberta ens va semblar simplement… més adequat. Ja saps, «Destruir, construir» —conclou, amb el lema pirata acompanyat d’aquell gest que la mateixa Kala repetia al Vaixell, alçant el braç amb el puny tancat i després obrint-lo.


  —De fet, el nom és igual. El més important és el que fem. —En Ter es mostra més solemne del normal, i la Kala ja no sap si és que vol semblar el seu segon pare o si és un Capità Reeb en declivi.


  La Mà Oberta. Quin nom més imbècil.


  —No és massa aviat? —pregunta, mentre encreua els braços i mira la nuca d’en Ter, on el nus mal fet de la goma li aguanta la màscara—. Alguna cosa em diu que encara esteu en la fase de «Destruir», la d’acabar amb el Poder, oi? No us hauríeu de dir Puny Tancat?


  Ningú no respon. Alguns acoten el cap, d’altres tussen i només en Beo la mira amb una compassió que cou. Sap que els destrossa el fet que parli del grup en segona persona, sense incloure-s’hi. Llavors s’empassa la saliva mentre el record recent de la veu de la Makeba, que ara surt a fumar al pati del darrere, sense mirar-la, li ressona dins del cap: «Tard o d’hora t’hauràs d’empassar l’orgull, Kala».


  Han sortit del terreny que ocupa la casa de la Makeba per darrere, allunyant-se de la ciutat. La proposta d’en Ter no ha sonat com una ordre, però la Kala sap que se li està acabant el rotllo de fer-se l’espavilada rebel. La cosa s’està posant seriosa i no els pot fer perdre temps; si en Ter diu «Kala, aixeca’t i anem a fer un tomb», s’ha d’aixecar i seguir-lo. Encara que la molesti la manera com l’han ficat en aquest embolic, ella també vol posar fi a les mentides del Poder i, sobretot, al seu infal·lible mètode de silenciar i controlar la gent: l’entreteniment que suposa l’Altra Banda que, malgrat que es vengui com a tot el contrari, és soporífer i addictiu com una droga dura.


  En Ter camina al seu costat, marcant el ritme però sense avançar-se. Els quatre peus descalços agraeixen que la sorra de la tarda ja no cremi i es mouen silenciosos sobre el terreny sec i ondulat per dunes subtils. Ara, la Kala recorda les seves converses amb el Capità: la cabina blanca infinita, el turó verd de l’Illa Tortuga, poblat d’espelmes i animals, i la cova fresca rere les cascades, «més enllà de l’aigua dolça». Això no hi té res a veure. Caminen, ella amb penes i treballs, tan alta com l’espatlla d’ell, ell de color negre vell i amb una panxa incipient, ella amb la túnica marró que renta cada tres o quatre dies però que sempre està igual d’arrugada, ell calb i amb una barba vulgar, ella amb un tallat de cabells que sembla pensat per espantar qualsevol.


  —Així —diu en Ter, que trenca el silenci amb una amabilitat estudiada—, ja saps qui és qui?


  —No. Tots no. —Hauria d’intentar semblar interessada—. Fem un repàs. La doble de la mare d’en Beo, la Mirta, és l’Inder la Dent-d’or, la teva mà dreta. I el teu segon gran amic, el nostre súper Malolo del Vaixell, aquí és el llargarut d’en Maldro. Vaig bé?


  —Molt bé.


  —La dels cabells grisos qui és? La de la cicatriu, vull dir.


  —És la Rimba, la de la plataforma de programació de la popa del Vaixell, la que es va passar una bona estona creant núvols sobre Venetian. El seu nom real és Sira.


  —D’acord, entesos. Ara la Rimba és una senyora amb cabells blancs.


  —I no has reconegut la teva amiga Etna, oi?


  —L’Etna? No. Només em queden dubtes sobre l’home de pell torrada i el sensegènere. Però… només hi ha dues dones al grup, a part de la Makeba: la Mirta i… la que acabes de dir.


  —La Sira.


  —Exacte, la Sira. L’antiga Rimba —intenta memoritzar.


  —I d’on has tret que s’hagi de mantenir el gènere a l’Altra Banda? Ja t’ho vaig dir, hi ha qui aprofita per compensar els seus pols. La teva Etna en realitat és l’Ante. Només ho has de pronunciar al revés. Gairebé tan guapo com en la seva versió femenina, oi?


  La Kala es posa a riure.


  —Massa repentinat, diria jo, acostumada a aquella cabellera de flames boges. I molt més gran.


  Llavors se’n recorda. Recorda la seva amiga Etna asseguda al llit de l’hostal de l’Illa Tortuga, confessant que en realitat tenia molts més anys, i somriu. Ante-Etna, Etna-Ante, caram, que ben pensat. Ja només li quedava un doble per situar.


  —Així, el sensegènere, qui és?


  —En Thurmy sempre ha sigut un sensegènere i li encanta, només es va canviar el color de la pell i els cabells. A l’Altra Banda era blanc i molt ros, te’n recordes? I tenia el pit més pla.


  —Vaja. Em pensava que això de no tenir un gènere definit no li agradava a ningú. Hauria dit que un sensegènere real aprofitaria el doble per definir-se.


  —T’equivoques. Hi ha qui rep aquesta excepcionalitat com un regal. És més, hi ha qui neix com a home o com a dona i decideix viure com a sensegènere, a l’Altra Banda, o al mateix Niu.


  —Apa…


  —Quina importància té, dona?


  La Kala arronsa les espatlles.


  —Per això m’has fet venir? Per donar-me una lliçó sobre l’alliberament del gènere?


  —No, dona, intento allunyar-me de la ciutat i relaxar-nos…


  La Kala s’ha aturat en sec i posa una mà sobre l’espatlla d’en Ter.


  —Et vull demanar una cosa. Només una. I després t’escoltaré. No em diguis mai més «dona». Ni «filla». Sisplau. Deixem-ho en Kala, d’acord?


  —Concedit. Kala. L’Única. —En Ter es posa a riure—. D’acord, d’acord. Jo també et demanaré una cosa: no em desmotivis la tripulació.


  La tripulació, diu. L’Única. I riu, el tio. Aquest Capità és molt diferent de l’altre. Què se n’ha fet de la seva solemnitat?


  —D’acord. Però abans que em deixis anar un dels teus rotllos, necessito fer-te una pregunta.


  —Dispara.


  —Suposo que has estat en contacte amb la Makeba des de…


  —Des de fa anys, esclar. Sí. Una de les coses bones de l’Altra Banda és que ens serveix de punt de trobada.


  —Així, tu saps que estic bé des de…


  —Des que ella va saber que havies baixat i et va acollir a casa seva. Em va avisar de seguida.


  —Així li deus haver dit…


  —Sí, tranquil·la, en Jon sap que estàs bé.


  La Kala sospira i deixa caure les espatlles.


  —Què li has explicat?


  —Només el necessari.


  —Molt o poc?


  —El necessari.


  Reprenen la marxa i ell no triga a contraatacar per intentar convèncer-la de la seva manera de veure el món.


  —Estem destruint, d’acord, o començant a destruir, però només de moment. La idea és construir després, a partir de les cendres. Encara que sembli que això no arribarà mai. Encara que no sapiguem com. Tanquem el puny, però només perquè després puguem obrir la mà. M’entens?


  —Suposo.


  —La Mà Oberta, no oblidis el nostre nom. I s’agrairia molt que et sentissis part de tot això.


  La Kala agafa aire abans de xiuxiuejar:


  —Ho intentaré.


  Durant una bona estona, tots dos es queden en silenci. S’allunyen de la ciutat i s’endinsen en un desert de sorra suau cada vegada més pelat de vegetació. El sol va caient i les seves ombres s’allarguen. A desgrat seu, la Kala té l’estranya sensació d’estar passejant amb el seu Capità Reeb i això la calma, malgrat que prefereix no abaixar la guàrdia davant d’un home incapaç de mostrar els ulls als seus companys.


  —Com està, el pare?


  —En Jon? Bé. Segueix amb les seves coses. De moment… Bé, és que fins ara no havia compartit res de tot això amb ell, però esclar, després del teu salt de boja des d’aquell terrat… Vaig haver de respondre unes quantes preguntes. Està… —En Ter es grata la calba suada—. Em va fer fora.


  —Et va fer fora de casa?


  —Sí. Per utilitzar la seva filla per als meus plans terroristes. Aquestes van ser les seves paraules. Em van acollir la Mirta i en Zátser. I en Beo, vaja. Quin remei.


  —El pare d’en Beo també està ficat en tot això?


  —Més o menys, però s’ha quedat a dalt. Som molts més dels que coneixes.


  —Alguna cosa en vaig sentir a l’Altra Banda fa un parell de dies. Hi ha gent que espera un canvi, em sembla.


  Tots dos somriuen sense mirar-se. Mentre la vista se li perd en l’horitzó de sorra, la ment visita records: en Ter arribant a casa i presentant-se com el nòvio del pare, en Ter convencent-la per travessar a l’Altra Banda per buscar-hi en Beo, en Ter fent de Reeb sense donar la cara, venent-li el discurs pirata contra el Poder, explicant-li la història del seu naixement irregular i aquella història sobre l’Única, l’única nascuda d’un ventre matern, capaç de burlar la Cançó, aquella melodia que el Viver fica dins dels fetus com un cant matern i que després el Poder pretén utilitzar com a arma quan faci falta dominar les masses. En Ter l’enginyer sonat, el Capità Pirata, el més temut, el revolucionari somiador. En Ter construint unes ales al soterrani de casa per…


  —Per a què eren les ales?


  —Quina importància té, Kala? Les vas esmicolar.


  —Bé, sí… em sap molt de greu, però…


  —Et sap greu? Ho dubto.


  —Tens raó, no me’n sap. Si no fos per això, mai no hauria conegut aquest altre sistema de vida. Pobre, brut i calorós, d’acord, però m’agrada. Aquí és d’on vinc, saps?


  —Esclar que ho sé. Aquí hi va viure la teva mare, fins que va veure com li creixia el ventre i se les va enginyar per escapar-se cap al Niu. Però tingues en compte que aquí la gent mor a grapats. Quant creus que duraries?


  La Kala alça els ulls cap al cel.


  —M’oblidava que ho saps tot.


  En Ter s’atura i es posa davant de la Kala, li agafa les mans i ella s’esforça a no enretirar-les.


  —De debò creus que si no haguessis robat aquelles ales no hauries sabut mai això de l’Abocador i del seu sotmetiment al Niu? A vegades dubto que siguis tan llesta com sembles, maca.


  —Que potser m’ho hauries explicat tu, maco?


  —Per descomptat. Esclar que t’ho hauria explicat. Aquesta era la segona part del pla. Primer, l’Altra Banda, ja m’entens, tot el tema dels Pirates, les Sirenes, la lluita contra l’Antivirus… perquè prenguessis consciència de la situació i, sobretot, del teu poder. I quan tornéssim a casa, vencedors i sans i estalvis, en Beo i jo t’explicaríem la resta: tot el que has descobert des que vas sortir volant, i tot el que encara no saps.


  La Kala no pot més. No es pot creure res del que li digui un flipat amb la cara tapada. Es desfà de les mans d’en Ter i acosta les seves a l’artefacte que li tapa la cara.


  —Treu-te la màscara.


  —No.


  —Treu-te-la.


  —No.


  —De què tens por?


  —De res. —En Ter aguanta la màscara amb fermesa, impedint que la Kala hi acosti les mans—. Però ens podríem perdre. La porto amb el mode navegador i no vull desorientar-me al mig del desert.


  —De què tens por, Ter?


  —Au vinga, Kala, sembles en Reeb.


  —Vaig aprendre del millor. —Li pica l’ullet—. Treu-te les ulleres. Ho vas fer a casa, te’n recordes? Quan intentaves convènce’m amb males arts perquè travessés a l’Altra Banda per complir amb la comesa que el teu doble m’havia destinat. Per què ara no?


  —Ja t’he dit que ens podríem perdre.


  —I una merda. Jo aquí no em perdo. —La Kala es rendeix i seu a la sorra—. I un navegador no es desprogramarà pas perquè et treguis les ulleres. Ho saps perfectament. Si no te les treus, no em fiaré mai més de tu.


  —No. No penso treure-me-les. —Encara dret, en Ter la mira des de dalt—. Sé que em seguiràs fins al final encara que no me les tregui. Ho has vist. Has vist l’Abocador amb els teus ulls. Saps com funciona, i el que no saps, ho has intuït. Saps que allà dalt mengem porqueria, saps que el Viver mata nens massa problemàtics quan neixen, saps que l’Escola no educa sinó que entrena i sotmet, saps que vivim lligats a butaques blanques que ens tanquen la ment en un entorn virtual, saps que a dalt s’hi fabriquen persones per servir-nos des d’aquí a baix i que també s’envien aquí els nadons imperfectes que encara poden ser útils, saps que aquí moren de qualsevol cosa, de gana, de malalties vulgars, que viuen amb por i en condicions pèssimes… I el pitjor de tot: saps que no saps res sobre el que hi ha més enllà de l’horitzó que estàs mirant, perquè has nascut i has crescut en una presó. No et cal confiar en mi per voler acabar amb el Poder, Kala, i saps que no trobaràs un millor aliat.


  La Kala fica el cap entre els genolls i sospira.


  —D’acord. Si no et vols treure la màscara, no te la treguis. I tens raó: et seguiré allà on m’enviïs.


  —On proposi.


  —Com vulguis, on proposis. Però vull que sàpigues que sé que et fa por mirar als ulls de la gent. I vull que sàpigues que descobriré per què.


  La mà d’en Ter li acaricia els cabells cremats i mal tallats.


  —Per a què eren les ales, Ter?


  —Per a tu. Però no per baixar, imprudent, sinó per pujar.


  La casa de la Makeba apareix enmig de la pols. El sol s’encongeix a la llunyania.


  —Si necessites parlar d’alguna cosa més…


  —Tranquil, sé que ets aquí —afirma la Kala, amb una seguretat que no sap d’on ha sortit mentre posa una mà sobre el braç d’en Ter.


  Al pati del davant, la Sira i en Thurmy es passegen amunt i avall, capcots i amb els ulls enfonsats.


  —Que us passa alguna cosa? —La veu d’en Ter sona rara. La Kala no l’havia sentit mai tan estranyat. Preocupació? Curiositat? Amor? És una llàstima que no li pugui llegir res d’això en els ulls tapats.


  El sensegènere agita una mà en l’aire i fa un gest cap a la casa, sacsejant els rínxols negres i diminuts, sense pronunciar ni una paraula. La Kala i en Ter es miren i es dirigeixen de seguida cap a dins.


  A la cuina ja només hi entren alguns rajos de sol moribunds. El grup està escampat per la gran sala: en Beo està assegut en una de les cadires de la taula, menjant-se les ungles de la seva única mà; l’Ante està dret al costat d’una finestra, amb la meitat de la cara il·luminada per un taronja vespertí i la mirada perduda. Se sent alguna veu a dins d’una de les habitacions. La Kala i en Ter travessen el passadís, a poc a poc, com si no volguessin fer soroll, fins que arriben a la porta entreoberta de l’habitació de la Makeba, al costat de la que comparteixen la Kala i l’Apó. En Ter l’obre amb fermesa i es queda quiet, sense obrir la boca. La Kala entra fent apartar una mica en Ter. La Makeba està estirada al llit, despullada i molt suada, amb els ulls tancats i mostrant les mans deformes per sobre del llençol blanc, que li tapa la meitat del cos. A sobre del ventre, hi té una gallina. Al costat, la Mirta li mulla el front amb un drap humit i mira els nouvinguts amb cara de circumstàncies. L’Apó, als peus del llit, no para de mirar-la fixament sense atrevir-se a tancar els ulls, que ploren sense moure’s.


  —Estic bé. No els feu cas, que estan exagerant —diu la Makeba. Somriu i tus—. Només he de descansar una mica, i ja estarà.


  La Kala intenta dormir, però li passen massa imatges seguides pel cap. La xerrada amb en Ter, la Makeba al llit, l’Apó plorant… Un dia atapeït, vaja. Es tapa amb el llençol per no sentir el silenci que prové de l’habitació de la Makeba.


  L’Apó entra enmig de la foscor. La Kala es destapa i s’incorpora una mica.


  —Estic desperta.


  El nen tanca la porta darrere seu, es treu la samarreta i els pantalons i s’enfila al llit, es fica sota els llençols i s’arrauleix al costat de la Kala. Ella té ganes de dir-li que està fet un desastre amb tants mocs i llàgrimes, per treure una mica de dramatisme al moment. Però creu que l’Apó necessita més aviat silenci i una abraçada. Ell l’accepta sense parlar.


  —No es morirà —el consola.


  Unes quantes llàgrimes noves es desprenen dels ulls del nen, i la Kala li acaricia els cabells rossos i curts.


  —Ella… Ella és l’únic que tinc.


  —Jo també tinc por, Apó, però confio en ella i sé que és forta i… No se n’anirà així com així. Si l’haguessis vist lluitant contra l’Antivirus, o tocant la guitarra… No he vist mai ningú amb tanta vitalitat.


  L’Apó s’agafa al cos de la Kala i els seus ulls blaus continuen plorant mentre esbossa un mig somriure i li enfonsa el cap al pit. Ella l’abraça tan fort com pot, esperant no ofegar-lo.


  Quan l’Apó s’adorm, la Kala el deixa a sobre el coixí, el tapa, li fa un petó al front i tanca els ulls.


  IX


  El que no farem ara és xerrar una estona


  La Kala es frega els ulls i badalla. Mig adormida, segueix els passos d’en Ter i la Makeba. És de nit i els carrers deserts de l’Abocador estan tenyits d’una profunda foscor. No té ni idea d’on la porten.


  El primer que recorda és la màscara d’en Ter, que li sacsejava el braç perquè es llevés. Ella ha obert i ha tancat els ulls un parell de vegades, per acabar-se de despertar i comprovar que no estava somiant. S’ha posat la túnica i ha abandonat l’habitació darrere d’ell, vigilant de no despertar l’Apó. Han sortit de casa sense fer soroll. Al porxo els esperava la Makeba, amb el bastó a la mà i un somriure a la boca. Duia un mocador groc al coll que se li enredava amb les trenetes platejades, recollides amb una cua. La Kala, sorpresa, l’ha mirat de dalt a baix. No estava prostrada al llit, unes hores abans? No s’hauria de moure. Tanmateix, en Ter li ha endevinat els pensaments i ha assentit amb el cap.


  —Estic bé, Kala, allò d’ahir va ser un ensurt. I tenim molta feina per fer. No ens podem encantar, ara —li ha dit la dona, mentre baixava els tres esglaons i començava a caminar cap a la ciutat.


  L’Abocador de nit és un desert fred i polsegós. No hi ha ningú pels carrers il·luminats per la lluna, només ells tres, que caminen a poc a poc i sense perdre’s cap detall. Les poques persones amb qui es creuen sembla que fugin o s’amaguin d’alguna cosa; amb la mirada estranya i tapats amb un abric, gairebé sempre amb algun defecte físic, no els fan gaire cas. En algun moment trenquen el silenci els passos feixucs i inconfusibles d’alguna patrulla d’Àguiles. Han de vigilar de no topar amb cap.


  La Makeba encapçala la marxa, i la segueixen en Ter i la Kala en fila índia. La seva amiga cega s’atura a cada cantonada, escolta durant uns segons i segueix avançant. De tant en tant tus, però sembla increïble que l’últim cop que la va veure estigués estirada al llit, amb el nét plorant als seus peus. No, aquesta Makeba s’assembla més a la desconeguda que la va anar a buscar i li va dir «T’assembles a la teva mare».


  A la Kala li agradaria saber on van, però no té forces ni per preguntar. Troba a faltar el tacte suau i flonjo del coixí. Sense tants estranys pul·lulant pel carrer, no sembla que siguin a la mateixa ciutat. Li costa ubicar-se en aquests barris superpoblats que fa tant de temps que recorre amb l’Apó.


  De sobte, sense ni tan sols haver reconegut el carrer, topa amb una cosa familiar: una enorme porta daurada adornada amb fulles i flors els dóna la benvinguda. L’entrada del Laberint de l’Administrador? Això no promet res agradable.


  —Per què no hi entrem per l’ascensor? No hi havia la sortida allà en aquella cantonada? —pregunta la Kala, que encara recorda com un malson els dos dies que va estar tancada entre els murs vegetals, buscant el centre, morta de gana i amb les costelles trencades.


  La Makeba es disposa a parlar, però en Ter se li avança.


  —Hi ha protocols, Kala. I no podem entrar per l’ascensor si venim a demanar.


  —A demanar què?


  —Ja ho veuràs.


  —Doncs jo l’altra vegada no venia…


  —Per descomptat que venies a demanar —la talla en sec la Makeba—. Asil. Conservar la vida. Sense l’ajuda de l’Administrador, les Marionetes t’haurien convertit en pinso. —Després truca tres vegades amb el bastó a la porta d’or, que s’obre amb solemnitat.


  Les dues dones rodanxones de la túnica daurada i la llança inútil els reben amb aquella mateixa postura i amb la mateixa cara. Al fons, l’escala de cargol. Un cop a baix, a la sala circular de set portes, la Makeba n’obre una i s’endinsa en el verd. La Kala i en Ter la segueixen.


  —L’últim cop no vaig triar una altra porta? —pregunta la Kala, amb ingenuïtat.


  —Si el Laberint sempre tingués la mateixa forma, al final ja no seria un laberint per als que hi venim més sovint del que ens agradaria, no et sembla? —li respon la Makeba, animada malgrat la tos que li entretalla les paraules—. I aquest és un risc que l’Administrador simplement no pot assumir. Però no patiu —els somriu, girant-se una mica cap a ells—, és més previsible del que ell es pensa.


  La Kala espera que la Makeba tingui raó, perquè no tolerarà que això s’allargui i que la seva amiga es torni a desmaiar, tal com ha passat fa tot just unes hores. Recorren llargs passadissos emmurallats per capes de fulles de color verd fosc. Aquell altíssim sostre blanc i enlluernador ara és negre. Només il·luminen el camí unes quantes espelmes situades en punts estratègics, com arcs o cruïlles, però això no és cap problema per a la Makeba, que avança clavant el bastó a terra, guiant-se amb la intuïció. La Kala segueix mig absent, preocupada tant per la salut de la dona com per la cara que farà en Ter quan vegi el que l’Administrador ha fet amb les ales que ella li va robar. De totes maneres, la màscara no li deixarà veure la seva expressió de disgust.


  En poca estona, malgrat que la Kala no sabria dir quanta, arriben a l’enorme sala: el centre del Laberint. A les parets laterals i del fons, les pantalles engegades, que mostren diferents localitzacions de l’Abocador, il·luminen el tron central, encara emmarcat per les restes inutilitzables de l’enginyós artefacte que en Ter va construir per a la Kala i que ella va fer estavellar contra el terra. L’Administrador els observa amb un somriure i amb els ulls entretancats, rivetejats de color daurat. Tal com el recordava: amb la roba feta a base de retalls i una molla blanca que s’enfila pel cartílag de cada orella.


  —Encantat de tornar-vos a veure, Makeba i… l’Única —diu, fent una reverència exagerada mentre s’allisa la barba negra i espessa amb una mà—. I tu deus ser…


  —En Ter. Molt de gust.


  S’han quedat tots tres molt junts, plantats davant del tron d’aquell dèspota sonat.


  —M’agrada la teva màscara. D’on l’has tret?


  —És una història molt llarga.


  —I tenim poc temps —talla la Makeba, amb fermesa.


  —Què són tantes presses, amiga? No puc xerrar una estona amb…?


  —Ens hem esperat fins avui perquè ens ho vas demanar, hem travessat la ciutat de nit i hem evitat les Àguiles per arribar sans i estalvis fins aquí, hem superat el Laberint, una vegada més. El que no farem ara és xerrar una estona. —Pel que sembla, finalment la Makeba s’ha adonat que està forçant la màquina i vol tornar a casa com més aviat millor—. Hem de parlar de coses importants.


  L’Administrador es queda en silenci, sense perdre el somriure. S’empassa la saliva, repenja l’esquena al tron i encreua els dits de les dues mans. Bon senyal.


  —Digues, doncs.


  En Ter fa un pas endavant.


  —Ja saps per què hem vingut. Teníem un pla que fa poc va patir un gir imprevist, i per tant, l’hem hagut de readaptar.


  —Aquest pla té alguna cosa a veure amb… —assenyala la seva esquena amb el dit polze— això?


  En Ter ignora el somriure irònic de l’Administrador, i tampoc no s’entreté a fulminar la Kala amb la mirada. Ara ella voldria mirar-lo amb cara de disculpa, però no sap com.


  —Necessitem unes altres ales, unes que funcionin. I suposant que algú ens aconseguís els materials, tampoc no tindríem temps de construir-les nosaltres mateixos. A dalt ja estan nerviosos. —L’Administrador dóna copets amb els dits als braços de la cadira, esperant que en Ter continuï—. Tal com és sabut al Niu, els vint parells d’ales dels Mussols estan sota custòdia al Tronc, a les instal·lacions de màxima seguretat. Tanmateix, al quarter de les Àguiles, aquí a baix, al peu d’una de les columnes, n’hi guarden un parell que s’utilitzen poc i de les quals no es recorden gairebé mai.


  —Es pot saber per a què les necessiteu? —pregunta l’Administrador.


  —Ens hem proposat canviar les coses, i les ales són una part vital del pla per fer realitat el nostre objectiu. Per això hem vingut. Nosaltres sols difícilment podríem aconseguir-les.


  —No veig com us puc ajudar a entrar a la Fortalesa, però m’agrada com sona, «canviar les coses». Una mica ambigu, sí, però excitant. —L’Administrador es frega les mans i després es llepa les puntes dels dits amb parsimònia.


  Li encanten els canvis, d’acord, però sobretot quan el beneficien a ell, pensa la Kala, encara que avui no sigui el dia de deixar l’Administrador en evidència.


  —Hem de ser molt cautelosos —continua en Ter—. Si el Poder s’assabenta del que pretenem fer…


  L’Administrador, quan sent la paraula «Poder», somriu i s’inclina una mica endavant.


  —Ara necessitem saber si estàs disposat a ajudar-nos, o no —exigeix la Makeba, agitant el bastó en l’aire.


  La Kala no pot evitar percebre que les bosses de sota els ulls cecs s’han enfosquit.


  —Dona, jo sempre estic disposat a ajudar. Sempre que rebi alguna cosa a canvi. Què voleu, exactament?


  —Entrar al quarter. Com més aviat millor. Agafar les ales i sortir —diu en Ter, amb una tensió gravada a la cara que ni tan sols la màscara pot esmorteir.


  L’Administrador fa una forta riallada.


  —Sabeu quantes Marionetes hi ha, allà dins? No hi tindreu res a fer. Ho sabeu, oi?


  —Per això necessitem la teva ajuda. Necessitem informació detallada sobre l’edifici, i que algú distregui les Àguiles mentre nosaltres ens hi colem.


  —I a més, ho voleu per ahir.


  —Exacte.


  L’Administrador es queda pensatiu uns instants, amb la mirada clavada en una de les pantalles.


  —Conec algú. Una dona. Una Àguila esgarriada. Va créixer al Niu, es va formar en Estructura i Construcció, i va baixar aquí per aixecar el nou quarter: la Fortalesa. Després d’això, ja no la van deixar tornar a casa, esclar, perquè no xerrés res sobre l’existència de la Desembocadura, de manera que es va quedar amb les Àguiles uns anys i, quan no va poder més, va marxar.


  —I no la van buscar?


  —Va canviar de cara. Va quedar bastant bé. —Fa una rialleta—. Si hagués tingut una màscara com la teva…


  —No t’enrotllis. —Les forces de la Makeba sembla que estiguin liquidant les últimes reserves—. On la podem trobar?


  —Us diré el seu nom quan prometeu que complireu les meves condicions. —L’Administrador deixa caure l’esquena cap a les ales trencades i es relaxa—. I sobre allò altre, ja hi podeu comptar: distreure les Àguiles mentre feu de les vostres serà tot un plaer. Sempre m’agrada veure aquella cara de tontes que fan quan no controlen la situació.


  —Fantàstic. —La Kala també es mor de ganes de veure-ho.


  —I ara, les meves condicions.


  —Dispara —l’apressa la Makeba—. Escolta, no tens pas una cadira? Per als convidats, vull dir.


  —Només aquesta —respon l’Administrador, assenyalant el seu tron estrafolari—. I no te la penso deixar.


  —Mira que ets dolent. Va, digue’ns les condicions, malànima. —I esbufegant, la Makeba seu a terra amb l’ajuda de la Kala, que corre a oferir-li la mà.


  L’Administrador es frega els genolls amb les mans i després fa petar els dits, per alliberar tensió. Mira en Ter fixament.


  —Un fill.


  Però què diu aquest sonat?


  —Aquells del Viver, quan reparteixen remeses, mai no es recorden de mi. Ni tan sols quan es tracta dels quatre nadons mig trencats que no volen allà dalt. I mira que fa anys que insisteixo.


  —No m’estranya. Vaja, quin pare… —se li escapa a la Kala, en veu baixa.


  —Què has dit, mocosa?


  En Ter la fa callar fent un gest amb la mà. «T’hem portat per lluir-te», sembla que li digui, «no perquè emboliquis la troca». I llavors diu:


  —No li facis cas, està enfadada i es fica amb tot. Et serà concedit. Tens la meva paraula.


  —No deus pas pensar embolicar-hi el meu pare, en tot això?!


  —Au, calla, Kala, sisplau.


  L’Administrador la mira amb els ulls esbatanats.


  —El teu pare té contactes al Viver?


  La Kala i en Ter ignoren la pregunta que els arriba des del tron i ella s’encara a la màscara, a crits.


  —Jugaràs amb la vida d’un nen?! No t’has parat a pensar per què no li concedeixen un nadó?!


  —Ca-lla. Ho espatllaràs tot.


  L’Administrador s’aixeca i se li acosta.


  —Escolta, maca, no sóc pas tan dolent com et penses. És només que al Poder no li agrada que li facin pessigolles a les plantes dels peus, d’acord? Això és tot. Pel que veig, però, vosaltres voleu fer-li més que això, de manera que prepareu-vos per a les conseqüències.


  En Ter s’interposa entre la Kala i el dit índex de l’Administrador.


  —Només això? Un fill? Dóna-ho per fet. Jo me n’encarrego.


  —I la teva màscara. Dóna-me-la.


  —No se la traurà pas. Ja ho he intentat. —La Kala continua traient pit amb els braços encreuats, sense cap intenció de baixar del burro.


  Un silenci tens s’instal·la al centre del Laberint. La Makeba tus i ja no parla més, la Kala finalment es rendeix i s’asseu al seu costat, i en Ter treu un foc callat pels queixals.


  —No et puc donar la màscara.


  —Per què?


  Perquè és un covard, pensa la Kala. Perquè no s’atreveix a mirar-los als ulls. Però es mossega la llengua. Sembla que en Ter prefereix negociar sol.


  —No hi ha perquès. No te la donaré.


  —D’on l’has tret?


  —És meva. La necessito.


  —Però qui te la va fer? Pots aconseguir-me’n una?


  —Em va costar anys aconseguir tots els materials.


  —T’ho vas fer tu, això? —Assenyala les ulleres, gairebé tocant-les.


  —Sí.


  —I això? —pregunta l’Administrador, assenyalant les ales inútils que va fer instal·lar al respatller del tron.


  —Això també és seu —diu la Kala, des de terra—. Per què no te’l quedes a ell i tema resolt? —Això no ho hauria d’haver dit. Està posant el pla en perill. Però és que s’està posant molt nerviosa!


  —Bona idea, nena!


  —Que esteu tots sonats? No penso…


  —Quan acompleixis el teu pla, véns i et poses al meu servei. Què et sembla? Només fins que arribi el meu fillet. Com a penyora. I mentrestant, em construeixes uns quants capritxets d’aquests teus. —Agita els braços en una mena de dansa estranya—. Ales, cotxets, màscares, joguines… El que em vingui de gust. Jo t’aconseguiré els materials. Què et sembla?


  —No.


  —Sí. —Somriu mostrant les dents perfectes, blanques, grans.


  —Ni pensar-hi. Kala, sisplau, digue-li que era broma.


  La Kala arronsa les espatlles, la Makeba es tapa la cara amb les mans i l’Administrador segueix amb el seu teatre, fent saltirons per tota la sala, al voltant d’ells tres.


  —Síiiii. Vaaaaa, Teeeeer, concedeix-me el desig.


  —No.


  El sonat s’atura de cop, davant de l’enginyer, a un pam de la màscara.


  —Sí. I s’ha acabat. Quan tinguis les ales, véns aquí a treballar per a mi fins que el papa de la nena m’aconsegueixi un nadó. —Dit això, l’Administrador torna al seu tron, s’asseu i tanca els ulls—. Busqueu la Díndrel. Aquest és el nom de la dona que va construir la Fortalesa. Bona nit.


  En Ter mira la Kala amb els punys tancats, mentre ella dirigeix els ulls cap a l’ascensor i es pregunta com aconseguiran ficar-se tots tres en aquell cubicle pensat per a una persona.


  X


  Ara o mai


  La Kala i en Ter carreguen la Makeba en braços. Té els ulls tancats. En Ter l’agafa per sota les aixelles i la Kala, per les cames. Avancen lentament, trepitjant amb fermesa el terra arenós, amb la primera claror de l’albada de fons. Excepte el gat, encara no hi ha ningú a fora, de manera que tampoc es molesten a demanar ajuda per al tram final. Pugen els esglaons del porxo i en Ter truca tres vegades a la porta de metall. Obre la Sira. La cicatriu que li travessa la cara sembla que encara estigui adormida mentre ella intenta espavilar-se.


  —Què ha passat? On éreu?


  —S’ha desmaiat a mig camí.


  La Mirta, l’Ante, en Thurmy, en Maldro i en Beo s’hi acosten des de la taula, deixant de banda la conversa. Entre tots cinc agafen la Makeba i la Kala ho agraeix, perquè els braços ja li tremolaven per l’esforç. La porten fins a l’habitació i, amb molta cura, l’estiren al llit, sobre els llençols. En Thurmy li controla les constants vitals. La Kala es queda allà dreta, al costat d’en Ter, aguantant el bastó de la seva amiga.


  —El pla continua en marxa —anuncia ell amb la veu neutra—. Venim de parlar amb l’Administrador.


  —Hem de tenir aquesta conversa aquí? I ha de ser ara? —pregunta la Mirta, assenyalant la Makeba—. Per què no la deixem descansar?


  —Perquè ens hem de posar en marxa avui mateix. I en aquesta habitació hi som tots. —Fa una comprovació visual—. On és l’Apó? Que ha sortit?


  —Sóc aquí —anuncia, panteixant des de la porta de l’habitació—. Què ha passat? Àvia? —Corre cap als peus del llit i s’abraça a les cames de la Makeba.


  En Ter prossegueix sense immutar-se, mentre la Kala s’agenolla i abraça el nen per l’espatlla.


  —L’Administrador assegura que ens ajudarà amb el pla. Ens enfrontem a un gran perill, però vaja, això ja ho sabíem abans de començar i, sobretot, abans de baixar a l’Abocador. —El somriure d’en Ter sembla la cosa menys adequada del món, en aquell moment—. Hem de recordar que som la Mà Oberta, i que el nostre objectiu, de moment, és bloquejar l’Esfera.


  A la Kala se li glaça la sang. «Bloquejar» l’Esfera? Què passarà amb el Niu, si destrueixen l’Esfera? Li vénen ganes d’aturar la conversa immediatament, de tapar la boca a en Ter i de llançar-li a sobre la cascada de preguntes que li vénen al cap. Però no pot fer res més que obrir els ulls, mirar dissimuladament la resta de membres del grup, que escolten amb atenció, alguns capcots i d’altres assentint amb el cap, i preguntar:


  —Bloquejar? —No separa el pit de les espatlles encongides de l’Apó.


  —Fer-la esclatar. —En Thurmy obre els braços foscos enlaire, amb un moviment ampli i harmònic.


  En Ter riu i la seva barba tremola.


  —O potser n’hi hauria prou anul·lant el seu poder sobre el sistema, sobre el Niu, sobre l’Altra Banda, i sobre tots nosaltres. Ja ho anirem veient. Però hem de posar fre a l’Esfera i entre tots ho aconseguirem. És l’única manera de minimitzar el Poder.


  —Destruir, construir —xiuxiueja en Maldro, amb to de Pirata Malolo.


  —Destruir, construir —xiuxiuegen tots, excepte l’Apó, la Kala i la Makeba, que continua inconscient.


  —Hem de pujar fins allà i només ho pot fer la Kala. —En Ter la mira i ella li torna la mirada, presa de la por—. La Cançó es comença a emetre quan una persona no autoritzada trenca el radi de seguretat. —Torna a encarar les ulleres cap als que envolten el llit—. Tal com tots sabeu, feia mesos que estava construint unes ales per a l’ascensió, però… Bé, no la tornaré pas a castigar explicant-ho de nou, perquè ja ho sabeu.


  La Kala es voldria fondre, que se l’empassés la terra, convertir-se en un cabdell. Llavors sent una rialleta i alça la vista. Ho sap. Sap que ha sigut en Beo, perquè els altres eviten la seva mirada i sap que amb això pretén fondre el mur de gel que va alçar entre ells el petó que li va fer en Numo. N’està tipa. No. No pensa perdonar-lo. Allò va ser alta traïció.


  —L’única opció que tenim és aconseguir el parell d’ales de les Àguiles —continua el Capità—, que estan guardades en una sala de l’interior de la Fortalesa, el quarter de les Àguiles, situada a la base d’una de les columnes. La van construir allà perquè necessiten controlar un ascensor per a ús propi. Les mesures de seguretat de la Fortalesa, suposo, no deuen ser tan infal·libles com les del Tronc dels Mussols. Allà a dalt hi tenen vint parells d’ales, tant per anar a l’Esfera com per sobrevolar el Niu en missió de control, però aquí només n’hi ha un, i sospito que fa molt de temps que no l’utilitzen, perquè l’Esfera no sol necessitar la presència d’aquestes miserables Marionetes. Aquí a baix tot és… ja ho sabeu… una mica més tronat. I des de dalt no se’ls requereix ni se’ls respecta gaire. I en fi… El nostre petit entrebanc, el que en principi semblava una corba descendent i molt pronunciada en el nostre pla, avui no és més que una nova oportunitat. —En Ter posa una mà a l’espatlla de la Kala—. I és veritat que cal anar amb compte amb l’Administrador, però val més tenir-lo a prop que no pas lluny. Quan hàgim destruït l’Esfera, serà vital disposar de la seva ajuda.


  La Sira alça la mà i en Ter li cedeix la paraula amb un cop de cap.


  —I què passa amb…? —Assenyala dissimuladament la Kala, que continua agenollada abraçant l’Apó.


  —Està acceptant el seu paper. Donem-li temps. A l’Altra Banda ens va demostrar a tots de què és capaç; la seva valentia no coneix límits, encara que ella a vegades no se’n recordi. Tanmateix, encara no ha arribat el moment. Ara hem d’aconseguir aquestes ales i després fugir de les Àguiles, que no és pas poc.


  A la Kala l’empipa que parlin d’ella en la seva presència, però tot plegat li queda una mica lluny. S’ha quedat penjada amb la frase «El nostre objectiu, de moment, és bloquejar l’Esfera». No se la pot treure del cap, de manera que ara mateix agraeix que en Ter parli per ella.


  —El pla consisteix a entrar a la Fortalesa i arribar a la sala on guarden l’únic parell d’ales. —Continua parlant amb un to de veu ferm i amb un moviment de braços que l’acompanya a la perfecció, al més pur estil Reeb.


  —Com hi arribarem, a aquesta sala? Perquè suposo que no les deuen pas tenir allà mateix, esperant que les agafem —interromp l’Ante, amb els braços encreuats.


  —Suposo que la Fortalesa és un complex laberíntic, no podria ser d’una altra manera, i per tant necessitarem un plànol. L’Administrador ens ha proporcionat el nom de la persona que va dissenyar el quarter, i per tant, l’única que se sap cada racó de memòria: la Díndrel. Ha canviat d’identitat per fugir del Poder, però continua vivint a l’Abocador. L’hem de trobar i encreuar els dits perquè…


  —Això està molt bé, Ter —interromp la mare d’en Beo, mentre humiteja el front de la Makeba, encara absent, amb un drap—, però com hi entrarem, a la Fortalesa? Ens plantem a la porta i quan ens preguntin què volem, si no és que ja ens han engegat un tret a cadascun, els diem: «Res, és que passàvem per aquí i hem aprofitat per venir-vos a veure i preguntar-vos si ens deixeu les ales»?


  —La idea de la Makeba és que ens fem passar per presoners. Segons ella, n’entren i surten desenes cada dia, en grups petits, de vegades custodiats per una sola Àguila. Si aconseguim un dels seus vestits, un de nosaltres es vestirà d’Àguila i escortarà la resta, vestits amb parracs; més o menys tal com anem ara, vaja, com qualsevol habitant de la Desembocadura. No ens dirigirem a les cel·les, esclar, i se n’adonaran, de manera que això ens deixarà molt pocs minuts de marge per obrir les portes i deixar entrar la gent de l’Administrador, que ens ajudarà a escampar el caos.


  —I la vida d’aquesta gent que ens ajudarà… —A la Kala se li ha escapat la reflexió en veu alta, però ara ja no la pot aturar—. No li importa a ningú? Els mataran.


  Tots queden capcots. Trenca el silenci una veu que surt de les profunditats, com un xiuxiueig.


  —Kala. El més important és el pla. —És la Makeba, que encara manté els ulls tancats. L’Apó s’espavila de cop i s’afanya a fer un petó a la vella mà de la seva àvia—. És l’única manera d’arribar a l’Esfera. Sempre hi ha vides en joc. Sempre hi ha sacrifici. Qualsevol de nosaltres pot morir.


  La Kala s’ha quedat agenollada als peus del llit, com si encara abracés un Apó invisible.


  —Però només per unes ales…


  —Aquestes ales, ara mateix, són el més important —talla en Ter—. Mai no hem tingut una ocasió millor per posar fi al Poder. Si fallem, que sigui intentant-ho. Ja els vam guanyar una vegada. Ara no ha de ser diferent.


  —Ara estem en el món real. I, a més, per què no construeixes unes altres ales? L’Administrador et podria donar tots els materials que volguessis.


  —Saps quant vaig trigar a construir les ales que ara són al seu tron? —En Ter parla sense alterar-se gens—. Creus que si ens passa els materials no les voldrà per a ell? Creus que ens deixarà anar-nos-en? No, Kala, no hi ha temps. És ara o mai. A l’Esfera estan inquiets des que vam carregar-nos el vell Antivirus. Encara que sigui un joc virtual, van entendre el missatge. El que no teníem previst era que no pugessis de seguida cap a l’Esfera, sense gens de dilació. Si triguem gaire a atacar, al final ens descobriran, perquè cada vegada som més i a l’Altra Banda l’ambient està molt escalfat.


  —Ens podem fiar de l’Administrador? —pregunta la Sira, molt seriosa, amb la mateixa mirada amb què vigilava el cel quan, fent de Rimba, programava núvols des de la popa del Vaixell.


  —No, però és l’únic camí obert.


  —I per què ha accedit a ajudar-nos? —insisteix la dona, mentre s’aparta un floc de cabells grisos.


  En Ter es queda en silenci, pensatiu. Mira la Kala, després la Makeba i torna a mirar la Sira.


  —Vol un fill.


  La Kala es mossega la llengua. Per què en Ter disposa de l’ajuda del pare, si el va fer fora de casa?


  —I n’hi aconseguirem un? —pregunta la Mirta, amb la veu una mica tremolosa.


  —Vés a saber què passarà un cop hàgim destruït l’Esfera. —En Ter arronsa les espatlles—. Continuarà funcionant el Viver? Podrem continuar vivint al Niu? Segurament no. El que volem fer canviarà completament les nostres vides. Us asseguro que val la pena. Encara que hàgim de construir un nou món aquí a baix.


  —Així, li hem mentit? —pregunta en Beo, amb to ingenu.


  —Sí i no. No ho sé. Potser. D’això ja ens en preocuparem més endavant, quan hàgim destruït l’Esfera i veiem què passa. Ara és inútil pensar-hi, si ni tan sols tenim aquelles ales velles.


  —Però aleshores, Ter… —Si és l’Única, l’han d’escoltar, encara que comenci a tenir complex de pesada—. Si no hi ha nen, t’hauràs de quedar amb ell per sempre.


  Tots queden muts. Això no s’ho esperava ningú. En Ter agita les mans per espolsar de l’aire la preocupació del grup.


  —També em vol a mi, sí, fins que tingui el seu fill. I no he tingut cap altra opció.


  La Kala sap que ha sigut idea seva. Com sempre, l’orgull l’ha fet parlar més del compte davant de l’Administrador. Per què és tan bocamolla? Que no sap fer res més que ficar-se constantment de peus a la galleda? La Makeba torna a xiuxiuejar, li costa pronunciar les paraules.


  —Cal fer els sacrificis que calgui…


  —I per què li has dit que no, al principi? Tampoc té cap importància, oi, aquesta promesa? —La Kala la interroga com si estiguessin sols, per intentar treure’s la culpa de sobre.


  —Perquè em pensava que amb el tema del fill en tindria prou i… No volia quedar-me, per poder pujar al Niu amb tu, amb tots vosaltres. Aquesta promesa és a curt termini i…


  —No crec que ningú es vulgui quedar a fabricar el que li demani un boig, Kala, encara que això no tingués conseqüències en els nostres plans —afegeix en Thurmy.


  —Tal com diu la Makeba, cal fer els sacrificis que calgui. —El to d’en Ter ha anat pujant i les paraules s’emboliquen amb la tensió dels llavis—. Quan arribi el moment, concretarem els detalls. Encara queda molt per fer abans de poder dur a terme l’assalt. Ens distribuirem per grups per economitzar el poc temps del qual disposem abans que el Poder es comenci a impacientar i s’adoni que la Kala, la Pirata temerària que els va deixar sense Antivirus, s’ha esfumat. De moment, pel que sembla, en Jon ha intuït que és millor no donar cap senyal d’alarma, però l’Escola ja ha informat els Mussols i la Domòtica no trigarà gaire a lligar caps. Estigueu atents.


  Un silenci breu s’estén per l’habitació de la Makeba com una taca. La malalta respira amb calma, l’Apó no li deixa la mà i la Kala finalment s’aixeca de terra. Per què tots la miren? El seu moment encara no ha arribat. El vol a l’Esfera es farà esperar, per sort, i… Ara només es tracta d’un petit robatori al quarter d’uns arreplegats, no? S’adona que una part íntima del seu interior desitja que tot falli, que no aconsegueixin les ales, que no hagin de tornar al Niu, que ella es pugui quedar aquí i fer de néta de la Makeba, d’amiga de la Ram, de germana de l’Apó. No es vol jugar la vida per un somni. I s’adona, sí, que les mirades que l’envolten són de pura desconfiança. Sent que l’aprecien, però endevinen que ella encara no ho vol canviar tot, no ho desitja prou, no amb la suficient força. Busca en Beo, en els ulls del qual sap que, per fi, podrà descansar. I els troba. Sense el color blau, sense l’acompanyament de l’harmònica, només aquell parell d’ulls grans i negres que li envien un «Sí, esclar que sóc aquí, Kala, on vols que sigui, si no?».


  La veu d’en Ter trenca el moment.


  —Algú s’ha de quedar a cuidar la Makeba mentre la resta acabem els preparatius. Algun voluntari?


  —No cal. Em sé espavilar sola.


  —Calla, Makeba, sisplau. Deixa’t cuidar una mica, per un cop a la vida.


  —Ter, necessites el grup sencer.


  —Jo em puc quedar —s’ofereix la Mirta.


  —Jo també. Sóc infermer —diu en Thurmy.


  L’Ante alça la mà.


  —Val més que em quedi jo. Tu ets més jove i ràpid.


  En Thurmy fa que sí amb el cap.


  —Sou uns covards —escup la Makeba—. Sortiu allà a fora i lluiteu pel nostre pla, en lloc d’utilitzar-me per…


  En Ter no li deixa acabar la frase.


  —No hi ha res més perillós que quedar-se aquí. On us penseu que aniran les Àguiles, quan sospitin que s’està movent alguna cosa? Et tenen calada, Makeba. I no et deixarem sola. Tanqueu bé la casa. Apó, tu també et quedes, res d’excursionetes de les teves. La resta sortirem a resoldre tot el que hem acordat i tornarem tan aviat com puguem. —Sospira, pensa un segon i continua—. Qui em pot acompanyar a donar instruccions i a coordinar els horaris amb el grup de sequaços de l’Administrador que entrarà a la Fortalesa a despistar les Àguiles?


  En Maldro desencorba la llarga esquena i fa un pas endavant.


  —Jo, Capità.


  —Gràcies, Pirata Malolo. —Li pica l’ullet.


  La Kala mira en Beo. No s’estan oferint per a cap missió i es quedaran amb l’última opció, que ni tan sols saben quina serà. La veritat és que tampoc no s’imagina fent de Pirata amb qualsevol que no sigui en Numo. El troba a faltar. I sap que viu a dins d’en Beo, però tot i així…


  —Algú se les hauria d’enginyar per trobar una Àguila i aconseguir el seu vestit.


  —Ja hi vaig jo —pronuncien a l’uníson la Sira i en Thurmy.


  —Dos millor que un. Bon equip. —En Ter somriu—. Decidiu vosaltres mateixos com ho podeu fer, i si teniu dubtes, ho comentem. I vosaltres dos, colomins, us ha tocat: heu de trobar la Díndrel i aconseguir els plànols de la instal·lació.


  —Què significa això de «colomins»?


  En Ter es gira a mirar-la.


  —Això és el que t’hauria de preocupar menys, ara, Kala. Fes el favor de centrar-te en el pla perquè ens hi juguem la vida.


  Jugar-se la vida. Quina necessitat en té, ella, de jugar-se la vida?


  —Kala. —Ho sent com una pluja llunyana—. Kala, mira’m. —Algú a la seva esquerra, algú amb la veu d’en Ter, pronuncia el seu nom però ella no es vol dir així, no vol ser ella.


  —Què?


  —Kala, estàs disposada a utilitzar el teu poder, aquest poder que només tens tu, per ajudar tots els habitants del Niu i de l’Abocador a viure d’una altra manera?


  La Kala alça la mirada. Nota els dits d’en Ter sota la barbeta. La resta del grup ja parla en parelles, organitzant el que han de fer, i ells s’han quedat dins d’una campana de vidre.


  —No ho sé, Ter. Vull dir-te que sí, però només veig la Makeba, en Beo i l’Apó, a mi, l’Etna tancada dins d’un home que es diu Ante, el sol, la sorra… i em costa molt.


  —D’acord. Pren-te el teu temps. Entenc que és una gran responsabilitat. Em sap greu haver-te carregat amb tot això a sobre i… haver-te mentit sobre la desaparició d’en Beo. La veritat és que desitjo que tu també vulguis canviar les coses, però no t’hi puc obligar. Sé que és difícil per a tu. Creus que, de moment, pots buscar la Díndrel amb en Beo? No cal que et comprometis ara amb la resta del pla.


  La Kala assenteix amb el cap i fa un parell de respiracions profundes.


  —És que… Ter, això… no és l’Altra Banda, saps? Aquí la mort és la mort.


  En Ter somriu i li fa un petó al front.


  La Kala s’ha assegut al llit i li grata la panxa al gat mentre dirigeix la mirada cap a la porta, que s’acaba d’obrir de cop. Els cabells esbullats d’en Beo es colen a l’habitació. Tanca la porta darrere seu i mira la Kala molt seriós, amb el llavi inferior tremolant.


  —Em sembla que ja és hora que aclarim les coses entre nosaltres. —Li sua la mà.


  El gat salta a terra i miola, demanant permís per deixar-los sols, i en Beo obre la porta un segon perquè surti mentre la Kala intenta arreglar-se els cabells curts i cremats amb els dits.


  —D’acord. Parla. Aclareix el que creus que no està clar.


  En Beo es queda uns instants en silenci. Sembla que no s’esperava aquesta resposta, segur que no. La Kala del Niu hauria començat a xerrar i a sermonejar el seu amic, però la Kala de l’Abocador ja no fa aquestes coses. I a més, la Makeba li va recomanar que s’empassés l’orgull.


  —Serà sempre així, a partir d’ara? —pregunta en Beo, mentre se li acosta.


  Ella inspira profundament, alça els punys tancats i explota a un pam de la cara d’en Beo.


  —Ens vam fer un petó, idiota! Tu i jo ens vam fer un petó!


  —Bé, en teoria, et vas fer un petó amb…


  La Kala alça el dit.


  —No segueixis per aquest camí, Beo, que no estem parlant d’això. Em vas enganyar, moltes vegades, moltes vegades seguides. No sé si podré confiar mai més en tu.


  En Beo acota el cap i seu al llit sense mirar-la.


  —No sabia què et podia dir i què no. Al final, ja no sabia quan era en Numo i quan era jo mateix. En massa moments em fa la sensació que tot això em supera. Els Pirates, la Mà Oberta… A vegades, simplement és massa.


  La Kala enfonsa les espatlles. Ho entén. Entén en Beo perfectament. Llavors s’asseu al seu costat.


  —Doncs imagina’t si et diguessin que ets l’Únic.


  En Beo somriu.


  —L’Únic amb un sol braç, això sí que ho sóc.


  —T’hi hauràs d’esforçar més. —La Kala s’aguanta el somriure que en Beo li ha encomanat i impedeix que els llavis se li estirin—. No sé què sento per tu. O per en Numo. Estic feta un embolic. No hauríeu d’haver sigut mai la mateixa persona.


  —Jo també estic fet un embolic. Vaig arribar a pensar que estava… Bé, que estava… Que amb tu…


  —Hi ha vegades —la Kala parla amb una veu baixíssima— en què necessitem una màscara per poder dir les coses.


  —Mana’m?


  —Res. Coses d’en Ter.


  Es queden en silenci una estona, sense mirar-se, asseguts al llit l’un al costat de l’altre; ella amb la túnica marró per rentar, ell amb camisa, armilla i pantalons gastats. La Kala no sap què més pot dir-li. Sap que es va enamorar d’en Numo, i no ho pot negar. Això vol dir que també es va enamorar d’en Beo? Quant de temps més es quedarà sense amic, per un estúpid petó amb la persona equivocada? Interromp els pensaments i recorda de nou la veu profunda d’en Reeb: «No pensis més, Kala». Millor sentir, només sentir. D’acord. Vol tancar els ulls i, quan els obri, trobar-se en Numo al davant. Vol tornar a notar aquell gust de pintura blava i de suor, i provar el gust d’ell i que sigui de sal de Vaixell i d’òxid de l’harmònica. Sense adonar-se’n, la Kala ha deixat caure les parpelles i ha començat a moure la llengua entre les dents, buscant aquell gust pirata de llavis foscos. Quan alça la mirada, buscant el blau mar dels ulls d’en Numo, topa amb l’abisme negre dels d’en Beo i amb uns llavis fins i rosats. Mitja Kala vol avançar, sempre endavant, en Numo és en Beo, en Beo és en Numo, i l’altra mitja vol fugir corrent. En Beo és un amic, el seu millor amic, i no el vol perdre fent-se la interessant. Mentre les dues meitats de la Kala la immobilitzen, mentre la respiració se li talla en sec, el petó decidit d’en Beo s’enfonsa en ella, l’abraça, l’acull, l’estima i li fa tancar de nou els ulls, per bressolar els seus dubtes i el seu desig desbocat de perdre’s en ell. La seva única mà li acaricia la galta i ella es deixa caure i es rendeix tal com es va rendir a la cofa, i deixa de lluitar contra si mateixa i per fi se sent a casa. A casa, tot i que és a tres quilòmetres per sota del Niu. A casa, als afores de l’Abocador.


  Llavors, la porta s’obre com un vendaval. És l’Apó, que la tanca darrere seu i s’hi repenja. Se li escapa una rialleta mentre es desfà el petó. Està suat i el seu to de veu és més tens de l’habitual.


  —Què fèieu?


  —Ja ho saps què fèiem —li respon un Beo amb un aplom impecable—. I no riguis. Què vols?


  —Aneu a la ciutat, no? Vinc amb vosaltres.


  —Ho sap, en Ter? —li pregunta, mentre s’aixeca i arqueja una cella.


  —Sí, esclar. Al final m’ha dit que podia venir amb vosaltres. Sense mi, us perdríeu.


  —I què hi faràs, a l’Abocador?


  La Kala s’aixeca i, amb el to més sec i solemne que troba, com si fos una ruda Pirata, li etziba:


  —Deixa’l, Beo. Si diu que vol venir, que vingui. És igual el que hi faci.


  Un somriure nerviós s’instal·la als llavis de l’Apó i s’aparta del davant de la porta. La Kala és la primera de sortir.


  —Vinga, som-hi, que tenim una missió per acomplir.


  —La Kala i en Beo de nou junts en acció! —crida en Beo, amb el braç enlaire.


  —No t’emocionis tant.


  —D’acord. —El braç d’en Beo baixa com un ressort.


  XI


  Informació per informació


  L’Apó lidera la marxa tres passos per davant. De tant en tant es gira i els espera, fent polseguera amb el peu. La Kala ja sap el camí que porta al centre de l’Abocador, però per a en Beo tot deu ser bastant nou. Intenta veure-ho amb els seus ulls, com si per a ella també ho fos. Tampoc no fa tant de temps que ella és allà a baix, el que passa és que ja s’hi troba com a casa. Tot i així, al mateix temps l’Abocador segueix sent aquella taca marró que s’estén per terra i que ella va veure des del cel, penjada d’unes ales trencades, aquella taca marró formada per una multitud d’objectes petits.


  Malgrat la pols, és fàcil distingir una mena de camí difuminat bastant ample. Als dos costats hi ha cases com la de la Makeba, però de diferents models: unes amb porxo, amb finestres enormes i amb la porta oberta; d’altres tancades amb pany i clau i amb finestres minúscules. Però totes són de planta quadrada i amb el terreny parcel·lat. Fa la sensació que entre les cases hi corre una brisa, encara que només sigui aire calent i dens. Mentre avancen, veuen que cada vegada hi ha més cases, però aquí encara no s’amunteguen les unes sobre les altres.


  —Què creus que passarà amb l’Altra Banda? —pregunta en Beo, mentre observa una cabanya construïda a dalt d’un arbre amb el tronc molt gruixut.


  —Quan? Quan tot s’acabi? Doncs suposo que desapareixerà, no? De fet, no m’importa gaire. Pensa en tot el que em va passar…


  Encara no han solucionat tots els seus temes pendents, però si més no, quan parla amb en Beo, la Kala ja no se sent com si li faltés l’aire i estigués a punt d’ofegar-se. Ara es pot permetre parlar de nimietats i deixar el més important per a després. Tampoc no sap si està preparada per parlar… d’allò; ho ha vist clar a l’habitació, abans de sortir.


  —Ja. Potser si hi tornes a entrar, et diuen que ets la Reina de l’Univers.


  Tots tres riuen.


  El camí avança en zig-zag i, malgrat que el terreny tendeix a ser pla, de tant en tant hi ha alguna pujada com la que fan ara, que els tapa la vista del que ve a continuació. Els rajos de sol els cauen a sobre, feixucs i feridors, i els acosten a la terra polsegosa que trepitgen sense parar. L’olor de pols els omple el nas. La Kala s’eixuga la suor del front amb la màniga de la túnica.


  —Ja en tinc prou sent l’Única i La que va caure del cel —diu finalment al vent, sense dirigir-se a ningú en concret.


  —Mentre no deixis de ser la Kala… —En Beo s’ha aturat per recuperar l’alè i s’ha quedat quatre passes enrere.


  —Això no passarà mai.


  Quan aconsegueixen arribar al capdamunt, l’Apó s’impacienta, com si els recriminés que a aquest pas no arribaran mai. Al fons, entre les columnes que suporten el pes del Niu, es divisa el centre de l’Abocador, molt més bulliciós. Les tres xemeneies de les plantes de producció vomiten aquell fum marronós sense treva. S’endevina la gent que va amunt i avall i gairebé els fa la impressió que, si paressin bé l’orella, podrien sentir els crits dels comerciants lluitant per cada moneda. En Beo té la boca oberta i la Kala somriu: fins ara, sempre era ell el que sabia més de tot.


  —Encara és més impressionant quan ets allà al mig.


  De moment, s’han creuat amb poca gent. L’Apó ha demanat amb desvergonyiment a tots els conductors que els avançaven si els podien portar. La gent els mirava tots tres: un nen ros de cabells curts i somriure entremaliat, una noia bruta amb uns cabells inquietants, i un noi massa net amb un sol braç. Ningú s’ha sorprès, esclar, però tampoc no els han ajudat. «Avui no vaig cap allà», «Quant em podeu pagar?», «No hi ha lloc per a tots tres»…


  També els ha saludat, des de casa seva, una senyora que coneix l’Apó i que cuidava unes flors molt vermelles que contrastaven amb la sorra. Ha preguntat per la Makeba amb un fil de veu. «Fa dies que no la veig anar a la ciutat». L’Apó li ha dit que avui s’ha quedat a casa i ha començat a emprendre la baixada fent saltirons. Mentre aixequen un núvol de pols darrere seu, en Beo reprèn el tema.


  —A mi l’Altra Banda m’agrada.


  —Ah, sí? —pregunta la Kala, amb un deix d’ironia—. No em diguis!


  —Què és el que ho fa tan especial? —pregunta l’Apó a crits, des de dos metres endavant.


  —Doncs… Suposo que el fet de poder fer el que vulguis sense por de res.


  —Però… —L’Apó no ho veu clar, branda el cap d’un costat a l’altre—. Jo ja faig el que vull sense por de res. Puc anar on vulgui i quan vulgui.


  —No és el mateix —insisteix en Beo—. Allà tot és com més lleu.


  —Si haguessis vist el Niu, entendries per què a en Beo li agrada tant l’Altra Banda. —La Kala mira cap al cel, més enllà de les columnes—. I si haguessis conegut en Numo, també.


  En Beo fa aquella expressió trista que adopta quan parla de tot el que va passar a l’Altra Banda. Acota el cap, com si deixés morir un pensament que no s’atreveix a pronunciar. La Kala el mira. Li encantaria dir-li: «Em vaig enamorar de tu». Però prefereix callar en comptes de mostrar aquella debilitat davant d’algú capaç de fer tant de mal.


  —Com és el Niu? —L’Apó es gira i camina de recules, evitant els obstacles amb perícia. Potser ha captat la tensió.


  La Kala i en Beo es miren, més relaxats, i s’adonen que és la primera vegada que l’han de descriure a algú que no l’ha vist mai.


  —Doncs… —comença la Kala.


  —Hi ha… cases —intenta ajudar-la en Beo—. Tenen forma d’ou.


  —I n’hi ha força, agrupades en plataformes.


  —Allà a dalt tot és blanc i està tot net i endreçat. —A en Beo li tremola la veu.


  —I els cotxes estan nets i no tenen timons.


  —I els matalassos floten, com les butaques de connexió.


  —El menjar és insípid, molt insípid. —La Kala arruga el front.


  —I pràcticament no es pot fer res que no acabi sent un avorriment —diu en Beo, amb cara de fàstic.


  —A vegades, sembla una presó.


  La cara de l’Apó ha passat de la indiferència al somriure, pels matalassos, després pel fàstic del menjar, i al final ha alçat les celles amb sorpresa.


  —Aquí a l’Abocador no tenim matalassos flotants i el color blanc no sabem ni què és, però mai no tens la sensació que ets en una presó. Per què no us quedeu a viure aquí?


  —Ja m’agradaria —assegura la Kala, alçant les espatlles—, però vés a saber el que passarà quan aconseguim…


  En Beo es posa el dit índex als llavis per indicar-li que es controli les ganes de dir en veu alta l’objectiu de la Mà Oberta. El carrer és cada vegada més ample i definit, i hi ha més gent al voltant que va i ve de la ciutat.


  —Bé… doncs això.


  —Es pot veure l’Esfera des d’allà a dalt? I l’Abocador? Segur que alguna cosa es deu veure. —L’Apó continua preguntant mentre camina de recules, esquivant la gent que passa per allà, com si tingués un ull al clatell.


  —No, res —respon la Kala—. Al Niu ningú no sap què hi ha aquí a sota. L’Esfera sí que la podem veure, però només quan un raig de sol la il·lumina una mica, tot i que pràcticament és transparent.


  —I és gran? —pregunta l’Apó, amb els ulls molt oberts i fent èmfasi amb les mans.


  La Kala dirigeix la mirada cap al cel tapat.


  —Enorme.


  Ja són al mig de l’Abocador, abarrotat de gent entre els edificis. L’Apó va al davant i als altres dos els costa una mica seguir-lo; en algun moment fins i tot han de fer apartar algú amb tota l’educació que poden. Passen per davant de parades ambulants que exposen pocions miraculoses, plantes que serveixen per curar mil coses, animals, menjar… Literalment de tot. Els venedors criden i intenten atraure els clients.


  —Alguns vénen del desert —els diu el nen, que s’atura de cop i assenyala una parella amb el cap embenat amb una tela blava.


  —Però no viuen tots aquí, a l’Abocador? —La Kala agafa l’Apó per l’espatlla perquè no s’escapi i li respongui.


  El nen s’esquitlla, mostrant-li el forat de la dent que li falta.


  —No.


  A la Kala li encantaria saber on més pot viure la gent, però no és ni el lloc ni el moment adequat per preguntar-ho.


  Travessen el mercat i arriben a una zona menys concorreguda, plena de cartells de mil formes i colors que anuncien les botigues. Sembla que són a prop del lloc on va aterrar La que va caure del cel.


  —No la trobarem mai, aquesta tal Díndrel —diu en Beo, com si deixés anar l’últim alè—. No en tenim ni una pista.


  —No siguis pessimista, va. Sabem com es diu —l’anima la Kala. Després, amb un murmuri, afegeix—: Confia en l’Apó. Sempre té idees amagades.


  —Amb aquesta calor, em fondré.


  —Tranquil, amic, ja hem arribat. —L’Apó s’ha aturat en una cantonada i mira alguna cosa, intentant amagar el cos.


  La Kala i en Beo es miren entre ells i s’acosten al noi. Pel que sembla, el molt murri sabia on anava des que han sortit de casa. Tots tres treuen el cap a la cantonada: la porta ajustada d’un edifici cúbic i blanc, rivetejat de color negre, els dóna la benvinguda. Una teulada blanca a dues aigües sembla la mare d’una altra d’idèntica, però més petita, que cobreix la porta, també blanca.


  —La Casa dels Murmuris —diu l’Apó en veu baixa—. Allà hi trobarem la informació que necessitem. Quedeu-vos aquí, ara torno.


  En Beo l’agafa pel braç.


  —Ni ho somiïs. T’hi acompanyem.


  La porta blanca de la Casa dels Murmuris s’obre sense fer cap grinyol. La majoria dels caps es giren per mirar-los i tornen a la posició original al cap d’uns segons. Homes i dones despullats beuen un líquid groc semblant al groqui, repartits en grups al voltant de taules rodones i blanques. Parlen a un volum gairebé imperceptible. Al fons, hi ha una porta negra i tancada custodiada per un parell de persones enrotllades en una tela negra que només deixa lliures els seus ulls, amagats darrere d’unes ulleres metàl·liques fosques.


  —Hi entro. Ara sí, quedeu-vos aquí. Vaig a preguntar per la Díndrel i… I ja està. —La veu del nen sona neguitosa, el seu peu no para de donar copets a terra i no és capaç de mirar la Kala als ulls.


  —Com ho saps…? —La Kala mira de guanyar-se’l amb un to amistós.


  —No pateixis. —El somriure de l’Apó provoca justament que ara la Kala s’amoïni de debò.


  El nen es dirigeix cap a la porta, intercanvia dues paraules amb un dels guàrdies i el deixen passar.


  —Creus que se’n sortirà? —li pregunta en Beo a cau d’orella, potser una mica massa a prop.


  Per què en Beo s’entesta a actuar com en Numo? Ja no són a l’Altra Banda. La Kala s’aparta una mica.


  —L’Apó sempre se surt amb la seva. Espero.


  Al cap d’uns quants minuts, el nen surt de l’habitació misteriosa caminant molt ràpid i assenyalant la porta blanca de la sortida amb els ulls blaus. La Kala i en Beo s’afanyen a seguir-lo.


  —Com ha anat?


  —Bé. Ja sé on és la Díndrel.


  —I per què sembla que estiguem fugint d’alguna cosa?


  La pregunta d’en Beo es respon sola quan surten de la casa: una dona vestida com els que custodiaven la porta negra —amb una tela negra i ulleres metàl·liques— els espera amb els braços encreuats. L’Apó l’evita, però ella l’agafa pel braç i l’alça a un pam de terra.


  —Saps què passar mentiders?


  La Kala fa un pas endavant.


  —Deixa’l estar.


  —Calla, nena.


  La dona s’enfila cap al teulat de l’edifici sense deixar l’Apó i corre fins que la Kala la perd de vista. En Beo li dóna un cop al braç.


  —Vinga, anem.


  Els dos amics corren pel carrer sense arribar a perdre de vista la dona de negre però només veient-la a intervals: ara sí, ara no, ara entrant en un carreró, ara girant la cantonada. Van xocant contra la gent, que els mira amb odi, i tiren per terra totes les llimones del carro d’una noia que passava per allà oferint-les a bon preu. En un altre moment, la Kala es quedaria per ajudar a recollir, però l’Apó està en perill.


  —Per allà, Beo! —crida, tot assenyalant una escala enganxada en una paret.


  Abans d’enfilar-se, ell mira cap amunt i sospira.


  Quan arriben a la teulada, entreveuen la dona fent salts per les teulades superposades en diferents nivells. No poden perdre de vista l’Apó. Ara que corren gairebé sense alè no és un bon moment per compartir-ho, però segurament en Beo, si el vertigen li permet pensar, també està recordant una persecució semblant per les teulades de Londrak, però llavors era en Numo i ells eren els perseguits. Estan tan suats que la roba se’ls enganxa al cos. Corren, travessen la teulada i s’aturen a la vora: el salt fins al següent edifici és considerable. En Beo panteixa. Continuen veient com, a vint o trenta metres de distància, la dona i l’Apó, que intenta escapar-se de les seves urpes, forcegen.


  La Kala es tira enrere per agafar embranzida. «No pensis més, Kala». Ja, però… si ara cau, el seu cos se’n ressentirà. En fi, això tampoc no ho ha de pensar. S’arremanga la túnica, comença a córrer i, quan arriba a la vora, salta amb totes les seves forces i recorre l’aire fins a l’altra teulada. Cau fent una tombarella, al més pur estil de la Kala Pirata, la Kala de l’Altra Banda. El cop que s’ha donat a l’espatlla li fa mal, però ho ha aconseguit. S’aixeca i busca en Beo. On s’ha ficat? Llavors s’adona que el vertigen segurament l’ha retingut a l’altre edifici. Tanmateix, quan es gira, el veu volant cap a ella, agitant el braç i caient als seus peus una mica de gairell.


  —Estic bé! Només he cridat per… —aclareix, mentre s’aixeca espolsant-se la roba.


  La Kala sap que s’ha de preocupar per les dificultats del seu amic, però ara mateix l’amoïna molt més l’Apó i no poden perdre ni un segon.


  Junts i sense parlar, corren, acceleren, deixen de comptar els minuts que fa que persegueixen la seva enemiga sense descans, escurcen la distància, ajudats per l’obstacle que la resistència de l’Apó li suposa a la dona de negre, fins que per fi sembla que s’hi acosten, sí, s’hi acosten, s’hi acosten més, ja gairebé la tenen, i l’atrapen, l’estiren d’un braç cadascun i l’aparten del nen.


  La Kala treu pit mentre s’assegura que en Beo s’allunya amb l’Apó un tros endarrere.


  —Què ha passat?


  La veu de la dona no tremola, la seva respiració és pausada.


  —Informació es paga. Informació per informació. Una informació, una informació. —Compta amb els dits—. Dues informacions, dues informacions. Paraules de nen mentider no valdre res.


  —No és mentida! —crida l’Apó.


  —Tu una informació. Murmuris dues informacions. Tu no paraula.


  La Kala intenta dominar la conversa estenent els braços.


  —Com et podem pagar? Amb monedes? Ara no tenim res, però…


  —Monedes per a pobres. Informació per informació. —Ha de pensar alguna cosa, el que sigui, ràpid, i que no sigui mentida. Mira en Beo, que protegeix l’Apó amb el seu braç. Alguna cosa valuosa, Kala. Es mira a si mateixa. Ja ho té.


  —Si et digués que conec La que va caure del cel, quedaria el deute saldat?


  Darrere l’espatlla li apareix de sobte la mirada d’en Beo expressant un «Que estàs sonada?», mentre la dona accepta amb un suau assentiment amb el cap. Llavors la Kala li etziba, sense dubtar:


  —Sóc jo.


  En Beo esbufega i torna a anar cap on l’Apó s’ha assegut a terra. La dona desapareix davant dels seus ulls enmig d’un núvol de fum negre. La Kala es gira i fulmina l’Apó amb la mirada abans de deixar-se caure a terra.


  —Gràcies —diu el nen, al cap d’uns minuts en silenci.


  —A què es referia? Quina mentida li has explicat?


  —Res. Em pensava que serviria. —Els ulls de l’Apó s’omplen de llàgrimes, prem els llavis i intenta evitar el sanglot que li surt de dins.


  Ella s’ajup al seu costat i li acaricia els cabells rossos.


  —Vinga, Apó, hem de continuar amb el pla. I no emboliquis més la troca, d’acord? Has dit que sabies on era la Díndrel, oi? Doncs guia’ns.


  El nen ensuma pel nas i s’aixeca.


  —Seguiu-me.


  L’Apó torna a caminar davant d’ells i els condueix per carrerons molt estrets, amb la cara ombrívola. La Kala torna a atacar, perquè encara no entén què els acaba de passar i no està disposada a deixar-ho córrer.


  —Escolta, què ha passat allà a dins?


  El nen es queda una bona estona en silenci, mentre camina cap a la sortida d’un carrer envoltat d’edificis grisos altíssims.


  —Em penses contest…?


  —Res, ha sigut un malentès. —L’Apó s’ha aturat en sec—. La Casa dels Murmuris ven informació per informació. Jo volia saber dues coses. Primer els he dit una mentida —confessa, acotant el cap—, que s’han cregut sense dubtar, i a canvi m’han dit on és la Díndrel. Després els he convençut perquè ells em donessin abans la segona informació que volia i a canvi jo els en donaria una altra. Quan me l’han dit, he sortit corrent. Per això ens han perseguit. Perquè fins que no aconseguissin una segona informació, estava en deute amb ells, ho entens? Ho sento.


  —I quina altra informació volies saber, a més d’on és la Díndrel? —pregunta en Beo, tot sacsejant els cabells foscos despentinats.


  —Res. Coses meves.


  La Kala el mira amb desconfiança. És normal que s’hagin cregut la mentida així d’entrada? Per què han accedit a donar-li la segona informació per avançat? No els ho està explicant tot, però sap que no li trauran res més. L’Apó els fa un somriure trist.


  —Voleu arribar fins a la Díndrel, o no? Doncs pareu de fer tantes preguntes. Tal com diu l’àvia, tinc molta facilitat per ficar-me en embolics. I ja està. —Així tanca el tema i reprèn la marxa.


  Al cap d’una estona que la Kala ja no sap calcular, arriben a una petita plaça, envoltada de façanes de colors vius, amb una font rodona al mig. A la vora, hi ha dues persones assegudes, vestides amb parracs, que observen el cel. A la plaça hi convergeixen tres carrerons. Agafen el de la dreta, que puja empinat, i fa la sensació que la part alta dels edificis els hagi de caure a sobre. Travessen la calor densa i humida durant una bona estona. L’Apó camina amb decisió mentre es van trobant gent que els escodrinya amb la mirada i incomoden la Kala, que espera trobar la Díndrel ben aviat per poder tornar a casa de la Makeba amb el maleït plànol. Com els deu anar, als altres? Ningú no ha pensat que, si un dels tres plans no va bé, tota la resta no servirà de res? No és el moment per dubtar de la Mà Oberta, per tant, silenci. Fa callar els seus pensaments, i com que no pot pensar, decideix parlar amb el seu amic, que potser fins i tot li fa falta.


  —Per cert, Beo, com estàs?


  —Què vols dir? —Una altra vegada aquella cara tan coneguda d’en Beo, aquell posat de «Jooo?».


  —Això del vertigen. Sé que ho has passat malament corrent per les teulades, i no t’he pogut ajudar. Suposo que entens que…


  —Bé. No pateixis. Estic bé. No et negaré pas que en algun moment m’ha semblat que m’ofegava i que no ho aconseguiria. Però he saltat, no? De mica en mica ho vaig superant.


  —Apa, però si al Niu no et podies ni acostar a la vora d’un terrat.


  —Suposo que el vertigen és més intens si vius a dalt d’un núvol. No ho sé. I m’entreno amb en Numo.


  La Kala respira fondo i, sense mirar-lo, només observant els granets de sorra que aixeca quan camina, intenta reprimir un somriure i li diu:


  —M’has fet pensar en ell, sí. Te’n recordes de…?


  —Com vols que no me’n recordi? A Londrak, encara que dissimulés, reconec que ho vaig passar una mica més malament que a la cofa. —Somriu.


  —Qui s’havia d’imaginar que eres tu, si estaves enfilat allà a dalt?!


  —Era el meu entrenament. Sent en Numo, no he sentit mai el vertigen que tinc a la realitat. Gairebé fins i tot m’agrada abocar-me en algun lloc, pujar a la cofa, saltar per les teulades. Però només ho puc fer mig tranquil si sóc… un doble.


  —Per això et passaves tantes hores a l’Altra Banda —sentencia la Kala.


  —Exacte. —La veu d’en Beo sona tènue, com si parlés cap endins amb la boca tancada. Llavors, fa una ganyota divertida i xiuxiueja—: I a més… quan sóc en Numo em cauen petons.


  La Kala s’atura i mira fixament el seu amic. Encreua els braços.


  —No fa gràcia, Beo.


  En Beo es gira cap a la Kala i somriu com un ximple.


  —I tu, com ho portes això d’haver de destruir… ja saps?


  —Ei, nois, si no aneu més ràpid no arribarem mai! —els crida l’Apó des del final del carrer.


  —Però què li passa, a aquest nano?


  —Té raó, Beo. Va, calla —li diu, mentre amb una mà li esbulla els cabells que ja porta sempre esbullats.


  Tots dos acceleren el pas i segueixen l’Apó. La Kala es dóna ella mateixa mil respostes a la pregunta que li ha deixat caure en Beo. La conclusió és que ho porta força malament, però no tan fatal com abans. Somriu per dins. Prefereix no pensar en l’objectiu final. De mica en mica.


  Vaja. Després de travessar carrers amples plens de gent i carrerons deserts i foscos, tornen a arribar a la petita plaça de la font al mig. Aquesta vegada ja no hi ha les persones que miraven cap al cel, sinó un noi amb una galleda metàl·lica agafant aigua.


  —Què hi fem un altre cop aquí? —pregunta en Beo, que es grata la barbeta amb el dit polze.


  —Per trobar un lloc a l’Abocador no n’hi ha prou amb anar-hi, s’hi ha de saber arribar —respon l’Apó, tot solemne, amb la seva veu aguda—. I a vegades s’ha de passar pel mateix lloc les vegades que calgui.


  El sol de la tarda cau en picat sobre el cap, i la densitat de l’aire no els deixa respirar. Han continuat recorrent els carrers desordenats durant molta estona. El cervell de la Kala està a punt de fondre’s, i en Beo camina fent esses mentre balbuceja alguna cosa inaudible a cada cantonada. L’Apó, com sempre, encapçala la marxa amb tot el cos suat i la llengua a fora. Passen per la plaça per tercera vegada, i tots tres corren cap a la font per mullar-se el cap i beure una mica. Després, sense pensar-s’hi dues vegades, es fiquen a dins d’un salt.


  —No puc més! —crida en Beo—. Em cremen els peus. Reconeix-ho —diu, dirigint-se a l’Apó—, no tens ni idea d’on anem.


  L’Apó fa cara d’enfadat, alça els braços i està a punt de dir alguna cosa, però la Kala el talla.


  —Mireu! —Amb el dit índex assenyala un quart carreró, molt i molt estret, que abans no hi era.


  L’Apó surt de la font mussitant alguna cosa que deu ser més o menys un «Ho veieu?», i en Beo es queda mut durant uns segons, amb la boca oberta.


  —Però com…?


  —L’Abocador és així —diu l’Apó, xop d’aigua, mentre va cap al nou carrer amb una entrada gairebé imperceptible.


  La Kala i en Beo han sortit de la font de mala gana i el segueixen. El carreró és estret, fosc i sense sortida. Deu fer uns cent metres de llarg. El recorren en silenci absolut i la Kala comença a tenir fred. Al fons hi brilla un cartell daurat, «Antiguitats i altres coses», a sobre d’una porta de fusta d’una amplada gairebé intransitable. L’Apó s’ha avançat i ja l’obre, fent sonar una cosa semblant a una cascada metàl·lica. Entren tots tres de perfil. A la petita sala, penjats a les parets, sobre els taulells, a dins de les vitrines, hi ha un munt d’objectes rodons que fan tic, tac, tic, tac sense parar; tenen unes agulles ficades a dins d’un cercle, com el rellotge d’en Ter, però no n’hi ha cap com el seu.


  Darrere del taulell principal, una dona molt prima, vestida amb una túnica blanca, està concentrada en un dels rellotges, que té obert davant dels nassos. La cabellera, amb un serrell natural i una diadema daurada, està formada per ondes metàl·liques en moviment. Sosté una pinça amb la mà, que introdueix a les entranyes del rellotge. A l’ull esquerre, hi té una cosa semblant al llargavistes del Capità Reeb, però molt més petit, i s’aguanta sol.


  —Hola. —La Kala no sap si els ha vist o no.


  La dona alça la vista com una exhalació, fa un crit i cau de cul enrere. La Kala mira en Beo, que es gira per mirar l’Apó. Tots tres fan cara de no entendre què està passant. La dona s’aixeca tremolant i pregunta:


  —Què… què voleu? —Els ulls li tremolen i la pupil·la esquerra està lleument desviada cap a la dreta.


  —Busquem la Díndrel. —La Kala ha fet un pas endavant i nota el terra moll, per les gotes que encara li cauen de la túnica amarada.


  —Un moment —respon la dona, alçant el dit índex—. Ara mateix l’aviso. —Es gira i els dóna l’esquena—. Ara surt, eh? Ara mateix li dic a la Díndrel que surti i vosaltres… —Mentre parla sola, travessa la cortina vermella i s’endinsa a la rebotiga.


  Al cap d’un minut torna a aparèixer ella mateixa, fregant-se les mans i forçant un simulacre de somriure amb els llavis.


  —Digueu, en què us puc servir? —La seva veu és aguda, com si algú l’estirés i estigués sempre en tensió.


  —Busquem… la Díndrel —repeteix la Kala.


  —La Díndrel sóc jo. Digueu, en què us puc servir?


  XII


  Si ens porta fins a les ales, serà adequat


  —Un plànol? I per què creieu que jo us puc donar un plànol?


  —No marxarem d’aquí si no ens el dónes. —En Beo fa un pas endavant.


  —Em podeu tornar a dir com heu arribat fins aquí? —pregunta la Díndrel, que repenja les mans al taulell mentre les serps metàl·liques del seu cap amenacen els tres visitants.


  La Kala s’empassa la saliva. No sap si repetir-li la història és el més convenient; qualsevol comentari podria trencar la fina línia invisible que sosté la conversa.


  —Pels Murmuris —diu l’Apó, de la manera més innocent possible.


  La dona obre molt els ulls, els clava en el nen i, amb la cara desfigurada, s’amaga darrere del moble que els separa. Passen uns segons. L’Apó s’acosta al taulell, fa un saltiró i reposa el cos sobre la fusta, agitant els peus en l’aire mentre aparta el rellotge.


  —Ets aquí, et veig.


  La Kala sent un «Xxxxttt» molt fort. Ella també s’hi acosta. En Beo es queda al seu lloc amb cara de «Se m’està acabant la paciència, nois».


  —Escolta —comença la Kala, vacil·lant—, què fas?


  —Amagar-me dels Murmuris.


  —No hi ha cap Murmuri per aquí. —La Kala recorre la petita estança amb la mirada.


  —Ha! Això és el que tu et penses, noia dels cabells estranys. —A en Beo se li escapa una rialleta i la Kala el fulmina amb la mirada—. Si dónes una informació als Murmuris, ja has begut oli, tornes a entrar en el circuit. —S’aixeca i passeja pel poc espai que hi ha entre el taulell i la cortina vermella, amb els braços encreuats, enutjada—. Per què ho heu fet, això? Per què heu hagut de preguntar on visc? —La veu li tremola amb un sanglot.


  —Necessitem… el plànol. —La Kala estira el braç per consolar-la, però es queda a mig camí.


  La Díndrel es gira cap a ella i s’estira la pell de la cara.


  —És la tercera cara que em poso! No teniu ni idea del que suposa mirar-se al mirall i no reconeixe’s! —Separa les mans en l’aire, per sobre del cap—. Als Murmuris! Han preguntat als Murmuris on era! Amb el que m’ha costat que no anessin a revelar el meu secret a les Marionetes, i ara tothom sabrà que m’he tornat a ficar en un embolic!


  Curiosament, la Kala sap perfectament què vol dir. Està tipa de mirar-se al mirall i no reconèixer la Kala del Niu, la noia feliç que perdia el temps pels terrats. No. Ara el mirall només reflecteix l’Única, La que va caure del cel. I en Beo? Què veu, ell, quan es mira davant del mirall? En Numo disfressat i sense braç?


  La Díndrel deixa de respirar uns segons. Quan ja comença a tenir la cara vermella, inhala amb força.


  —Bé, ja estic molt millor.


  —L’Administrador ens ha donat el teu nom —explica en Beo, amb veu serena, i assenyala l’Apó amb el dit polze—. I els Murmuris li han dit a aquest on et podíem trobar.


  —L’Administrador només administra. Ell no us donaria mai el meu nom. Excepte que l’hi hàgiu tret a canvi de promeses, esclar. Qui us envia? Les Àguiles? —La veu de la Díndrel tremola més que mai. Els seus dits repiquen sobre la fusta del taulell. Està a punt de deixar anar un altre sanglot.


  —Ens envia en Ter. Som… —Mentre la Kala parla, en Beo s’hi acosta i l’agafa del braç com dient-li «Calla», però ella ja ha decidit la manera d’arribar a l’arquitecta—. La Mà Oberta. I necessitem un plànol de la Fortalesa.


  —En Ter? La Mà Oberta? —La Díndrel sembla desconcertada—. En Ter el del Niu? En Ter 14?


  —Exacte. —La Kala es treu en Beo de sobre i parla amb seguretat i un somriure. Això funciona—. El coneixes?


  —I de què el coneixeu, en Ter? —pregunta la dona.


  Els ulls asimètrics de la Díndrel es posen sobre la Kala, que se sent incòmoda i no sap quin dels dos mirar. Acaba dirigint la mirada al dret, el que l’enfoca més directament, i s’empassa la saliva.


  —És el meu pare. Un dels dos.


  La Díndrel queda glaçada. L’únic que se li mou són els tentacles metàl·lics de la perruca esvalotada.


  —O sigui que necessiteu un plànol de la Fortalesa, oi? Veniu. Les Àguiles ja deuen estar a punt d’arribar.


  —Què vols dir que…? —En Beo alça l’únic braç que té i fa aquella seva cara de no entendre res.


  —No em mireu així. Què us penseu que fan els Murmuris, amb la informació? No es queden pas a casa esperant un comprador, de cap manera; surten a buscar-lo. Sí, surten a buscar-lo. Ells. Surten. I el busquen. I… —La Díndrel parla atropelladament, se li acumulen les coses per dir i les paraules xoquen contra la seva llengua—. I si us han dit on sóc… no vull ni pensar el que els heu dit a canvi. El que sé segur és que això interessarà a les Àguiles, i els Murmuris ho saben perfectament. Murmuris buscant Àguiles. Àguiles buscant Díndrel. Àguiles buscant Mà Oberta. Informació per informació. Algú que pregunta per la Díndrel! Aquells desgraciats no pararan mai d’assetjar-me. Seguiu-me.


  La Díndrel desapareix darrere de la cortina vermella.


  Recorren un llarg passadís lleugerament inclinat cap amunt, amb portes tancades a banda i banda. Les llargues faldilles de la cortina vermella ara els acompanyen en forma de catifa arrugada. Al fons, els espera una escala de cargol metàl·lica. Hi pugen, seguint l’ombra de la Díndrel, que es mou amb agilitat, lleugerament encorbada cap endavant. Un cop a dalt, l’escala els escup a l’extrem d’una sala blanca bastant gran. A l’altre extrem hi ha una altra escala de cargol que puja més amunt, idèntica que la primera. Les parets estan plenes d’esbossos arquitectònics i per terra hi ha escampats un munt d’objectes metàl·lics. La Kala s’acosta a una taula central que fa de base per a una maqueta: una multitud de casetes s’apilen unes sobre les altres, edificis cúbics i freds es dispersen més enllà del nucli central, tres tubs representen les xemeneies i unes quinze columnes es perden en el sostre de la sala. No hi ha dubte que es tracta d’una representació ben detallada de l’Abocador. També s’hi reprodueixen els afores de la ciutat, i la Kala identifica la casa de la Makeba. Després, continua buscant zones recognoscibles: l’entrada del Laberint de l’Administrador, la deixalleria on va caure… Es fixa en una construcció estranya, enganxada a la base d’una de les columnes blanques: una semiesfera daurada, amb el diàmetre de la base rodona unes deu vegades més gran que el de la base de la columna a la qual està enganxada.


  —Aquesta és la vostra Fortalesa. —La Díndrel s’hi ha acostat per darrere i l’hi ha xiuxiuejat a cau d’orella. La Kala no pot apartar la mirada de la petita cúpula—. No sabeu pas els anys que em vaig passar aquí tancada… —El cos de la Díndrel tremola, tanca els ulls i branda el cap.


  —És petita, no? —En Beo també s’hi ha acostat i es grata l’espatlla.


  —Petita! Que estàs sonat o què, noi?! —La Díndrel fa una riallada sonora. Acosta els dits tremolosos a la cúpula esfèrica i l’aixeca. La Kala i en Beo miren l’interior de l’edifici, que s’enfonsa en la maqueta cap a la foscor.


  —La Fortalesa s’estén cap avall, com un pou negre. Set plantes sota terra. —La Díndrel es tapa la boca amb les mans—. No us ho hauria d’explicar, això. Si saben que us ho he dit…


  —Però no dius que ja et persegueixen? Quina importància té que te la juguis una mica més? Això és important! —etziba en Beo, de cop i volta.


  La Kala aprofita que la Díndrel s’ha girat cap a ell per indicar-li des de darrere que calli, que no digui res, que necessiten el plànol. La dona dels cabells metàl·lics comença a moure’s tota nerviosa pel voltant de la taula mentre parla en veu baixa.


  —El noi d’un sol braç té raó. Si els Murmuris s’han posat en contacte amb les Àguiles i vénen a buscar-me, segur que han pressuposat que ho he dit tot. Tot. Ja està dit. Per a elles ja està fet. Ja ho he deixat anar; merda, com he pogut ser tan descuidada?


  L’Apó, que fins ara estava distret mirant els esbossos de la paret, s’hi acosta.


  —Estàs parlant en veu alta, ho saps?


  La Díndrel el mira espantada.


  —Què? És igual, tant és. M’he d’escapar de les Àguiles una altra vegada.


  —Espera’t. —La Kala l’agafa per l’espatlla, intentant transmetre seguretat—. Primer, el plànol.


  —Tens raó. El plànol. Us ajudaré. —La Díndrel volta per la sala tot buscant un paper—. El plànol, el plànol, el plànol. La Fortalesa. Com ho vaig poder construir, això? M’hi van obligar. T’hi van obligar. L’hi van obligar. No vaig ser jo.


  Quan finalment troba un paper en blanc, agafa un llapis i col·loca la punta a sobre durant uns vint o trenta segons. En Beo passa el braç per les espatlles de la Kala. Ella el deixa acostar-se. Sap que ell té por, perquè a ella també l’aterreix la simple idea del que s’amaga sota la cúpula de metall. Llavors, la Díndrel comença a traçar línies sobre el paper, una rere l’altra, amb una exactitud mil·limètrica. Mou els dits amb una seguretat que no li haurien endevinat en absolut. Els seus ulls estràbics mostren una concentració absoluta i, de tant en tant, quan traça la forma d’una estança concreta, sembla que s’hagi de posar a plorar. Les sales s’acumulen en el paper, cada vegada més avall, en un dibuix perfecte.


  —Perdona. —A la Kala li fa por interrompre-la. No vol espatllar la inspiració de la Díndrel, però tampoc no vol un tros de paper que no els serveixi de res—. Ens pots explicar una mica què és cada sala?


  —Quina busqueu? Què hi heu d’anar a fer? —respon la Díndrel, sense alçar la vista del paper però amb les mans immòbils.


  —Busquem la sala on hi ha les ales de les Àguiles.


  —Aquí. Les ales són al setè nivell, a baix de tot, sota la base de l’ascensor, és a dir, a l’arrel de la columna. —Amb el llapis escriu la paraula «Ales»—. Per què vol unes ales en Ter? Mmm. És igual, Díndrel, què n’has de fer. Cuida’t de les teves coses. Calla. Continua. D’acord. Es tracta d’una sala semiesfèrica amb un ample passadís giratori exterior i una columna al centre. I recordeu bé això: tot depèn del color del vidre amb què es mira.


  La Kala i en Beo es miren estranyats, però no diuen res. La Díndrel continua sense donar més explicacions de la seva advertència.


  —L’únic accés al setè soterrani, l’única funció del qual és custodiar les ales, és l’ascensor, que només arriba al sisè soterrani, des del qual haureu de continuar el descens a peu. A peu? A peu, sí, he dit això. El que vull dir és que les escales centrals de la Fortalesa només arriben al sisè soterrani, ho enteneu? Entesos. D’acord. La sala de les ales és just a sota de la base de la columna, a sota de l’última parada de l’ascensor. Per tant, agafeu l’ascensor. Molt bé. Això si les Àguiles no tallen el corrent. Això si les àguiles us deixen passar més enllà del pati de l’entrada. Ha!


  —Ja ho tenim tot planejat —menteix la Kala, amb el front arrugat—. Les Àguiles no seran cap problema.


  —Això espero. Les Marionetes sempre acaben sent un problema. La Fortalesa no és un lloc per a nens com vosaltres.


  —No som nens.


  La Díndrel pica l’ullet a en Beo, que potser ha volgut fer massa de Numo amb el to de veu. La Kala reprèn l’interrogatori:


  —On són les cel·les? Els hem de fer creure que portem uns detinguts i…


  —Aquí. —La Díndrel escriu «Cel·les» al costat d’una fletxa que apunta cap al primer soterrani, del qual acaba de detallar l’estructura amb quatre ratlles.


  —Suposem que ens obriran les portes, perquè ens farem passar per una Àguila i els seus presos, però un cop a dins, al cap d’uns minuts, les haurem d’obrir per deixar passar la gent de l’Administrador. Com creus que…?


  —L’Administrador. Uf! Quin aliat que us heu buscat. Vaja. —Assenyala un punt interior del perímetre de la semiesfera superior daurada—. Aquí hi ha una cabina de control. Hi ha una Marioneta que vigila els comandaments d’obertura. Vam crear un sistema de contrasenyes, però…


  —Genial! —exclama l’Apó—. Digue’ns-la. Digue’ns la contrasenya.


  La Díndrel nega amb el cap.


  —La contrasenya! El nen vol saber la contrasenya! Com si la Díndrel no tingués res més a fer. Ha! Es canvia cada dia. L’haureu d’aconseguir de qui hi hagi allà en aquell moment. —Dit això, plega el plànol tres vegades, s’aixeca d’un salt i entrega el paper a la Kala, que s’arremanga la túnica i se’l fica al costat de les calcetes gastades.


  —Estimat Ter, espero que el trobis adequat —diu la Díndrel, mentre es frega les mans i li tremola el llavi.


  —Si ens porta fins a les ales, serà adequat —li respon la Kala. No li agrada haver hagut de dir que en Ter és el seu segon pare—. De què el coneixes tant, en Ter? Et coneix ell a tu?


  —Que estàs de broma? Tothom coneix en Ter i la seva obra. Sempre ha sigut una font de… inspiració per a la Díndrel i… —L’emoció desborda la llengua de l’arquitecta, que no atrapa el ritme dels pensaments que li corren pel cap—. Quan ell es va apartar… Quan ho va deixar tot i va renegar de la seva obra… Ell…


  —Es va apartar? Va renegar? No el van fer fora?


  —Com vols que el fessin fora, si era el millor? Se’n va anar perquè no volia seguir…


  Se sent un soroll de cascada metàl·lica que arriba tènue des de baix, des de la porta d’entrada de la botiga d’antiguitats. La Díndrel calla de cop, es posa alerta i les ondes dels cabells es queden quietes, com si així poguessin captar millor qualsevol lleu soroll.


  —Ja són aquí. Les Àguiles. Veniu, ràpid. Si us veuen amb mi, estem acabats.


  Corre cap a les altres escales de cargol aixecant-se una mica la túnica blanca per no entrebancar-se. Se senten passos que s’acosten, feixucs i ordenats. Tots tres la segueixen escales amunt, fins a una habitació petita, totalment a les fosques, que fa pudor de brut. Després, se sent com cau sobre el forat de l’escala una feixuga tapa metàl·lica, i al cap d’uns segons, s’encén un llum que els enlluerna.


  —Uau! —exclama en Beo.


  Queda bocabadat quan veu un vehicle que no s’assembla a cap altre que hagi vist mai, una cosa semblant a una bicicleta com les que tenen els nens al Niu, però molt més robusta, de color verd fosc metal·litzat, amb un parell d’ales metàl·liques que emergeixen per sota de la part central, amb un ventilador al centre. El vehicle és estret, amb un seient llarg i negre que el recorre i que s’acaba a la part del davant, on una mena de cilindre metàl·lic serveix d’origen a dos tubs laterals desproporcionats, que arriben fins a sota del seient, d’acer brillant. Un manillar, un focus encès i dos mirallets completen el capçal de… l’invent?


  —És la Harley, la meva moto aerolliscadora.


  —La teva què? —pregunta en Beo, amb els ulls esbatanats mentre acaricia suaument amb les puntes dels dits les ales metàl·liques.


  —La meva moto. Abans tenia dues rodes, però vaig pensar que seria més útil si podia planejar arran de terra. Les hi vaig treure. Pobretes. Les ales les hi vaig afegir jo, copiant alguna antiga idea d’en Ter. Encara no les he fet servir mai. —La Díndrel prem un botó vermell que hi ha a la paret i es comença a obrir una comporta davant de la moto. Entra una brisa suau i es pot veure el cel brut que cobreix l’Abocador, a uns metres per sota—. Però funcionaran, ja ho veureu. Pugeu. No tenim gaire temps.


  La Kala sent uns sorolls que provenen de la sala de la maqueta. Les Àguiles la deuen haver tirat per terra al seu pas.


  Les ondes dels cabells metàl·lics de la Díndrel s’ajunten formant una massa compacta al voltant del cap, imitant la forma d’un casc sense visera. Un parell de flocs li dibuixen unes ulleres davant dels ulls. L’arquitecta s’enfunda uns guants gruixuts que hi havia a sobre del seient, s’arremanga la túnica i s’encamella a la moto aerolliscadora, tot empunyant el manillar.


  —Agafeu-vos fort a mi. Aquest seient està pensat per a dos. —La veu aguda li tremola i contrasta amb el seu aspecte, dur i decidit.


  La Kala la segueix i s’abraça a la seva cintura finíssima. Nota com les mans petites de l’Apó s’encadenen a la seva. En Beo va al darrere, molt millor per al seu vertigen; fins i tot ella es nota una mica de cosa a l’estómac, aquesta vegada. La Díndrel té una clau i la introdueix en una ranura, al mig del cilindre metàl·lic. La moto es queixa.


  —Au, vinga. Ara no, Harley.


  Uns cops impacients provenen de la tapa metàl·lica del terra, que els separa de les escales i de les Àguiles. La Díndrel ho torna a provar, però no sembla que la moto vulgui arrencar. La dona acaricia el cilindre metàl·lic i li xiuxiueja a la moto, amb veu amable:


  —Et prometo, reina, que quan ens desfem d’aquests tres anirem juntes al parc. T’ho prometo, però primer treu-nos d’aquí, d’acord? —Ho torna a provar: gira la clau i, aquesta vegada sí, la moto rugeix i comença a vibrar amb força—. Som-hi! Agafeu-vos fort!


  La Harley i els quatre passatgers salten cap al cel marronós de l’Abocador, cap a les teulades trencades, com suspesos en un buit real. La Kala mira enrere i endevina cinc Àguiles —vestits marró fosc, botes blanques, cascos hermètics— que ocupen l’habitació i els contemplen sense fer res durant uns segons; sembla que no es puguin creure el que veuen. En Beo s’agafa molt fort a la cintura de l’Apó amb el seu braç i aixafa la cara contra els cabells rossos del nen per no veure res. La Kala torna a mirar endavant mentre els teulats de l’Abocador, a sota, s’acosten cada vegada més. Planegen per sobre d’un terrat rere l’altre fins que, després d’un cop de manillar que gairebé els fa volar pels aires, la Harley descendeix fins a un carrer bastant ample i ple de gent. Els ventiladors els mantenen a un pam de terra, trontollen, i quan la Díndrel fa girar el canell dret, la moto accelera amb un gran estrèpit i alcen un núvol de pols que cobreix els vianants, que s’aparten atordits tot i que la conductora els esquiva amb molta habilitat. Deixen enrere boques obertes, insults, mirades atònites i frenades de cotxes bruts i cremats pel sol.


  El xiulet potent d’una sirena els avisa: les Àguiles no s’han donat per vençudes. El cos prim de la Díndrel, entre els braços de la Kala, és tot tensió i nervis. La Kala es gira per mirar enrere, fins on el coll li permet: els persegueix un cotxe marró amb els vidres del davant de color blanc, bastant ample per la part de sota i amb el sostre acabat en una cúspide que emet una llum vermella intermitent. Un parell d’altaveus laterals reprodueixen aquell so agut ensordidor. La gent salta per evitar que els atropelli el cotxe, que els persegueix amb fúria, escurçant distàncies. La cúspide s’obre per la meitat i, des del centre, n’emergeix mig cos d’una Àguila que els apunta amb un canó incrustat al braç.


  —Estan a punt de disparar-nos! —avisa la Kala, que es gira de nou cap a la Díndrel.


  —Impossible! —crida ella, per sobre del soroll del motor—. Només ens vol espantar! No ens poden matar!


  Un tret els frega les cames i està a punt d’impactar contra l’ala. Després un altre. I un altre. La Díndrel mira pel mirall dret. Sacseja la moto fent esses. Les mans de l’Apó s’agafen més fort a la Kala i li claven les ungles als ronyons. Els trets impacten contra els vidres de les botigues, el metall dels cotxes, el terra polsegós, però l’habilitat de la Díndrel aconsegueix que no els toquin.


  De sobte, des del carrer ample i llarg, decideix girar per un carreró molt i molt estret, on una de les ales frega una mica la paret i fa que la moto es balancegi. El cotxe de les Àguiles passa de llarg, surant a un pam de terra. Al fons del carreró, la Díndrel torna a girar, ara a la dreta. En aquest nou carrer, abarrotat de gent, els apareix per davant un altre cotxe marró de les Àguiles, a la llunyania. La Díndrel accelera. El motor de la Harley sembla que hagi d’explotar. Les Marionetes solitàries que patrullaven per la zona també els disparen sense saber gaire què passa. La Kala no es pot perdonar que alguns dels trets impactin de ple contra gent innocent, que cau inerta a terra tot alçant un núvol de pols. La moto gira de nou a la dreta per un carreró fosc i sense sortida. Els tres passatgers s’agafen fort per no caure. El vehicle de les Àguiles s’atura a l’entrada del carreró, en baixen els ocupants i avancen a peu, fent ressonar el terra amb les botes blanques.


  Al final del carreró, hi ha una paret de totxos esperant la Harley. Xocaran. De ple. S’estavellaran contra el mur. Quina manera més tonta de morir, després de tot el que han passat. L’Apó crida incongruències. La Díndrel no frena. Al contrari, accelera. El motor explotarà, segur, això no ho aguantarà. Ja tenen la paret a menys de vint metres i s’hi acosten a tot drap! Els trets de les Àguiles els castiguen les orelles. La Kala tanca els ulls i s’aguanta la respiració. La Díndrel inclina el cos cap enrere, crida, sacseja els canells i la moto s’eleva fent una espiral vertical. Les ales freguen els totxos de les parets i fan saltar guspires del metall. Només es veu el cel a dalt de tot, amb els núvols grisos que els semblen la glòria.


  Per fi. La moto dibuixa una paràbola immensa que se’ls fa eterna i que els treu de l’entramat de carrers i edificis del centre de l’Abocador.


  Al cap de pocs minuts, aterren sense frenar en un carrer poc concorregut. La Díndrel accelera de nou, enduent-se per davant les poques Àguiles que troben fins i tot abans que sàpiguen què està passant, i es dirigeix als afores de l’Abocador. Eviten el camí principal, travessen el desert adjacent i alcen un núvol de pols incòmode i escandalós.


  La temerària conductora desaccelera, frena i atura la moto, salta a terra i s’assegura que ningú no els segueix. Les ondes metàl·liques que li protegeixen el crani es desacoblen i tornen a ballar lliures com una cabellera esbullada. La Kala baixa de la moto, però li costa aguantar-se dreta. Dir que té l’estómac regirat és quedar-se curt; si ara es posés a caminar, cauria a terra, de manera que es deixa caure de genolls a sobre la sorra. En Beo cau rendit des de la moto i s’estira de panxa enlaire amb el braç obert i els ulls tancats. La Kala s’arrossega cap a ell.


  —Estàs bé? —li xiuxiueja, sacsejant-li suaument l’espatlla.


  —Podria estar millor —contesta, amb un fil de veu.


  L’Apó baixa de l’aerolliscadora fent un saltiró lleuger i s’espolsa la roba. La panxa li fa soroll.


  —Tinc gana. Anem a casa.


  La Díndrel fa una rialleta nerviosa.


  —Us he de deixar aquí. No puc arriscar-me que em vegin.


  —Què faràs, ara? —pregunta en Beo, encara amb els ulls tancats, des de terra.


  —No ho sé. De moment, amagar-me fins que em pugui canviar de cara… i d’identitat… una altra vegada.


  —Em sap greu —diu la Kala, amb la mirada acotada.


  —No te’n sàpiga. —La Díndrel s’enfila a la moto i l’engega al segon intent. El vehicle s’eleva a un pam del terra tremolós—. M’hauria agradat poder saludar en Ter 14 —crida la dona, per sobre del rugit del motor—, però ni tan sols em reconeixeria. I a més, és massa perillós. —Un calfred li recorre el cos—. Massa perillós.


  —Gràcies pel plànol. —La Kala es dóna un copet al maluc, allà on té amagat el tros de paper doblegat.


  —Que tingueu sort. En necessitareu molta.


  La Díndrel s’allunya amb la cabellera metàl·lica voleiant al vent, juntament amb el soroll del motor de la Harley. El sol comença a baixar. És hora de tornar a casa.


  —Va, som-hi. Anem a buscar els altres —proposa en Beo, mentre s’aixeca.


  La Kala s’acosta al nen i li posa una mà a l’espatlla.


  —Apó, saps on som?


  —Esclar. Afanyem-nos, que encara ens perdrem el sopar.


  Recorren el camí que els porta fins a casa de la Makeba a l’hora en què les primeres ombres surten de l’amagatall. El sol està molt baix i la Kala també es mor de gana. El plànol li crema la pell del maluc. És la prova definitiva del que es disposen a fer. Entraran a la Fortalesa, al quarter de les Àguiles, i robaran aquell únic parell d’ales de l’Abocador per pujar a l’Esfera i posar fi a tot. I ho faran ells, una colla de Pirates penjats que es fan dir la Mà Oberta i que només han lluitat de debò en un entorn virtual.


  —Estàs bé? —En Beo torna a fer aquella veu tan greu d’en Numo l’Irresistible.


  En realitat, a ella li encanta, però… no vol que en Beo faci de Numo. Vol que simplement sigui en Beo, si és que això és possible.


  La Kala assenteix amb el cap.


  —Amoïnada.


  —Ens hem ficat en un bon embolic, oi?


  No es miren. Segueixen caminant fins que l’Apó xiuxiueja:


  —Mireu!


  El nen assenyala amb el dit cap a la casa de la Makeba. Al costat de dos cotxes marrons amb franges blanques, hi ha una filera d’unes vint Àguiles que vigilen l’entrada principal mentre un altre grup de cinc s’acosta a la porta del darrere. Què hi fan, aquí, les Marionetes? Han anat tan ràpid, a treure conclusions? O simplement és que saben que a casa de la Makeba s’hi cou alguna cosa però no la relacionen directament amb La que va caure del cel? Deu haver sigut aquella veïna xafardera? O els Murmuris? Informació per informació. Només cal pensar en el que han viscut fa una estona a casa de la Díndrel per constatar la velocitat amb què actuen, no? La que va caure del cel, trotant pels teulats de la mà del nét de la Makeba. La que va caure del cel, buscant la Díndrel. Una mica sospitós, esclar. No s’ha pas de ser gaire llest, per lligar caps, la veritat. I sí, ho han posat tot en perill, d’acord, però tenen el plànol. O sigui que missió acomplerta.


  L’Apó els fa un senyal perquè el segueixin i s’amaguin darrere la casa del costat. Hi donen la volta i caminen ajupits fins al límit de la propietat de la Makeba, salten la tanca i el nen es dirigeix cap a uns arbustos, al costat d’un parell d’arbres. Senten una veu molt familiar que els parla en veu baixa:


  —Per fi heu arribat, ja començàvem a patir. —És la Sira, que treu el cap canós i una part del cos per darrere d’un dels arbustos i els demana que s’hi acostin agitant la mà—. Què hi fas, aquí, Apó?


  El nen arronsa les espatlles.


  Al costat de la Sira hi ha en Thurmy, que amb la pell fosca queda perfectament amagat entre les ombres.


  —Hem sigut els primers d’arribar i ja ens hem trobat amb aquesta història. Ens ha costat una mica poder tornar. L’Abocador està plena d’Àguiles, com si de sobte haguessin sortit totes de cop. Ens pensàvem que ja éreu a dins. Heu aconseguit el plànol? —pregunta el sensegènere.


  —Ens ha costat molt, però sí, el tenim. —La Kala s’assenyala al costat.


  La Sira mostra la bossa que porta penjada a l’esquena, molt voluminosa, segurament pel casc.


  —Nosaltres també ho hem aconseguit. —Els pica l’ullet.


  —I en Ter i en Maldro? —xiuxiueja en Beo.


  —Tampoc no sabem si han arribat o no —respon la programadora—, però no podem estar-nos més aquí, perquè al final ens descobriran.


  L’Apó pren la paraula amb els punys clavats als malucs.


  —Jo sé com entrar. Hi ha un passadís que connecta amb la sala que hi ha sota la cuina.


  La Kala sap molt bé a què es refereix: es tracta de la cova des de la qual ella va travessar a l’Altra Banda per anar a buscar el seu amic i el seu pare.


  —Ajupiu-vos i seguiu-me.


  Tots quatre obeeixen el nen, ajupits, amb el cos fregant l’herba seca i empassant-se la pols. Donen la volta a una part de la casa, vigilant molt que no els vegin. Davant de la part posterior, l’Apó els mostra una escotilla i n’aparta la terra amb el peu. L’obre i els fa un gest amb la mà convidant-los a entrar-hi. Per ordre i sense presses, baixen per una escala de fusta humida, enganxada a una paret de totxos mig trencats.


  —Seguiu pel passadís fins al fons —xiuxiueja l’Apó.


  Ho fan sense parlar. L’Apó baixa l’últim i tanca l’escotilla amb molta cura. La foscor no és total, però costa molt veure-s’hi. La Kala va al capdavant, avança a poc a poc, durant un parell de minuts, fins que el túnel s’acaba al seu davant. Sembla que hi ha una porta. S’hi acosta i la toca amb les puntes dels dits, només per assegurar-se’n. Bé, és de fusta. Busca el pom i l’obre. Ja hi són.


  Es troben de sobte amb les cares, primer de sorpresa i un instant després d’alegria, de la Mirta i l’Ante, drets al costat de la butaca de connexió de la Makeba. Quan hi va ser l’altra vegada, sense cap mena d’il·luminació, la Kala no es va adonar que hi havia aquella porta. Ara, la sala està tènuement il·luminada per la llum d’una bola que l’Ante sosté a la mà. La Mirta corre a abraçar el seu fill amb llàgrimes als ulls, mentre la Kala no pot evitar somriure a la seva amiga Etna la Cabells-de-foc, que encara habita a dins d’aquell mulato amable i madur. L’Ante li torna un somriure còmplice, saluda amb la mà lliure la resta de companys i mussita:


  —On són en Ter i en Maldro?


  —No sabíem si estarien amb vosaltres i ja no podíem esperar més. —La Sira fa brandar el cap.


  L’Ante s’empassa la saliva i la Kala fa el mateix.


  —Arribaran. Estigueu tranquils, perquè arribaran. —La Mirta s’ha separat del seu fill, que respira alleujat, i sembla bastant segura. Llavors mira l’Apó—. D’on surts, tu? Estàvem molt amoïn…


  —I l’àvia? —El nen es dirigeix neguitós cap a l’escala que condueix a la cuina.


  —Ens ha demanat que baixéssim i ens ha assegurat que ella s’encarregava de la situació —respon la Mirta, sense alçar la veu. Després assenyala cap al sostre—. Fins i tot s’ha llevat per venir a tapar el sostre amb la catifa després d’amagar-nos.


  —Encara és al llit, però ja es troba més bé —afegeix l’Ante, mirant l’Apó, que encreua els braços i fa copets a terra amb el peu.


  A través de l’obertura, malgrat la porteta de fusta i la catifa, se senten veus.


  —Han entrat a la cuina —sentencia en Thurmy. Els demana silenci posant-se un dit davant dels llavis carnosos.


  Tots s’acosten a l’escala vertical, tots excepte en Beo, que acaricia la butaca de connexió. La Kala intenta entendre què diuen, però és impossible. Potser valdria més dedicar l’energia a deixar d’amoïnar-se per en Ter. Per tant, decideix repetir-se unes quantes vegades que confia molt en la Makeba.


  XIII


  Tots ho sabem


  Els passos de les Àguiles ressonen sobre els seus caps. Els busquen a ells i, pel que sembla, això els dóna dret a trencar-ho tot. Ho pagaran molt car. En Beo i la resta del grup miren cap enlaire amb cara de preocupació. La Kala no pot apartar la vista de la porta de fusta, just a l’extrem superior de l’escala. La Makeba parla, la seva veu es filtra a través de la roca del sostre, tranquil·la com la de qui sap que no amaga res, però no entenen què està dient.


  —Això va per llarg —sentencia la Mirta, en un xiuxiueig, mentre es frega el front amb una mà—. Val més que ens relaxem una mica. La Makeba no permetrà que ens trobin.


  —Què ha passat exactament? Per què han vingut les Àguiles? —pregunta la Kala, com si no ho sabés. S’acosta cap a la Mirta.


  —No ho sabem —mussita l’Ante, que la mira als ulls tal com ho feia l’Etna, que sempre amagava més del que callava—. Estàvem passant l’estona, xerràvem tranquil·lament, i de sobte la Makeba s’ha llevat del llit, s’ha quedat uns segons en silenci i, molt seriosa, ens ha dit que la seguíssim, que ja venien i que no ens podien veure a casa seva. L’hem seguit fins a la cuina. Ha apagat el llum i ha apartat la catifa per obrir-nos la portella mentre ens demanava silenci. Hem baixat i ens hem quedat a prop de l’escala, i llavors hem sentit que trucaven a la porta metàl·lica. Tres vegades. Com que no obria ningú, han tirat la porta a terra i han entrat. Suposem que han trobat la Makeba al llit.


  —I ella no els ha dit res —afegeix la Mirta—. Res.


  —Jo m’he acostat a l’escala —continua l’Ante, amb la mà dreta enganxada a l’orella—, he sentit perfectament que li preguntaven a crits per què no havia obert la porta. Ella els ha contestat que es troba molt malament i que no es pot moure. Li han dit que els han arribat certes informacions i que havien de registrar la casa.


  —Han dit alguna cosa dels Murmuris? —pregunta la Kala, mentre sacseja els cabells cremats.


  —De qui? —L’Ante alça una cella i la Kala somriu tot pensant que ara és ella la que porta avantatge a la seva amiga Etna. L’home li torna un somriure suau—. No, no n’han dit res dels… Murmuris.


  —Han estat discutint força estona —continua la Mirta—. Pobra Makeba…


  El silenci s’instal·la sobre seu durant uns minuts. L’eco de les veus arriba molt esmorteït des de diferents punts, i els passos torturadors dels visitants es passegen com si allò fos casa seva.


  La ment de la Kala s’escapa de la sala. No pot deixar de pensar en en Ter, si està bé, si ha aconseguit executar la seva part del pla, si ja està tornant. On és? Per què no ha arribat encara? Tant costa, organitzar un grapat de venuts? Si tanca els ulls, pot imaginar-se la màscara metàl·lica fent-se visible de mica en mica rere la foscor de la porta que dóna al passadís, i en Maldro al darrere. Ell, el Capità Reeb, calb i amb panxa, sempre darrere d’aquelles ulleres estúpides i del seu somriure forçat, dient alguna cosa com ara «Perdoneu el retard». I sap que correria a abraçar-lo. Però en Ter no apareix. I les Marionetes odioses continuen registrant la casa i la nit es va fent cada vegada més fosca.


  —I a vosaltres, com us ha anat? —L’Ante els passa la paraula mentre es pentina les ondes dels cabells amb una mà.


  La Kala acota el cap i en Beo és el que parla:


  —Ens ha anat bé. Hem aconseguit un plànol bastant decent de l’objectiu. Ha sigut una bogeria. L’Apó ens ha ajudat a trobar la informació. —En Beo l’assenyala, però el nen no aparta la vista del terra—. Aquests Murmuris que deia la Kala li han dit on podíem trobar la Díndrel, que efectivament, tal com va dir en Ter, és el nom actual de la boja que ens ha dibuixat el plànol, l’arquitecta de la Fortalesa.


  —I com ho heu fet perquè els Murmuris us…? —li pregunta la seva mare, estranyada.


  —No ho sé, mare. —En Beo arronsa les espatlles i amb un cop de cap afegeix—: L’Apó. Bé, el cas és que els Murmuris han venut la informació a les Àguiles i… Bé, ja us podeu imaginar la persecució. Ha sigut al·luci…


  La Kala acaba el relat, interrompent-lo.


  —Hauríeu d’haver vist la seva casa. I la seva moto. És una boja genial. Ha posat un parell d’ales a la moto que…


  —Una bogeria —la talla en Beo, que no pot dissimular l’excitació—. Imagineu-vos la ciutat inundada d’Àguiles que disparaven contra nosaltres.


  La Mirta mira el seu fill amb cara de preocupació, i potser s’adona per primera vegada que ha crescut i que ja no és el nen espantadís que perseguia la seva amiga Kala pels teulats de les cases ovoïdals.


  —Parleu més baix —diu la Sira—. Nosaltres hem tingut molta sort. —Es gira cap al sensegènere, que assenteix amb el cap—. En Thurmy i jo no teníem ni idea de com podíem aconseguir un uniforme. Hem caminat fins que hem trobat una patrulla als afores. Eren unes deu Àguiles, caminant a pas ferm.


  —Les hem seguit sense que ens veiessin —continua en Thurmy—. Al cap d’una estona, s’han aturat al davant d’una colla de joves i els han demanat que es dissolguessin. Nosaltres érem en un carreró molt estret. La Sira ha tirat una pedreta al casc de l’Àguila que teníem més a prop, una mica separada del grup. S’ha girat i, mentre ens apuntava amb el braç armat, tot i que no ens veia, s’ha acostat al carreró.


  —Ens hem enganxat a la paret, aguantant-nos la respiració —segueix la Sira, mentre imita la posició a la paret del soterrani—. Quan l’hem tingut a l’abast, l’hem agafat pel braç i l’hem tirat a terra.


  —Li hem fet perdre el coneixement amb un bon cop de colze. —El dolç somriure del sensegènere no enganya: aquesta violència no li deu resultar gaire habitual.


  —Les altres Àguiles estaven atrafegades amb la discussió i no se n’han ni assabentat. Li hem pres la roba, el casc i l’arma —continua la programadora—. Després, l’hem deixat lligada de mans i peus i li hem segellat els llavis; no ens podíem arriscar que sortís corrent cap a la Fortalesa per explicar el que havia passat. Llavors…


  La Kala recorda quan estava lligada de mans i peus al Vaixell, el dia que va començar la seva aventura pirata, i deixa caure la mirada a terra. Recorda la bellesa de l’Etna, aquella Pirata amb els cabells de flames que es feia passar per una altra presonera perquè ella s’hi confiés. Sembla que en faci mil anys: totes dues fregant la coberta de genolls, totes dues dormint abraçades, les sandàlies de l’Etna als seus peus, les seves botes als peus de l’Etna… Quan alça la vista s’adona que l’Ante l’està mirant, com si li llegís els pensaments, mentre continua sostenint l’única llum de l’estança. Als seus ulls hi pot llegir un «Sóc aquí» amistós que la calma i la protegeix.


  La veu de la Sira continua.


  —Llavors hem vingut cap aquí i aquests malànimes ja arribaven i s’apinyaven a l’entrada. Ens pensàvem que ens buscaven a nosaltres, però ja veiem que no som els únics que hem tingut problemes amb ells pel centre. —La Sira pica l’ullet a la Kala.


  Uns minuts de silenci tens es tornen a imposar entre els membres de la Mà Oberta. Després, sota els passos que no paren de ressonar, en Beo treu el tema que tots han estat evitant.


  —I en Ter?


  —Deu estar a punt d’arribar —li respon la seva mare amb el to segur de l’Inder—. Un no s’ha d’amoïnar mai per en Ter. Sempre se surt amb la seva.


  La Kala repassa els membres del grup. En les seves mirades hi percep que a tots els agradaria creure el que diu la Mirta, però no poden dissimular un «I si…?».


  —No s’entén —insisteix la Kala—. Tenien la feina més fàcil.


  —En general, el que sembla més fàcil acaba sortint malament —comenta l’Ante.


  —No ens posem negatius —diu la Sira—. Encara és aviat per treure conclusions. El més probable és que els estigui costant tornar, vistes les circumstàncies. Per les Àguiles, vull dir.


  Una pluja de vidres trencats talla la conversa. El grup s’acosta a l’escala, que s’acaba en el punt del terra de la cuina on sembla que s’hi concentrin els passos de les Àguiles. Una veu ferma sentencia:


  —Els hem de trobar. Sabem que són aquí. Busqueu bé.


  La Kala s’empassa la saliva i sent la veu de la Makeba, cansada però potent, a través de la fusta. Tots escolten amb atenció, gairebé sense atrevir-se a respirar.


  —Què necessiteu per convence-us que aquí no hi ha ningú?


  —Veure-ho amb els meus ulls.


  —Doncs ja ho has vist.


  —Ens han informat d’una activitat estranya al teu domicili.


  —Aquí no hi ha ningú més que el meu gat i jo. El més estrany que us poden haver dit és que m’han vist fumant al porxo.


  —No ens entorpeixis la feina si no vols que et detinguem per insubordinació! —crida una veu femenina—. Estic convençuda que he sentit alguna cosa aquí, a la cuina.


  La Kala es tapa el nas i la boca amb la mà i intenta respirar ben fluix. Tots han fet el mateix i es miren entre ells. Algú hauria d’elaborar un pla. Un pla molt bo.


  —No heu trencat prou coses, ja? Qui em pagarà totes aquestes destrosses?


  —No és pas problema nostre, vella! —crida una veu jove i aspra.


  Els passos s’acosten cada vegada més a la portella del terra, coberta per la catifa.


  —Estic segura que he sentit alguna cosa per aquí.


  —Doncs això és que ets ben boja, maca, perquè aquí no hi ha ningú més que nosaltres.


  —Ni se t’acudeixi parlar-me…


  El miol del gat irromp a les seves orelles.


  —Idiota! Era el maleït gat!


  La Kala deixa anar l’aire. Sent el pip-pip que al Niu resultava tan familiar i que aquí a baix sembla d’una altra dimensió. Algú truca a les Àguiles. La Kala puja sigil·losament les escales i clava l’orella a la fusta. Una veu, segurament emesa des del braç d’una Marioneta, ordena:


  —A totes les unitats: torneu a la Fortalesa urgentment! Repeteixo: torneu a la Fortalesa!


  —Ja ho heu sentit, anem! —ordena l’Àguila de la veu més ferma.


  Després, se sent un últim cop; la Kala intueix que deu ser la porta del porxo. Per fi se n’han anat. El grup espera un temps prudencial després de sentir el cop de porta i els últims insults esmorteïts. Uns deu minuts de fosa en negre. Els cops de la Makeba a la porta del terra de la cuina els fan reaccionar. S’obre la portella i, al darrere, hi apareix la cara de la dona, malalta i somrient, amb les trenetes platejades al voltant de la cara.


  —Ja hi sou tots, veig. Pugeu.


  —Tots no —diu la Kala, amb el cap cot.


  L’Ante puja l’últim, amb la bola que els fa llum.


  —No sabem res d’en Ter i d’en Maldro.


  La Makeba arruga el front i es queda en silenci. La Kala és la primera de pujar i els altres la segueixen. El pas de les Marionetes és més que evident. La taula està de potes enlaire, envoltada de cadires capgirades. A la cuina, els calaixos que folraven la paret ara entapissen el terra, juntament amb el contingut: una muntanya de ganivets, forquilles, culleres, fulles verdes, cebes, alls secs…


  —Apa! —exclama l’Apó.


  —Som-hi nois: tornem les coses al seu lloc —ordena la mà dreta del Capità.


  La Kala agafa la Makeba pel braç i l’acompanya a fora, ajudant-la perquè no topi amb els objectes escampats per terra. No l’hi ha demanat, però sap que vol fer-ho. A més, si la Makeba no diu res, és que li sembla bé. Surten al porxo i l’ajuda a seure en una butaca verda descolorida.


  —Gràcies, Kala.


  —Vaig a dins a endreçar.


  —No pateixis. —La Makeba l’agafa pel braç—. Tard o d’hora arribaran.


  —No puc evitar imaginar-me en Ter colpejat, ensangonat, arrestat… I si tot se n’ha anat en orris i no s’han pogut escapar?


  —Les Àguiles no són tan llestes per poder arrestar en Ter. Ja has vist l’únic que saben fer. Ni tan sols tenen cervell per aixecar la catifa.


  —Bé…


  —De totes maneres, en Ter no és imprescindible, i ell ho sap. Tots ho sabem.


  La Kala entra a casa, on en Beo intenta aixecar els mobles més feixucs amb el seu únic braç. S’hi acosta per darrere i li toca l’espatlla per oferir-li ajuda. No pot deixar de pensar en l’última frase de la Makeba. Hi ha algú imprescindible, doncs?


  Entre tots continuen endreçant la casa mentre la nit avança i es va fent més fosc. La Kala està pendent de la porta i, quan ja no pot suportar-ho més, s’acosta a la finestra i mira a banda i banda del carrer, intentant entreveure si alguna ombra es mou o si s’estan totes al seu lloc. La casa de la Makeba va recuperant el seu bon aspecte. Tanmateix, algunes marques de cops a les parets, als mobles i a les portes recordaran el pas de les Àguiles durant un temps.


  Surten al porxo a fer companyia a la Makeba i a sentir el fred de la nit sobre la pell. S’asseuen a terra al voltant de la vella, que els agraeix la feina que han fet.


  —I ara què? —pregunta en Thurmy—. No ens podem pas deixar veure aquí, tranquil·lament. I si torn…?


  —No tornaran —el talla la Makeba, amb seguretat, mentre s’acaricia les trenes recollides en la cua habitual—. Les Àguiles han demostrat el que havien de demostrar, i aquesta nit ja no tornaran.


  —Aquí ja no hi estem segurs —comenta la Sira.


  —Hem d’atacar al més aviat possible —proposa l’Ante.


  —Esperem que torni en Ter i llavors en parlem —conclou la Makeba.


  Si torna.


  La Kala no s’atreveix a dir-ho. L’últim que necessita ara és una cullerada de pessimisme. Però els caps cots d’alguns dels companys revelen que no és l’única que ho ha pensat.


  —Anem a dormir. Hem de descansar i aquí tampoc no podem fer res per en Ter i en Maldro —proposa la Mirta, que fa un badall i estira el cos.


  —Jo tinc molta gana. —L’Apó s’ha agenollat als peus de la seva àvia.


  —Vine, Apó. —En Thurmy s’aixeca i li allarga la mà—. Anem a preparar alguna cosa per sopar.


  —Gràcies —diu la Makeba—. Jo em quedaré aquí una estoneta més, esperant-los.


  —Em quedo amb tu.


  —Però Kala… —La Mirta se li acosta, però ella la mira com si li digués «No ets la meva mare». La dona fa brandar el cap—. Hauries de descansar.


  —Deixa-la, Mirta, no siguis pesada. Ja és prou grandeta. —Des de la butaca, es fa sentir la llei de la Makeba.


  —Com vulgueu.


  Així doncs, el grup va desfilant cap a dins de la casa, «Bona nit», «Bona nit». La Kala s’acomiada amb la mirada d’en Beo, que li pica l’ullet abans de desaparèixer per la porta. Llavors, seu a terra al costat de la Makeba.


  Escolten el silenci durant uns minuts. Davant seu, el carrer està desert, amb l’únic fanal encès que trenca la penombra, davant de la porta d’entrada al terreny. La Kala apila davant les cames encreuades la sorra que hi ha al seu voltant fins que en fa una muntanyeta. Una cosa peluda li acaricia el braç: és el gat, que s’arrauleix a la seva falda, sobre la túnica bruta i desgastada.


  —Abans has dit que en Ter és prescindible —diu la Kala, concentrada en la piràmide que acaba de formar amb les mans.


  —Que no t’ho sembla? —Riu per sota el nas tot brandant el cap—. És una cosa que ell sempre ha dit de si mateix. Que encara que faltés, mai no abandonéssim l’objectiu, el nostre pla.


  —El pla de…


  —Sí, maca, el pla de destruir… —La Makeba alça els ulls blancs cap al cel estrellat i fa un cop de cap apuntant amunt—. Allò.


  —«Destruir, construir».


  —Exacte. —La Makeba tus com si l’aire li esquincés la gola—. Si em preguntes si em trobo bé, t’envio de dret al llit, d’acord?


  —D’acord.


  —Recordo perfectament la primera vegada que en Ter em va parlar de tu. —Un petit somriure aflora a la cara de la Makeba—. S’havia enamorat d’un científic que, al cap d’uns mesos, li havia confessat que la seva filla… ja m’entens. Va ser una casualitat increïble. Mai no se li havia acudit que… Vull dir que ell no et buscava pas, esclar, com es podia imaginar una cosa com tu? Llavors, se li va obrir un ventall d’idees al cap quan va comprendre que, nascuda en aquelles circumstàncies, la Cançó no et devia afectar.


  —A vegades he malpensat i m’he intentat convèncer que s’havia acostat al pare precisament per…


  —En absolut. En Ter estava, i està, ben enamorat d’en Jon. I després de coneixe’t estava amoïnat de debò, i no pels seus plans, sinó perquè pensava a formar una família. I aquell primer contacte amb tu no va anar gaire bé, oi?


  —Quant fa que el coneixes?


  —Molt, bonica. —La Makeba allarga la mà i busca la nuca de la Kala en la foscor per fer-li una carícia—. El vaig conèixer fa molt de temps. Ell i en Jon ho havien planejat durant mesos i mai no trobaven el millor moment. Era molt difícil que sortís bé. Estava nerviosíssim. Llavors va aprendre que el millor moment no arriba mai i que cal arriscar per construir el que un vol.


  —Encara que pugui sortir malament.


  —Exacte. L’endemà de la vostra… primera trobada, estava emocionat. No parava de repetir: «L’he conegut, l’he conegut». Des de llavors, no ha parat de parlar de tu. I de creure en tu.


  La Kala deixa anar la sorra que té a les mans. Se les bufa per espolsar-se-les i les mira. Recorda aquell moment i arruga el front. No vol que la culpa li ennuvoli la nit. Prefereix continuar la conversa amb alguna cosa més superficial.


  —Us vèieu aquí, a l’Abocador?


  —Molt poques vegades. Ens vam conèixer aquí a baix, sí, però solíem trobar-nos a l’Altra Banda. No t’imagines quants anys fa que treballem per arribar fins on hem arribat, preparant el moment en què estiguessis preparada per… fer-te’n càrrec.


  —O sigui que el Capità Reeb m’ha vigilat tot aquest temps.


  —No t’ho agafis així, maca. Pensa més aviat que t’ha estat protegint. Si hi hagués una altra opció, una alternativa que no et posés en perill, creu-me que hauríem optat per seguir-la. Però és que ets l’única que…


  —Sí, ja ho sé.


  —Doncs això. Ets l’única escletxa que hem trobat per posar fi al Poder. —L’expressió de la Makeba és de resignació, com si li sabés greu haver-la d’exposar d’aquesta manera.


  Mentre dibuixa cercles sobre la pols del terra i l’enfonsa per les escletxes de la fusta, la Kala pensa que segurament en Ter sent el mateix.


  —Per què en Ter no em va dir la veritat des del principi?


  —Ha patit molt i continua patint per tu. L’hi he dit sempre: «Ets massa sobreprotector». No et va dir la veritat fins que no es va assegurar que podies assimilar-la. I fixa’t com va costar! Quin muntatge!


  La riallada de la Makeba precedeix les imatges de l’Altra Banda i la seva aventura per derrotar l’Antivirus, que baixen per la ment de la Kala com un riu desbocat. Que típic d’en Ter. Per què no podia entrar a la seva habitació i explicar-l’hi, simplement? Però… se l’hauria cregut, ella? L’hauria seguit fins aquí? Estaria a punt de jugar-se el coll per robar unes ales que li permetrien destruir el món tal com el coneix?


  La Makeba li interromp els pensaments, com si els hi pogués veure.


  —No n’hi ha prou que t’expliquin una cosa, per assimilar-la. Ho has de viure, Kala. Hi has de creure. I pel que he vist fins ara, no ets de les que creuen fàcilment.


  —Crec en la Mà Oberta. Crec en en Ter i en el que estem fent. Crec en tots vosaltres. —Una llàgrima s’acumula al lacrimal de la Kala. No és de tristesa, sinó de tranquil·litat. Ja no cal que faci veure que… Ja no necessita la seva màscara dura com una pedra. Se la pot treure i confiar.


  —Molt bé, bonica. Doncs ara només et falta confiar en tu mateixa. —La mà de la seva amiga li acaricia els cabells. Torna a tossir i intenta dir amb dificultat—: No sé si podré arribar a veure com… No sé quant em queda. Promet-me… Promet-me que ho faràs, que passi el que passi no escoltaràs les trampes de la teva ment i no dubtaràs a pujar allà a dalt i destruir l’Esfera.


  La Kala agafa la mà arrugada de la Makeba i tanca els ulls. Seran necessaris els sacrificis, sí, i assumeix que hi pot perdre la vida. Tal com ho ha assumit en Ter, la Makeba i tots els membres de la Mà Oberta. Per què no, ella? Viure al Niu com abans ja no té cap sentit ni el tindrà mai més. Cal destruir l’Esfera i construir un món nou. I si no ho aconsegueixen… tampoc no estarà viva per veure com tot continua igual, oi?


  —T’ho prometo.


  Han passat l’últim parell d’hores en silenci. Després de la conversa, la Makeba s’ha adormit de seguida i ara ronca asseguda a la butaca, amb el cap inclinat sobre l’espatlla. El gat continua dormint a la falda de la Kala, inflant i desinflant la panxa, una vegada i una altra. La foscor ho embolcalla tot, excepte la zona de llum tènue sota el fanal del carrer, i els ulls de la Kala es comencen a tancar. La seva ment lluita contra la son. Ha sigut un dia dur, però vol esperar en Ter. Perquè tornarà. Segur. No li pot fallar, ara. Ha de tornar i ajudar-la a aconseguir les ales. Ha de tornar per continuar sent el seu segon pare. Si la Makeba i la Mirta estan tan… convençudes que arribaran en qualsevol moment, ella… també ho ha d’estar, no? Ho vol estar. Necessita estar-ho.


  Un miol l’espavila. S’ha quedat mig endormiscada. Obre els ulls i escodrinya la nit. El gat s’aparta de la seva falda, estira l’esquena i remou la cua grisa mentre miola. S’asseu a l’escala del porxo, davant de la Kala. Ella agusa els sentits, incapaç de veure res més que aquella llum solitària a uns vint metres d’allà. Són passos, o és el vent? S’aguanta la respiració i llavors els veu. Dues siluetes sorgeixen de la foscor i es fan visibles sota el fanal: en Ter, amb la seva màscara de metall a la cara, i en Maldro, amb l’esquena encorbada. Bruts. Cansats. La Kala es frega els ulls. En Ter la saluda amb la mà i somriu.


  XIV


  Puc viure sense tu


  La Kala aixeca el cul del terra del porxo com un ressort. Descalça, s’arremanga la túnica bruta, corre i travessa la resseca foscor fins al fanal. No la frenen ni la por de les Àguiles ni el miol desesperat del gat, que sembla que l’avisi que no es deixi veure gaire, ni l’estúpid orgull que ha anat acumulant des del dia que, de petita, va conèixer en Ter. No calcula la velocitat de les gambades, i el que pretenia ser una abraçada es converteix en un xoc frontal que gairebé tira per terra en Ter, que està cansat i sorprès. El cos robust d’en Maldro amorteix el cop des de darrere. Després, els dos homes es posen a riure i ella comença a plorar de nervis i alhora fa rialletes mentre li colpeja el pit amb els punys tancats, alçant un núvol de pols de la seva samarreta negra.


  —M’has espantat, imbècil! On t’havies ficat?


  En Ter intenta agafar-li els canells per estalviar-se els cops de puny a les costelles.


  —Que m’has trobat a faltar?


  Ella intenta desfer-se de les seves mans.


  —Com vols que et trobi a faltar, idiota? Tu sempre fas nosa. Tu m’has sobrat sempre.


  En Maldro arqueja una cella i encreua els braços.


  —Caram, doncs qui ho diria, maca. Vinga, entreu. —Els empeny suaument tots dos per l’esquena—. No ens podem quedar aquí a plena llum del fanal. Anem cap a la penombra. I abaixeu el to de veu.


  Tots dos obeeixen i segueixen la versió allargada i encorbada del Pirata Malolo. Al cap de pocs segons, mentre travessen el terreny cap a la casa, en Ter passa un braç per la cintura de la Kala, i ella li aclareix:


  —No patia per mi, saps? És que no volia ni pensar què passaria amb la Mà Oberta sense els teus consellets. Tu els motives amb els teus rotllos i tot això, i crec que…


  —Esclar, esclar. Ja m’ho pensava —replica ell, amb ironia, tot arrossegant els peus.


  —I bé… El Capità… sí. En Reeb m’agrada… bastant. Almenys no porta aquesta merda davant de la cara.


  —Parles com si hi hagués alguna diferència entre posar-se una màscara i crear-se un doble a l’Altra Banda.


  —M’és igual. Ell és més guapo. —Es miren amb complicitat—. Va, que tu ja m’entens.


  Un cop al porxo, en Maldro, que se’ls ha avançat, desperta la Makeba i l’ajuda a aixecar-se per acompanyar-la al llit.


  —On és tothom? —pregunta en Ter.


  —A dormir. Recuperant forces per… ja saps.


  —Tot bé?


  La Kala assenteix.


  —Plànol i uniforme. Ho tenim tot.


  —I la Makeba?


  Fa brandar el cap i prem els llavis.


  —Bastant bé. —La Kala s’atura abans d’arribar als esglaons del porxo i es posa de cara a en Ter—. Així, què ha passat? Per què heu trigat tant?


  —Aquella gent de l’Administrador no respecta cap mena de disciplina. No s’escolten entre ells, no estan atents a les explicacions, criden… Són tots uns sonats. I porten cada modelet… En fi, que ha sigut una reunió força complicada, però creiem que podem comptar amb ells. Faran la seva part. Demà, al capvespre.


  —Demà, de-mà?


  —No podem perdre més temps. Estem començant a crear sospites.


  La Kala alça la mirada cap a les estrelles, buscant les paraules.


  —Ja t’ho explicarà la Mirta, però… aquesta tarda les Àguiles han passat per aquí. Em sembla que en Beo, l’Apó i jo… hem fet un bon embolic.


  En Ter sospira.


  —Necessito descansar.


  Abans que pugi els esglaons del porxo, la Kala es recorda de l’arquitecta i l’agafa pel colze.


  —Ah, per cert, records de la Díndrel. T’admira molt.


  —Vaja. —Somriu amb els ulls cansats.


  —La coneixes?


  —Jo a ella no. Però suposo que…


  —Ets famós entre els… bé, entre els que construeixen i inventen coses, oi?


  —Això era abans.


  Tres segons de silenci cauen i reboten als seus peus.


  —No em penses explicar res més, oi?


  —Ara mateix no. Vull que et concentris en demà, Kala. I en les ales. —Li clava l’índex al pit—. Aquest és el nostre objectiu.


  —Robar les ales, posar-me-les i volar cap a l’Esfera. Gairebé res. Alguna cosa més?


  —De moment, robar les ales. Després ja en parlarem.


  —Sí, Capità. Això està fet.


  —Ho dic de debò.


  —Jo també. El que no entenc és com parlarem després de l’assalt, si li has jurat a l’Administrador que ens deixaràs tirats per anar-te’n a treballar amb ell a concedir-li capritxets. —Sap que ha sigut injusta dient-ho d’aquesta manera, perquè la idea va ser seva, i entén que ell esbufegui, però ara no poden perdre el temps amb disculpes i aclariments.


  En Ter insisteix.


  —Confia en el grup.


  —Ja hi confio, però és que…


  —Ells et guiaran.


  —Però fins quan?! Quan tornaràs? Com li aconseguirem un fill, a aquell boig esperpèntic?


  —No li aconseguirem cap fill.


  —Però llavors no et deixarà anar mai!


  —Quan tot això s’acabi, quan destrueixis l’Esfera, el món tal com el coneix l’Administrador deixarà de tenir sentit. No hi haurà Niu, ni Viver, ni… res. Ja no li serviré de res. I em deixarà lliure. Llavors li podré suplicar a en Jon que em perdoni i…


  —Però… —El pensament de la Kala s’ha desviat i ara es posa les mans a la panxa i la bressola—. Sense Viver…


  —Exacte —sentencia, assenyalant-li el ventre.


  —Sí, però…


  —Tu i els teus peròs. Ja en parlarem d’això, Kala.


  Ella s’anima i mira els vidres que la separen dels ulls d’en Ter.


  —«Destruir, construir» —diu, com si ho volgués recordar—. Primer destruir.


  —Exacte.


  —Sona horrible.


  —En part, ho és.


  —No sé si podré…


  —No pateixis. Aconseguirem que en Jon estigui de la nostra banda i… ja ho veurem. No pensis tant, Kala, apaga el cervell. Estigues aquí i ara.


  —Aquí i ara. Ja ho intento. Però demà a la nit desapareixeràs de les nostres vides fins vés a saber quan. I d’acord, ho reconec: no tinc ganes que te’n vagis amb l’Administrador perquè no et vull perdre de vista. Perquè… jo no sóc tan gran, saps? I necessito…


  —Un pare?


  —Doncs sí. I m’agrada tenir a prop almenys un dels dos. —Llavors abaixa la mirada—. Em sento horrible dient això. Fixa’t en l’Apó. Sobreviu només amb una àvia i a sobre està malalta.


  En Ter li agafa les mans.


  —Ho he captat: el que vols dir és que m’estimes una mica, encara que no sàpigues quant.


  —D’acord. —Somriu ella.


  En Ter respon amb un copet de cap.


  —D’acord què?


  —Que t’estimo. Una mica. I que no vull que…


  —Jo a tu també. Va, fes-me una abraçada i calla.


  El petit cos de la Kala s’enfonsa a la panxa i el pit tou d’en Ter. La samarreta negra fa pudor de suat i de pols de l’Abocador, però la fa sentir-se més segura que les olors que anava desprenent sempre la Domòtica a la seva casa ovoïdal.


  Continua sense poder dormir. Espera que demà ningú no la desperti fins al migdia, perquè necessitarà totes les forces per al capvespre. Ara tothom dorm, alguns ronquen, i l’Apó, per tal com es mou, deu tenir malsons. La Kala surt del llit en roba interior i enfila el passadís sense fer soroll. Una llum tímida continua encesa a l’habitació de la Makeba des que en Maldro l’ha deixat sola i se n’ha anat a dormir, com cada nit, sobre la catifa de la cuina.


  La mà de la Kala empeny la porta entreoberta i entra a l’habitació. Li fa soroll la panxa. Llavors recorda que no ha menjat res en tot el dia. Han sopat els altres? Quan? Estava tan amoïnada per en Ter que ha passat les últimes hores com si tingués febre alta, sense consciència de la realitat.


  El cos vell i fosc de la Makeba sua nu sobre un llençol arrugat. Tus i la Kala la tapa una mica, per evitar que el vent suau que s’escola entremig de les cortines grises la refredi. La dona continua dormint i mastegant l’aire. Als seus peus, el gat respira profundament, fet un cabdell gris.


  Al costat del llit, una tauleta de fusta sosté el llum que en Maldro ha deixat encès, de metall daurat i cargolat i una pantalla blanca. A sota, el tirador brillant d’un calaix la convida a obrir-lo. Allarga la mà i l’estira. Només hi ha un mocador blanc tacat de sang i una capseta de cartró, que la Kala agafa i obre amb cura. Allà el té: l’anell que va rebre del seu pare el dia que ella —o almenys els joves de la remesa que en Jon li va assignar per tapar el seu naixement fora del Viver— va fer quinze anys, l’anell que la seva mare duia posat quan va morir, quan va donar a llum, l’anell de metall blanc amb una pedra verda que li va semblar tan estrany al Niu, aquella ciutat simple i ordenada, però que ara, aquí a l’Abocador, li sembla d’allò més normal.


  —Esperava que vinguessis a demanar-me’l. —La veu somnolent de la Makeba no l’espanta; al contrari, la rep com una carícia.


  —Perdona. No et volia despertar. No hauria d’haver obert el calaix sense el teu permís.


  —No pateixis per això. Aquí es casa teva. Seu al meu costat. —Dóna uns copets al matalàs mentre, encara estirada, dirigeix els ulls blancs cap al sostre de fang de l’habitació.


  —Gràcies. —La Kala s’asseu amb l’anell tancat a dins del puny.


  —També l’hi vaig dir a la teva mare quan va venir a buscar refugi: «Aquí és casa teva». Però quan va arribar al final de la teva gestació, vaig saber que jo sola no podria ajudar-la. Per això vaig buscar un contacte a dalt i la vaig acompanyar a un ascensor de confiança. —En la seva foscor, busca les mans de la Kala, li obre el puny i li agafa l’anell—. És una joia molt maca. —La palpa amb els dits deformes—. Te l’hauries de posar. Dóna’m la mà.


  Ella obre els dits i acosta la mà a la seva amiga, que li posa l’anell al dit anular.


  —Gràcies per guardar-lo. Necessitava temps. Ara estic preparada. Ho percebo.


  —Ho sé.


  —Què creus que significa l’anell, Makeba? Què representa?


  —En principi, res especial, suposo. Per a la teva mare era només una cosa bonica que li agradava portar. Li quedava preciós a la mà, saps?


  —Però…


  —Sempre he sigut cega, sí. I què? Ho vaig poder llegir llavors amb els tous dels dits i després el vaig reconèixer en la teva doble amb els meus ulls de Ram.


  —Entenc que per a ella fos un adorn, però per a mi… —La Kala estén davant seu el dors de la mà—. Per a mi sí que és especial.


  —Per descomptat. Et recorda qui ets. I no ho has d’oblidar mai.


  L’Única. L’única nascuda d’un ventre matern, l’única capaç d’ignorar la Cançó i de… tot el que això comporta.


  —Ara que estic tan convençuda de l’objectiu de la Mà Oberta, em sembla que l’anell… no ho sé… m’ajuda a sentir com… la força necessària per dur a terme el pla complet. —Diu això, però se li escapa una rialleta nerviosa tot recordant el Ter de quan ella era petita—. Bé, l’anell i també tot el que m’has dit abans sobre ell.


  La Makeba acompanya el somriure dolç i trist de la Kala. Després, s’incorpora entre estossecs.


  —Fes-me una abraçada de comiat, bonica.


  La Kala l’abraça i li pregunta per sobre de l’espatlla:


  —Per què, de «comiat»?


  —Perquè no sabem què passarà demà. La meva malaltia està molt avançada, tu tindràs un parell d’ales per sortir volant, i…


  —Però tornarem tots aquí, oi, després de la Fortalesa?


  —Tu acomiada’t de mi, per si de cas. —I li fa uns quants copets a l’esquena.


  —D’acord. Només per si de cas.


  —I si no, ens veiem a l’Illa Tortuga. —Desfan l’abraçada—. T’espero allà amb l’orangutan, tocant la meva guitarra. —Li pica l’ullet.


  La Kala reprimeix una llàgrima i s’aixeca.


  —De totes maneres, demà ens veurem i et faré una abraçada ben forta abans de marxar, suposo.


  —Esclar, esclar. Va, ara vés a dormir una estona.


  Es va adormir quan ja clarejava, al costat de l’Apó, a qui li penjava el braç per fora del llit. Entre les línies que escriuen els seus somnis desordenats, sent l’olor d’uns pebrots escalivats i d’uns ous ferrats, i sent les veus amigues que, des de la cuina, sembla que s’esforcin per no despertar-la. De costat i amb els genolls doblegats, acaricia la cama de l’Apó. Quin dormilega! I no li estranya, després de l’aventura d’ahir. Ahir? Sembla que faci un segle! Uf. Fa un badall sense obrir els ulls. Després fa rodolar el cos per sobre el matalàs i passa un braç per sobre del nen, com una abraçada matutina de «Vinga, nano, ja n’hi ha prou de dormir».


  Impossible. O el cos de l’Apó ha crescut molt o… La Kala obre un ull. El sol l’enlluerna. Ja el té aquí. El pesat d’en Beo, sota la llum del matí, més que despert. Té el braç plegat sobre el coixí amb el palmell cap amunt, aguantant-li aquell caparrot tossut i despentinat. Fa un somriure d’orella a orella, amb els ulls brillants. Només porta uns pantalons curts. El tors, nu, no amaga aquella espatlla acabada en un petit monyó arrodonit de pell clara, com la resta del cos; res de nou per a ella, que ha compartit pijames i hores de natació amb ell des de fa una dècada. La Kala es treu la mandra estirant els braços, que xoquen contra la paret.


  —Quanta estona fa que ets aquí?


  —Estava a punt de treure l’harmònica i castigar-te una mica les orelles. Em pensava que no et despertaries mai.


  —No t’atreveixis a esmentar en Numo. —L’apunta amb el dit—. No facis servir aquesta tàctica.


  —En Numo sóc jo. A veure si ho captes d’una vegada. No va ser només una experiència teva, te’n recordes?


  Se’n recorda perfectament, encara que ara mateix s’esforci per oblidar-ho.


  —Vaig amb roba interior. —La Kala es tapa amb el llençol fins a la barbeta—. Surt d’aquí.


  —Au va, em sé el teu cos de memòria. Hem crescut junts.


  —Molt bé, d’acord, però ja no és el mateix. Després de… vaja… Després d’haver-nos fet un petó. A l’Altra Banda i en aquesta. I a més… m’estàs fent posar nerviosa! Fora d’aquí!


  —D’acord, et respecto, me’n vaig, però he esperat fins que la senyora marmota es despertés per dir-li que…


  —Si que t’has après ràpid els noms dels animals, no?


  —L’Illa Tortuga n’està ple, o ja no te’n recordes?


  La Kala esbufega.


  —Digues el que hagis de dir i vés-te’n.


  —Però destapa’t, exagerada. Sembla que em tinguis por.


  La Kala deixa anar el llençol, que tenia agafat amb les dues mans a cada costat del coll. Dubta.


  —Et destapo jo?


  Ella ja no respira. Se li ha bloquejat l’aire a la gola. No sap per què, el seu cap assenteix sense el seu permís. La mà d’en Beo deixa d’aguantar-li el cap i canvia de posició sobre el llit.


  —Puc? —pregunta, mentre li acosta una mà a la barbeta.


  —No tens vertigen?


  —A la cofa mai no tinc vertigen. Ara mateix, aquest llit és com una cofa. Estem surant sobre el mar. —Somriu—. Ho notes?


  Ella assenteix amb el cap.


  —Jo sí que tinc vertigen.


  En Beo canvia el somriure per un de més amable i la Kala s’adona que la profunditat dels ulls d’oceà d’en Numo no era res comparat amb això. El repassa amb la mirada. La pell d’en Beo. El negre dels seus ulls, on la pupil·la no existeix. Les galtes pàl·lides. Al final caurà, i a baix no hi haurà ningú per recollir-la, oi?


  —Digue-ho i vés-te’n.


  —Sí. Però et destapo una mica. —Es posa a riure—. No puc parlar amb una noia que em tracta com si fos l’home llop.


  A ella se li escapa una rialleta i en Beo agafa l’extrem del llençol. Amb la mirada, espera la confirmació del permís en els ulls d’ella, que accepta amb un lleu arqueig de la comissura dels llavis.


  La mà d’en Beo comença a enretirar a poc a poc la tela blanca i descobreix l’escot de la Kala, i els seus pits comprimits en una peça massa gastada, i la panxa suau, lentament, molt a poc a poc, i frena just quan li descobreix el melic: l’únic melic del Niu que no era només un vestigi de l’evolució, l’únic melic humà que havia servit per alguna cosa en els últims segles. La mirada d’en Beo s’enfonsa en aquella petita cova. El llençol reposa sobre el ventre fèrtil de la Kala i palpita. El dit índex del noi s’acosta a la seva pell i s’entreté a acariciar el voltant d’aquell melic únic.


  —Em fas pessigolles. Va, digues el que hagis de dir, que hem d’anar a dinar, no?


  —No hi ha pressa. —Desvia la mirada del melic per buscar els ulls de la Kala—. De què tens por?


  —De morir. —Per què ha dit això?—. Suposo. De morir avui. I de deixar-te sol. —I això, a què ve ara?—. Vull dir que és millor que entre nosaltres hi hagi el mínim, no? I si sortim vius d’aquesta, doncs…


  —Puc viure sense tu. —A vegades en Beo li recorda molt en Numo—. Vaja, crec que podria. Em costaria una mica, esclar, no diré que no, però fins i tot encara que em deixis fer-te un petó al melic i això faci que…


  —Calla. Digues el que has de dir i para de tocar-me. —Amb la mà frena el dit d’en Beo—. Jo ja tinc el cap a la planta menys set de la Fortalesa, i tu aquí anar fent de Numo el Seductor.


  —No. Sóc en Beo. Sóc jo. —S’incorpora i seu al llit amb les cames encreuades i l’esquena a la paret—. Mai no m’has volgut conèixer del tot perquè tens por de sentir el que jo sento. Però et juro que si et deixes anar i t’ho permets…


  —No és el moment. —Ella acaba de destapar-se i també s’incorpora—. Som en una casa plena de gent i hem de guardar les energies per a una missió molt important. D’això ja en parlarem en un altre moment. —Dóna l’esquena a en Beo, posa els peus a terra i intenta aixecar-se, però en Beo la reté agafant-la pel braç.


  —No. Potser no hi haurà més moments. Espera’t.


  La Kala es gira una mica i el mira. Vol sentir-l’hi dir, vol que li digui que l’estima més que res al món i que té por de perdre-la, però fa… fa setmanes o potser mesos… ho espera des del dia que ell va desaparèixer i la va obligar a buscar-lo a l’Altra Banda… Encara està enfadada? No. Li sembla que no. Però entre els dos pulmons hi viu una Kala diminuta que cada dia li crida que està espantada, que vol tornar als terrats del Niu i oblidar-se d’ales i d’esferes, que li costa estar contenta quan en Beo no és a prop seu, que el necessita, que potser fins i tot se n’està enamorant com una idiota, que un Pirata morenàs i prepotent no es pot ni comparar amb… I ella, la Kala del seu cap, li diu que és una tonta, que això és absurd, que en Beo és com un germà, i que a més, és un mentider i un traïdor, i que no és tan guapo, perquè en el fons és un malgirbat, i que és un tossut sense braç de substitució a qui haurà d’ajudar a menjar sense tacar-se, i… Quina estupidesa. Com si en Beo no sabés menjar amb…


  —Kala, m’escoltes?


  Ella sacseja el cap, agitant els cabells recremats.


  —Perdona. Digues.


  —He estat pensant que potser no ens en sortirem d’aquesta i…


  —No diguis ximpleries.


  —Deixa’m parlar. He pensat que si ens morim… Mira, ja t’ho he dit: podria viure sense tu. Amb vertigen, d’acord, però podria.


  —I?


  —Que el que no podria suportar és que ens en anéssim així.


  —Així, com?


  —Així. Sense haver-nos dit el que sentim. I sense deixar que els nostres cossos parlin.


  La Kala s’esforça per respirar amb normalitat. Llavors gira el cos i enfila les cames al llit.


  —D’acord. Comença. Digue-ho tu.


  En Beo somriu.


  —Mira que ets tonta. Ara et fas la tímida.


  —Vinga, on és aquella xuleria d’en Numo que portes a dins? Digue’m que m’estimes i que no és amor de nen de cinc anys ni amor de germà.


  Els ulls negres i profunds d’en Beo miren la Kala fixament i se la comencen a empassar.


  —Jo també estic espantat. Però és el que hi ha. —Li posa una mà a sobre la cuixa—. T’estimo de debò. I no és amor de nen de cinc anys. I no és amor de germà. —Tres frases com tres trets directes a la Kala cerebral—. No em fa por dir-ho. Ara ja no.


  El braç d’en Beo l’agafa per les espatlles i la convida a estirar-se. El seu cos ho accepta sense el seu permís i s’estira, mentre el llençol, entre els dits d’en Beo, els va tapant del tot, creant un temple blanc a l’ombra del sol que entra per la finestra.


  Les mans i els llavis de la Kala es desfermen i es perden en en Beo, silenciant la ment, que dóna cops de puny a les parets d’una cel·la blindada.


  XV


  Grup de borratxos provocant disturbis


  A través del vidre fosc del casc, la Kala divisa la Fortalesa, al peu d’una de les immenses columnes blanques que ascendeixen fins més enllà dels núvols i sostenen el pes del Niu. Emet una llum potent que n’il·lumina tot el perímetre. Mai no havia estat tan a prop de la base d’una d’aquelles columnes que sempre va veure des de dalt: és el més imponent que ha vist mai. Uns números flotants li indiquen la distància que hi ha entre el punt on es troba i la cúpula daurada, la temperatura, l’hora, la data… Li costa assimilar tota la informació que el casc li posa davant dels ulls. El món real sembla una llista interminable de dades que ballen davant seu.


  Camina a poc a poc i amb solemnitat a través de la nit, enfundada dins del vestit robat, d’un marró gairebé negre, amb botes i casc d’un blanc absolut que sembla que brillin en la foscor. Quietes en la penombra, assetgen mirades expectants, la majoria a la vora de la llum que prové de la cúpula gegant. És la gent de l’Administrador que espera l’hora exacta per a l’ocupació. Per si de cas, la Kala segueix imitant les Àguiles que ha vist patrullar pels carrers de la ciutat; ha de passar desapercebuda. Escorta els membres del grup, que caminen davant d’ella capcots, arrossegant els peus, amb les mans lligades a l’esquena amb una corda, fingint que són presoners. La por és real, això sí, però ara mira de no pensar en el que pugui passar un cop travessin la cúpula i siguin a dintre.


  —Més ràpid! Així no arribarem mai, desgraciats! —crida la Kala, que intenta no aparentar que té quinze anys, dissimula que el vestit li va gran i apunta al grup amb el canó que porta integrat a la màniga del vestit i que no sap ni com funciona, perquè la Mà Oberta, amb raó, li ha prohibit fer soroll i cremar munició fent pràctiques de tir al terreny de la Makeba.


  En Ter encapçala la comitiva, sol, trencant l’aire amb la seva màscara mig tapada per una caputxa grisa. Darrere seu, de dos en dos: la Mirta i en Beo, la Sira i l’Ante, i just davant d’ella, en Thurmy i en Maldro.


  S’havia imaginat vestida amb parracs, fent-se la víctima davant de l’Ante, per exemple, que hauria fet un molt bon paper com a Àguila amb aquell cos robust. Tanmateix, es veu que la resta del grup ja ho havia decidit sense comentar-n’hi res, perquè a l’hora de dinar tots han contestat a l’uníson a la pregunta d’en Thurmy:


  —I per cert, qui es posarà el vestit?


  —La Kala.


  Ella ha desplaçat el cap a dreta i esquerra, repassant les mirades del voltant de la taula.


  —Jo? Per què jo? Segur que em va gran. I jo no sé disparar. Ni tan sols sé apuntar a un objectiu!


  —No hi ha discussió possible. —Apa, en Beo fent de Numo, picant-li l’ullet amb la forquilla suspesa en l’aire.


  —Ets l’única que és imprescindible, filla.


  D’acord. Venint del seu Capità, del seu pare, l’ordre no li ha molestat tant. A més, es notava que s’havia dutxat i semblava que això li havia refrescat força les idees.


  —Pensa en el vestit, a més de com en una armilla antibales, com en una disfressa que et pot salvar la vida, i que potser també et pot ajudar a acomplir l’objectiu de la manera més discreta possible.


  —M’estàs dient que tots els altres, que aniran sense vestit…? Escolta. Per què no hem aconseguit vuit modelets de Marioneta, eh?


  —No hi havia temps per a això, Kala —respon la Sira—. Les Àguiles estan molt tenses des que… des que va arribar La que va caure del cel.


  —A mi no me’n donis la culpa. —I ha assenyalat els seus dos amors—. Aquest parell d’aquí, en comptes de rebre’m a casa amb tots els honors després de carregar-me l’Antivirus, es van quedar connectats, de festa pirata, mentre jo perdia el seny davant d’aquell parell d’ales que… No em culpis!


  —No et culpem de res. Ningú no et culpa de res —diu en Maldro, amb la boca plena i la mirada surant sobre el plat de sopa—. Tots som aquí per un objectiu comú que, ara mateix, passa per protegir la teva vida per sobre de les nostres. Tu portaràs el vestit, i s’ha acabat el tema.


  La Kala deixa caure la cullera sobre les estovalles.


  —Perdona, Sira, a vegades sóc una imbècil.


  —Estàs perdonada. —I acompanya la frase amb un petit somriure.


  Torna al present, al carrer fosc, i s’adona que el cor li batega amb força però que el record de la conversa de l’hora de dinar l’ajuda a respirar més bé. Malgrat tot, decideix esborrar aquell somriure incipient i centrar-se en la feina.


  —Més de pressa! I mirant a terra!


  Tot i que l’ordre és una mica sobreactuada, és veritat que no es poden entretenir. Segons el que han explicat en Ter i en Maldro, la gent de l’Administrador assaltarà la Fortalesa d’aquí a set minuts, a les 20:00 hores. En aquella hora exacta, ells han d’entrar per l’única porta que hi ha fent el seu teatre, superar els controls i fer veure que van cap a les cel·les, al primer soterrani, mentre en Thurmy i l’Ante s’escapoleixen i intenten recular fins a la cabina des d’on es controla l’obertura de l’entrada, per poder-la tornar a obrir. En aquell moment, entrarà una riuada tan gran de gent i hi haurà tant d’aldarull, que se suposa que la Mà Oberta podrà passar desapercebuda.


  La Kala intenta reprimir la por que li fa tremolar les cames repetint-se a si mateixa que la Makeba i l’Apó estaran bé. Com si no pensés que la mort l’assetja sobrevolant les seves espatlles. Com si no cregués que potser està a punt de perdre en Beo, la persona que més estima al món, ara que per fi se n’ha adonat. Com si no pogués quedar-se mig òrfena aquesta mateixa nit. Aparta tot això a un costat i visualitza la Makeba al llit i l’Apó cargolat als seus peus, com un gatet. L’Apó està enfadat perquè en Ter no l’ha deixat venir a assaltar la Fortalesa. El nen argumentava que moltes vegades són nens precisament el que les Àguiles porten a la Fortalesa. Tanmateix, el líder ha sigut inflexible i l’Apó s’ha hagut de quedar amb l’àvia a desgrat seu.


  La màscara d’en Ter es comença a endinsar a la zona il·luminada. El grup, darrere d’ell, entretanca els ulls per adaptar-se a la claror a mesura que penetren en el perímetre controlat del voltant de la cúpula. Ara ja són tots vuit plenament visibles. Una patrulla de deu Àguiles formades en una columna de dos s’acosta per la dreta, recorrent a marxa lleugera la vora de la zona de seguretat. La Kala crida ben ràpid i ben fort, perquè la sentin:


  —Vinga, desgraciats, que ja falta poc! I pareu d’arrossegar els peus! Com pot ser que estigueu tan cansats? No deu ser perquè no dormiu quan sortiu de les plantes de treball, colla de borratxos? Vinga, més ràpid! —Alguna cosa del seu interior gaudeix una mica maltractant en Ter i en Beo.


  Les Àguiles que van al capdavant de la patrulla li envien una salutació amb el cap i tornen a acotar la mirada, passant de llarg. Continuen la seva volta de reconeixement per la cúpula, mentre una altra patrulla idèntica ja apareix darrere de la primera, a uns trenta metres de distància, seguint-los els passos. Caram, caram. O ella és molt bona actriu, o aquests guàrdies són molt… tontos, per dir-ho finament?


  El vidre del casc li indica que la Fortalesa és a dos-cents metres; la cúpula sembla cada vegada més gran, tot i que, als peus de l’altíssima columna, gairebé sembla petita, malgrat que té deu vegades el seu diàmetre. En pot veure l’entrada, una gran planxa quadrada, rovellada i lleugerament encorbada per adaptar-se a la cúpula, custodiada per un parell de soldats. Mentre escorta el grup fins a la porta, la Kala tremola sense que se li noti: no sap ben bé què ha de fer i els seus moviments han de semblar naturals si vol que la porta s’obri i la deixin passar. Esbufega, però continua fent el seu paper. S’empassa la saliva i crida, just al davant de les dues Àguiles de la porta, intentant que li surti la veu ben profunda:


  —Alto! Els calabossos us esperen, escòria!


  Tot seguit, s’acosta a un dels guàrdies, vorejant el grup. L’home no li diu res i no li demana cap explicació; només fa un gest amb la mà que ella interpreta com un «Endavant». Amb un grinyol, la porta s’eleva i s’endinsa en una ranura superior que hi ha en el mur daurat i convex. Ella és la primera de travessar-la. L’interior de l’espai és enorme i la mirada se li perd, sense que es noti gaire, cap al sostre. Pel que sembla, reserven els soterranis per a les coses importants, perquè aquesta gran sala al nivell del terra és diàfana: a la cabina de control, a l’esquerra de l’entrada, una Àguila solitària espera sense saber-ho l’atac de l’Ante i en Thurmy; l’arc que dóna accés a la plataforma de l’ascensor els dóna la benvinguda des de la zona que confina amb la columna, i al centre, grups d’Àguiles conversen al voltant de la barana de pedra d’una escala de cargol molt ampla.


  Ara s’adona que una de les patrulles de l’exterior ha entrat darrere d’ells sense dir res, i mentre se sent que la porta ja xerrica de nou quan s’abaixa, les Àguiles que fa un segon xerraven tranquil·lament al voltant de l’escala es reagrupen i s’ordenen en files perfectes. Un trio s’avança i es col·loca a menys d’un metre dels nouvinguts. El cop de la planxa metàl·lica quan arriba a terra els informa que la sortida està tancada fins a nova ordre.


  Abans que pugui dir res, una veu femenina li engega:


  —Informe!


  Això s’ho sap. Ho ha assajat. I només cal veure les Àguiles una mica en acció per saber com s’ha de parlar.


  —Grup de borratxos provocant disturbis. Empresonament immediat.


  L’actuació de la Kala és perfecta i sense fissures. L’Àguila de l’esquerra s’acosta a la del mig i li xiuxiueja alguna cosa. La del mig assenteix.


  —Per què no t’acompanya ningú?


  Això també era previsible.


  —S’han quedat vigilant la zona, aviat tornaran.


  —A quina unitat pertanys? Identificació. —El casc de la Kala li indica que la temperatura corporal de l’Àguila que té al davant està augmentant.


  Elles també tenen aquesta informació sobre ella? Saben que el seu cor no dóna l’abast de bategar des que s’ha tancat la porta? Fa una inspiració llarga i respon:


  —F23K54Z. —Ho ha llegit a la minúscula etiqueta interior del vestit, abans de posar-se’l. Potser ha cridat massa? Nota que la veu li surt tensa. Després del que ha vist a fora, confiava que moure’s per allà a dins seria fàcil, i tanmateix, per què hi ha tantes Àguiles en formació al seu voltant?


  El grup continua capcot i en silenci. L’Ante comença a fer un ploricó estudiat per fer l’actuació més versemblant i aconsegueix desviar una mica l’atenció. Fa una actuació gairebé tan bona com quan, per convertir la Kala en presonera pirata, l’Etna es va fer passar per una pobra víctima.


  —Espera’t un moment aquí.


  El trio d’Àguiles torna de nou amb el seu grup, donant-los l’esquena, i la Kala observa que els cascos es giren de mica en mica cap a ells. Darrere seu, els deu membres de la patrulla del pati estan immòbils i en silenci, com si esperessin ordres. Per sort, el casc tapa els ulls de la Kala, que van d’un costat a l’altre. Que han perdut el cap de debò, ficant-se a dins de la Fortalesa sense un pla més elaborat? Aquests són els últims moments de la seva vida? El llavi li tremola descontroladament. El silenci s’instal·la sota la cúpula daurada. A la Kala se li tensen tots els músculs i el casc li indica, amb un soroll agut i un gràfic del canó, que l’arma integrada a la màniga es comença a carregar.


  El trio d’Àguiles es torna a separar del grup i s’acosta a la Kala. Caminen solemnes i tranquil·les cap als presoners. S’aturen davant d’ells i s’estan uns segons en silenci. La Kala sent la respiració continguda de tot el seu grup mentre el vidre calcula les seves temperatures i el ritme dels batecs. L’aplom d’en Beo és realment sorprenent. Finalment, la mateixa veu de dona torna a parlar:


  —Identificació?


  —F23K54Z.


  —Sí, home, i tant. —No sabia que les Àguiles sabessin fer servir ni tan sols aquella mica d’ironia.


  La del mig torna a assentir, molt a poc a poc. La Kala sent a través del casc els passos del grup de deu Àguiles que tenen al darrere, entre ells i la porta blindada, que s’acosta cada vegada més. Es gira i sent una frase que no sap de quin casc prové.


  —Us estàvem esperant, passerells.


  Una de les tres Àguiles del trio alça el canó cap al sostre còncau i crida:


  —Arresteu-los tots!


  Tan lluny han arribat les conseqüències dels intercanvis amb els Murmuris? O és que en Thurmy i la Sira no van lligar prou fort la seva víctima i ha pogut tornar a casa i avisar de l’atac?


  —Ara! —crida en Ter, mentre es desfà de la corda que aparentment li lligava les mans.


  La resta l’imiten. La Kala apunta cap a l’Àguila que ha donat l’ordre i el canó es dispara pràcticament sol. La bala li impacta a l’espatlla i l’enemiga cau a terra amb un crit de dolor. El grup es llança sobre les altres dues, que no tenen temps de reaccionar. La patrulla de deu es prepara per disparar obrint i flexionant les cames, subjectant-se amb el braç esquerre el braç dret, que és on tenen enfundat el canó. Són tot just a cinc metres de la Mà Oberta, que comença a córrer d’un costat a l’altre per dispersar-se i esquivar la pluja de trets, desapareixent davant la incredulitat de la Kala, que s’ha quedat immòbil i ara apunta cap a dos dels guàrdies, que es mantenen ferms i també l’apunten a ella. No té ni idea de com funciona el canó, tot i que ja ha après que, si vol disparar, l’arma fa la seva feina. Dispara tres vegades, però els tres projectils impacten contra la paret del costat oposat de la cúpula i contra la barana de pedra de l’escala.


  El següent minut i mig se li fa llarg com una eternitat dins de l’uniforme robat. Passa de tot i de res, i no sap on anar ni què ha de fer.


  El primer que fa la seva ment buida és encendre, com una bombeta, la seva única esperança: la cabina! El més important és anul·lar el guàrdia de la cabina de l’entrada i permetre que l’Ante i en Thurmy obrin la porta de nou. Es gira per donar-hi una ullada fugaç. A pocs metres, el cos inert de l’Ante jeu amb els ulls oberts i la mirada extraviada. No pot ser. En la mil·lèsima de segon d’un parpelleig, la ment de la Kala reprodueix la imatge de l’Etna rient estirada a sobre el llit de la pensió de l’Illa Tortuga, de l’Etna sobrevolant Londrak amb els braços estesos, posseïda per la Cançó, per les veus de les Sirenes, ascendint cap a l’Antivirus. Però allò era un joc, i avui s’hi juguen la vida de debò. La vida que acaba en la mort. La mort mort. Descansa en pau, Ante. Descansa en pau, amiga Etna.


  El cap de la Kala s’agita neguitosament durant tres segons. Per la boca de l’escala pugen més Àguiles. No sap què ha de fer… Atacar? Disparar? Fugir? Una bala impacta contra el vidre que li cobreix la cara i el casc deixa d’enviar-li dades; la pantalla s’ha esquerdat però li ha salvat la vida. A prop de l’ascensor hi veu la Sira, arrossegant-se, buscant un amagatall. També s’està morint? Els liquidaran tots en un minut. És horrible. Que innocents han sigut! Hauria de moure’s, ara mateix!, però no pot.


  No hi ha temps per identificar les possibles víctimes. Només el caos que podria provocar l’entrada de la gent de l’Administrador els salvaria, si arribés a temps. Entre canonades que xiulen travessant la sala i impactant contra les parets, arriben a les orelles de la Kala, des de fora, els sorolls de trets esmorteïts per la cúpula. Per fi! Sembla que els agitadors han començat a ocupar el perímetre il·luminat i les patrulles estan defensant el terreny. Es gira cap a la cabina i, per una finestreta, comprova que el ganivet d’en Thurmy amenaça el coll del controlador de la porta. Amb una mica de sort ja li deu estar dictant la contrasenya d’avui, mentre la resta d’Àguiles es distreuen intentant tombar qui sigui. Efectivament, un grinyol obre les comportes dels pulmons de la Kala, que comença a respirar de nou quan veu que la porta ja s’obre. Només cal que pugi un pam més perquè un mar de mans apareguin per sota, un parell de pams perquè s’hi entrevegin els caps, i tres pams perquè els primers agitadors entrin i ocupin la gran sala, despistant les Àguiles, que aviat són menys que el nombre de visitants.


  Abans que la porta s’obri del tot, la multitud envaeix l’interior de la cúpula, com una marea alta, i tots els membres de la Mà Oberta comencen a passar desapercebuts. Sembla que allò que es va projectar com una mica d’ajuda s’ha convertit en l’única possibilitat de salvar algunes de les seves vides. A costa d’altres, això sí. Però es veu que tots aquests insensats hi estan disposats per la causa.


  En fi. Quina sort. Encara que les Marionetes sabessin que vindrien i els estiguessin esperant, la multitud de gent enviada per l’Administrador els ha agafat per sorpresa. Perfecte.


  Ja no cal fer el numeret de baixar al primer soterrani a tancar ningú a les cel·les. Ara només han d’agafar l’ascensor fins a la planta menys sis, baixar a peu un tram d’escales i buscar al setè soterrani aquelles ales que tantes vides els estan costant. I després… com en sortiran, d’allà?


  Divisa l’ascensor, darrere del mar de gent que corre, dispara, lluita, es fereix, mor, crida… La Kala rep cops de colze que per sort la desplacen del lloc on ha clavat els peus fa uns minuts i l’obliguen a avançar trontollant; d’aquesta manera, les Àguiles perden la seva ubicació i queda camuflada. Sap que ha arribat el moment, que hi ha gent que està perdent la vida i que no pot esperar més per avançar cap a l’ascensor. Per uns instants, dubta de si no seria més adequat anar per l’escala, per on molts ja baixen corrent, on està ple de cadàvers, i ningú no es fixaria en ella. El dubte entre l’ascensor i l’escala l’entreté de les dues preguntes que li tallen l’alè: on és en Ter? On és en Beo? Cadascun d’aquests dos dubtes s’han convertit en un clau que li travessa la bota per l’empenya i la clava a terra. L’escala. Millor per l’escala. Ningú no es fixarà en ella. Per fi, sembla que el seu cos enfundat en aquella disfressa, que li va gran i li fa fàstic, comença a posar-se en moviment. Es desplaça entre la gent esquivant cops i finalment aconsegueix posar la mà enguantada a la barana. Dissimulant, fa veure que aparta algú, fins i tot que ataca algú, i inicia el descens. Són set nivells, però espera no trobar gent a partir del segon, a part d’alguna Àguila despistada que no hagi pujat encara a defensar la Fortalesa. Rep un cop. En clava un ella. Baixa un altre esglaó. De mica en mica, va divisant el nivell inferior. Baixa un altre esglaó. Colpeja algú. Trepitja una mà. Una mà? Sí, una mà que cruix sota la bota. I no ho pot evitar: s’ajup a demanar perdó sense pensar quin efecte deu fer aquell seu gest. És una mà ensangonada. L’altra tapa una ferida de bala que sagna. Busca els ulls del ferit i llavors la veu: la màscara d’en Ter.


  XVI


  Les ales d’Ícar


  La Kala aixeca la bota blanca de sobre la mà d’en Ter, que segurament ja té els dits trencats. La màscara impedeix llegir-li a la cara qualsevol expressió de dolor. De totes maneres, el més probable és que li faci tant de mal aquella bala per sota del diafragma que ni tan sols se senti la mà. Com el pot treure d’allà, enmig d’una escala plena de gent que persegueix i s’escapa? I si torna a tractar-lo com un pres i el convida a baixar a les cel·les? I si s’oblida del món i el salva tal com faria qualsevol filla davant d’un pare ferit?


  La màscara d’en Ter s’agita i els seus llavis pronuncien unes paraules tan tènues que, entre trets i crits per totes bandes, la Kala no entén res del que li diu i s’atabala mentre ell continua agitant-se. Sap que és arriscat, que està a la vista de tothom, però decideix ajupir-se i acostar l’orella a la boca d’en Ter, mentre Marionetes i personatges diversos pugen i baixen enmig del desordre total, jugant amb l’equilibri de la seva posició. Una veu esquerdada com de Capità cansat li arriba a cau d’orella:


  —Fot el camp, pesada. Deixa’m morir tranquil.


  La Kala no es pot creure el que sent. Deixar-lo tirat? Seguir endavant sense el seu Capità? Res més lluny de les seves intencions. De cap manera. Abans renunciaria a destruir, s’oblidaria de construir, es quedaria a viure a casa de la Makeba i es buscaria una feina a la planta de confecció de vestits per al Niu.


  S’ha d’afanyar. Agafa la mà trencada i es passa el braç d’en Ter per sobre les espatlles. Després, s’incorpora esbufegant mentre ell fa un gemec.


  —Però què fas, temerària? Que estàs sonada?


  —Calla i camina. Vinga. Anem baixant. Esglaó a esglaó, sense pressa. Jo t’ajudo.


  —Peso massa per a tu. —Un gemec de dolor acompanya la frase.


  —Sóc forta. Tu repenja’t i no malgastis l’aire.


  Ningú no els fa cas. Sembla que tothom s’ha empassat la història de l’Àguila que acompanyava un borratxo ferit fins a la cel·la. Pas a pas, esglaó a esglaó, arriben al primer soterrani, on hi ha força gent que circula entre el caos, tot i que no tanta com a dalt. Quatre arcades donen la benvinguda als quatre passadissos concèntrics d’uns quaranta o cinquanta metres de llargada. Neixen al forat de l’escala, condueixen a les cel·les i ara estan totalment desatesos. Un cadàver i un parell d’assaltants ferits, que pesen sobre la consciència de la Kala, descansen a terra. Els presos treuen les mans entre les reixes, despullats, demanant ajuda als agitadors, que lluiten per salvar la vida entre bales i amenaces de les poques Àguiles que hi ha a la planta. Tot i que, en el fons, el que fan és distreure-les perquè la Mà Oberta faci de les seves; d’això es tractava, no? Encara que signifiqui posar en joc la seva integritat física. I per què ella perd el temps salvant el seu pare en comptes de seguir el pla que pot canviar la vida de tots? Per què deixa que aquella gent mori per res? La Kala aparta aquella pregunta massa racional i arrossega en Ter per un dels quatre passadissos, a poc a poc, suportant les queixes i els seus «Deixa’m aquí i vés a buscar les ales». El casc es mou, obstinat, dient que no. Al fons del llarg passadís hi divisa una porta bruta que, si no recorda malament el plànol de la Díndrel, dóna accés a uns lavabos bruts.


  —Una mica més, Ter. Ja falta poc.


  Avancen una mica i de sobte, el cap calb d’en Ter s’inclina enrere i els peus se li claven a terra. La Kala perd l’equilibri per uns instants, però el recupera i no deixa caure el ferit. Què passa? El mira estranyada. El casc ja no la informa de res perquè el tret que ha rebut li ha anul·lat la funció. Els presos de les cel·les han callat i, amb els ulls fora de les òrbites, treuen els braços entre les reixes com si uns imants invisibles els atraguessin les mans. Els assaltants de l’Administrador que se sentien per les escales han deixat de cridar i, quan es gira, la Kala s’adona que pugen de nou sense cap mena de voluntat pròpia. Els segueixen un parell d’Àguiles que riuen i no veuen la Marioneta que deixen enrere i que acompanya un pres ferit de bala. Això té molt mala pinta. Això té pinta de…


  —La… Cançó… —li confirma en Ter, en veu baixa, amb la mirada perduda.


  Esclar! Si no, quan la farien servir? La Makeba li va explicar que la reservaven per a moments crítics, i es veu que un assalt a la Fortalesa n’és un. Estaven esperant un grapat de «passerells» —tal com els han anomenat—, però no estaven preparats per a l’entrada d’una massa de gent com aquesta. Han hagut de recórrer a la Cançó de manera improvisada, perquè l’atac se’ls en anava de les mans. Exacte. Però per què no la sent, ella? És evident que el casc, a través del qual ho sent tot perfectament, està preparat per filtrar el cant i protegir les Marionetes dels seus efectes.


  Sense pensar en les possibles conseqüències, la Kala s’arrenca l’estri del cap. La Cançó prové de dalt i se li fica a les orelles, tan bonica com la recordava. Li fa tancar els ulls uns segons i agafar aire, però res més. Després, li posa el casc a en Ter, per sobre de la màscara, i ell reprèn la marxa caminant al seu costat fins al final del passadís.


  S’han assegut al terra brut, en un racó al costat d’un plat de dutxa fastigós. Un petit mur evita que els puguin veure des de la porta d’entrada. Fa pudor d’orina i d’excrements, i una aixeta rovellada goteja a un ritme lent. La llum és freda i molt dèbil, i prové d’un únic tub que tremola penjat al sostre.


  La Kala s’agenolla, mossega amb els ullals els pantalons d’en Ter i prolonga el tall amb una estrebada seca amb les mans. Li costa maniobrar amb una arma que no domina inserida a la màniga, però aconsegueix treure la tela de mig camal inferior, la plega amb cura, alça la mà que en Ter s’aguanta sobre la ferida i la pressiona amb la gasa improvisada. Després, pregunta en veu baixa:


  —Qui et sembla que ha avisat les Àguiles de la nostra visita? Ens han traït.


  —Això és igual ara. L’únic present és aquest.


  —No facis de Reeb. Potser ha sigut l’Administrador. Però no tindria sentit, perquè llavors…


  —Deixa-ho córrer. Has de seguir amb el pla.


  —Et fies de la Mà Oberta? Confies en tots?


  —Kala, ho dic de debò, te n’hauries d’anar —li ordena, amb lentitud i poc aire—. Estàs tirant tot el pla enlaire. Aquest és el moment. El moment del caos. És ara o mai. Has de baixar a buscar les ales.


  —Doncs jo crec que el moment arribarà quan tot es calmi i…


  Ell nega amb el cap i sospira.


  —No penses amb claredat.


  —No puc pensar amb claredat veient-te així. Tota la resta és secundària.


  —No. Això és secundari. —S’assenyala la ferida—. El primer és seguir amb el pla. Això és només part del preu. Entrava dins dels plans.


  —Si això hagués entrat dins dels plans, jo no…


  —Tu sabies que ens l’estàvem jugant. I vas pensar, com tots, que l’esperança d’un canvi compensava el risc.


  —Bé…


  —No em facis parlar tant. —Sospira sota el casc—. Ho sabies, o no?


  —Sí, sí. Però una cosa és imaginar-te el que passarà i una altra de molt diferent és… això, viure-ho. No puc suportar veure’t així. Ho entens?


  —Ho entenc. Però t’has de rendir.


  —Això és el que faig. Em rendeixo a l’evidència: aquest pla era una bogeria i et trauré viu d’aquí.


  L’hemorràgia d’en Ter és lenta però no es frena, encara que cap dels dos ho vulgui dir en veu alta. L’esquena se li encorba, repenjada a la paret, el cos se li escorre cap a terra i les mans li reposen sense forces a cada costat de les cuixes.


  —No m’entens.


  —No em dóna la gana entendre’t —respon la Kala, que continua pressionant la ferida amb el tros de pantalons bruts—. Entén-me tu: sense tu, la Mà Oberta i els seus objectius… —Prefereix no pronunciar-ho i només fa brandar el cap i fer vibrar els llavis. Després, agafa aire—. Sense tu, ningú no tindria forces per seguir. Sense tu, ser l’Única no serveix de res. Hem d’avortar el pla. Hem de tornar a casa de la Makeba i esperar que et recuperis.


  En Ter fa una lleu rialleta, inclina el cap enrere i el repenja a la paret. La Kala l’observa, asseguda al seu costat, sense saber gaire què fer. Ell agafa aire i diu, amb un fil de veu:


  —Hi ha una història antiga. Més antiga que el Niu i l’Abocador. Les ales d’Ícar.


  —Les ales d’Ícar? Ter, et sembla que ara és el moment d’explicar-me una de les teves històries?


  —Sí. Deixa’m parlar. —Aparta la mà de la Kala i agafa el tros de drap per tapar-se ell mateix l’hemorràgia—. No hi ha cap moment més adequat que aquest. —Les paraules li surten lentament de la boca.


  A dalt, es continua sentint la Cançó i els crits dels ferits, però ja no hi ha trets ni corredisses. Per la lleugeresa del so, sembla que ara la melodia només prové de l’exterior, amb la intenció que els assaltants surtin del recinte. Vés a saber què es trobaran pel carrer. Si és que surten vius d’allà dins. La Kala encreua els braços i repenja el cap a la paret, inclinat.


  —A veure, digues.


  Entre ganyotes de dolor i amb la mà aferrada a la ferida, en Ter comença el relat:


  —En Dèdal, el pare d’Ícar, era inventor. —Sembla que el fet de poder seure a descansar l’ha ajudat a calmar la respiració—. Se li va encarregar la construcció d’un laberint terrible del qual no es pogués escapar ningú, en una illa, a la vora d’un penya-segat. Aparentment, el rei pretenia amagar-hi un gran secret i…


  —Com l’Administrador?


  —Si m’interromps gaires vegades, em moriré dessagnat i no acabaré.


  —Perdó. —La Kala sap que és una possibilitat real, però prefereix agafar-s’ho una mica de broma, encara que sota el casc i la màscara no pugui ni entreveure l’expressió de la cara d’en Ter.


  —No, més aviat com el Poder. Hi ha moltes menes de laberint, ho entens? L’Altra Banda… M’estàs desviant. —S’atura un moment i reprèn la història—. Una vegada construït, en Dèdal va ser convidat, juntament amb el seu fill Ícar, a quedar-se a viure a l’illa, de la qual ja no els van permetre sortir mai més.


  —Per què?


  —Perquè sabia massa.


  La Kala comença a entendre per què en Ter li està explicant això.


  —El Niu… també és com una illa, oi? I els convidats no podem…


  —Ets molt llesta. —En Ter inspira sense forces abans de continuar. La veu darrere el casc li surt tèrbola—. Van passar-s’hi anys, sense poder sortir, fins que un dia, un ocell es va plantar al cap calb d’en Dèdal. I llavors ho va saber: l’única manera de fugir era volant. —Pausa. Agafa aire—. Va trigar anys, però finalment va aconseguir construir un parell d’ales per a cadascun, de plomes recollides per Ícar i unides amb fil i cera.


  La Kala té ganes d’interrompre’l i dir-li: «Així va ser com et vas inspirar per construir les teves!». Però es mossega la llengua.


  —Abans de sortir volant, en Dèdal li va explicar al seu fill que no es podia acostar gaire a l’esfera solar perquè se li desfaria la cera. —En Ter continua explicant la història amb penes i treballs, i la Kala sap que ha evitat pronunciar senzillament la paraula «sol»—. Es van col·locar les ales i van saltar des del penya-segat.


  —Com jo quan vaig saltar del Niu —xiuxiueja la Kala, sense poder reprimir el que aquest cop li surt de la boca.


  —Com tu quan vas saltar del Niu, i com tots nosaltres. No treguis conclusions tan ràpid. Deixa’m continuar. —La veu d’en Ter surt amb una ganyota de dolor, encara que la Kala no ho pugui veure—. Ícar era tan petit quan van arribar a l’illa que no sabia què era la llibertat i, davant la mirada preocupada del seu pare, va saltar des del penya-segat i va començar a volar en espirals, a pujar i baixar, a experimentar sensacions, sense límits. I llavors va veure el sol i va quedar fascinat. No van servir de res els crits del seu pare.


  La Kala pensa en en Jon, però només diu:


  —Suposo que Ícar va pujar i la cera de les ales…


  —Sí. I llavors va caure al mar i les onades el van engolir.


  La Kala espera un minut i xiuxiueja:


  —Vaja, quin final més pessimista.


  Els sorolls de l’exterior d’aquell lavabo fastigós han anat decreixent al llarg del relat. Sembla que a la Fortalesa ja només hi queden Àguiles, segurament han tret els ferits, i els presos de les cel·les veïnes han quedat muts. Què se’n deu haver fet de la resta de la Mà Oberta? La Cançó ha remès. La Kala treu el casc del cap d’en Ter i el deixa a terra. Ell somriu i, quan respira aire nou, sembla que es refà una mica.


  —No et quedis només amb el final. T’ho explico perquè vegis dues coses. La primera: Ícar no només ets tu, sinó tots els habitants del Niu, tancats pel Poder en una presó lluent. Tu vas caure del Niu amb unes ales que no estaven acabades. Jo en vaig caure… —Es queda en silenci uns segons i una llàgrima li apareix rere la màscara—. Tots en vam caure quan vam acceptar que l’Altra Banda era millor que la realitat.


  La Kala assenteix amb el cap.


  —Vaja.


  —La segona és que la llibertat exigeix un sacrifici. En Dèdal va seguir volant i va aconseguir escapar-se, però va dur el pes de la mort del seu fill fins al final dels seus dies. —Amb un esforç, en Ter li agafa la barbeta perquè es trobin les seves mirades—. El que volem fer, Kala, exigeix el sacrifici de tots, fins i tot dels que no morireu en l’intent. Però només a partir d’aquest sacrifici es pot renéixer, com un fènix.


  —Un fènix? Per què saps totes aquestes històries i aquests noms estranys?


  En Ter somriu darrere de la màscara.


  —Perquè he invertit molt de temps buscant en el passat respostes per al present. Et sorprendries del que algú proper al Poder pot trobar en els arxius del Museu.


  —Un moment, un moment… Què vols dir amb això de «proper al Poder»?


  En Ter la ignora i continua.


  —Hi ha una pregunta que m’ha martellejat el cap des de… Bé, des de fa temps. Es pot viure sense Niu, sense Esfera, sense l’Altra Banda? La resposta és clara i evident: sí. Generacions senceres d’homes i dones han sobreviscut sense res del que nosaltres considerem indispensable.


  —M’ho hauries d’haver explicat abans.


  —No. Aquest ha sigut el moment adequat.


  La taca de sang al terra, al costat d’en Ter, es va expandint a poc a poc, mentre la Kala es repeteix en silenci: «No és greu, se’n sortirà. No és greu, se’n sortirà». Ell ha deixat d’insistir perquè ella l’abandoni i se’n vagi a buscar les ales, i ja només se sent el degoteig de l’aixeta rovellada. Espera que molts dels agitadors hagin pogut fugir i que ara siguin a casa burlant-se una mica del Poder. Probablement la Cançó només pretenia que sortissin d’allà dins, no? Un cop a fora, per què… executar-los? I, malgrat que ja sap que l’Ante no tornarà a casa amb ells, espera que la resta dels membres de la Mà Oberta estiguin ben amagats en algun racó de la Fortalesa o hagin pogut fugir entre el caos que ha sembrat la gent de l’Administrador.


  Sembla que ha arribat el moment de moure’s, però… Llavors se n’adona. Exacte! No s’ho hauria d’agafar com una disjuntiva, oi? Per què ha de ser o en Ter o les ales de les Àguiles? Per què no pot anar amb ell fins a baix, robar les ales i després tornar junts a casa de la Makeba? Sí, ja ho sap, és una bogeria.


  Llavors la Kala es toca l’anell amb el tou dels dits.


  —Ter.


  —Mmm.


  —Per què han fet servir la Cançó si aquí poden disparar impunement? Aquesta sofisticació només hauria d’estar pensada per defensar l’Esfera, no?


  La veu dèbil d’en Ter s’arrossega fins a la Kala amb molt d’esforç.


  —Tens raó. En realitat, tot gira al voltant d’un únic objectiu: mantenir el Niu en harmonia. Mentre els de dalt puguem ignorar l’existència de la Desembocadura, la resta no importa. Tant és si aquí massacren, mentre a dalt no ens n’assabentem. —Sospira—. Segurament a les Marionetes els caurà una esbroncada dels Falciots, per haver fet servir la Cançó per frenar un grapat d’espellifats i haver tret l’únic as que tenen a la màniga. —El somriure d’en Ter no pot evitar mostrar el dolor—. El que passa és que les hem agafat per sorpresa, sospiten que s’està coent alguna cosa important i han hagut d’improvisar. Ja veus que no ha durat gaire. A vegades, són una mica sapastres.


  —Ja. Perdona que et cansi fent-te parlar, però és que necessito entendre-ho tot.


  —És important que ho entenguis. No pateixis per mi.


  Haurien de marxar. No sap com convèncer en Ter perquè l’acompanyi a buscar les ales i cap a la sortida. Tant de bo hi hagués algú més amb ella per ajudar-la a convence’l i… a moure’l. No es deuen pas haver mort tots, oi? Espera que estiguin… On és en Beo? Li fa la sensació que aquesta pregunta ha sigut la seva preferida durant els últims mesos. Així va començar tot, no? Buscant en Beo. La Kala esbufega.


  —Què et passa? Vinga, fot el camp.


  —De cap manera. —Somriu—. En Jon em mataria. No vull que l’últim que t’hagi dit a la vida sigui «Fora de casa meva». Ell no ho superaria, això, de manera que véns amb mi.


  —Quina llàstima, de debò, que la nostra Única estigui tan sonada. Estimo el teu pare, però deixa’m tranquil. Estic a punt de morir-me.


  —No diguis això.


  Malgrat tot, encara no s’han mogut. L’aixeta continua gotejant, el tub de la llum continua tremolant, i ella repenja el cap a l’espatlla d’en Ter, que no deixa de pressionar-se la ferida.


  De sobte, es posen en tensió. Gairebé a un ritme idèntic al del degoteig de l’aixeta, s’acosten uns passos pel passadís de l’altra banda de la porta de l’entrada als lavabos.


  La Kala s’aixeca d’un salt, es posa el casc, es queda dreta davant d’en Ter i l’apunta amb el braç armat.


  —Però què fas?


  —Fes-te el mort. Se suposa que acabo de disparar-te.


  El soroll constant i lent dels passos es continua acostant.


  —No és una Àguila. No ho sents?


  —Calla i deixa caure el cap a un costat.


  —No són botes.


  —I què? Potser només porten botes quan… —La Kala sent que els passos s’han aturat davant de la porta—. Calla.


  En Ter relaxa una mica el cos i s’aguanta el dolor sense respirar. Sembla que ha entrat en raó. O potser només vol deixar de discutir.


  De mica en mica, la llum blanca i enlluernadora del passadís es comença a dibuixar com un fil que s’eixampla quan la porta es va obrint amb por. No és una Àguila. Per què en Ter sempre té raó? Les Àguiles obren les portes a puntades de peu, sobretot quan busquen algú. La Kala abaixa el braç i el cap d’en Ter s’incorpora a poc a poc.


  A la porta d’entrada s’hi dibuixa una silueta humana amb un sol braç.


  XVII


  A dins d’una gàbia


  La Kala s’ha quedat muda, com si les paraules se li haguessin assecat a la llengua. Només és capaç de mirar en Beo, que s’ha enfundat a la màniga espellifada del seu únic braç un canó d’Àguila que deu haver recollit o robat durant la batalla. A la cara, un parell d’esgarrinxades deixen caure rajolins de sang. I panteixa una mica.


  —Què hi feu, aquí? Us estava buscant. Allà a dalt s’ha complicat molt.


  —Ho sabem. Ens hem amagat fins que tot es calmés. Com t’ho has fet per aconseguir quedar-te a la Fortalesa sense que la Cançó t’hipnotitzés?


  —Bé… —xiuxiueja tot avançant i deixant que la porta es tanqui darrere seu—. No és el mateix que t’agafi per sorpresa sense saber què està passant, que reconèixer la melodia i tapar-te les orelles, no et sembla? Estava ben amagat… I no ha durat gaire.


  La Kala assenyala en Ter i en Beo ho entén abans que li digui:


  —S’està dessagnant. Diu que el deixem aquí, però jo dic que ha de venir amb nosaltres.


  —Per descomptat —respon en Beo, molt seriós.


  —Les ales… —xiuxiueja en Ter amb un fil de veu.


  —Tens raó. —La Kala l’ajuda a aixecar-se, mentre en Beo es mira l’arma integrada al braç, com si sospesés oferir-li la seva espatlla o no—. Hem d’arribar al setè soterrani com sigui.


  En Ter es queixa:


  —Aneu-hi vosaltres, jo no.


  La Kala l’ignora, s’agenolla i es col·loca el braç del ferit a sobre les espatlles. S’incorpora i nota com ell es deixa caure amb tot el pes. Quan comencen a caminar, en Ter arrossega els peus.


  —El pots ajudar tu sola? El millor que podem fer és que jo vagi al davant i us cobreixi —anuncia en Beo, molt segur i alçant el canó—. Seguiu-me amb compte.


  Surten del lavabo, deixant alguna gota de sang sobre les rajoles blanques desgastades, just en el moment en què explota el potent focus del llarg passadís dels calabossos. La poca llum que queda prové dels altres tres passadissos i del pis de dalt, a través de l’escala principal. Les gotes d’aigua que cauen del sostre formen bassals a terra i se sent el xipolleig dels seus passos. El focus escup un cable que fa saltar guspires. Al terra encara hi ha els tres cossos d’abans, ara ja tots sense vida. En Beo apunta cap al final del passadís amb el canó i camina molt a poc a poc, aguantant la respiració. La Kala té preparat el seu braç lliure per disparar en el moment que calgui, i segueix en Beo molt de prop, arrossegant en Ter, que ara està alerta i sembla que ja ha abandonat la idea de morir en un racó qualsevol. O potser ja no li queden forces per dur-los la contrària. Han d’arribar a les escales per continuar baixant. Encara estan només a una planta de la superfície.


  Un crit esgarrifós s’acosta des de la foscor del fons del passadís. En Beo apunta amb la seva arma, que comença a carregar-se amb el típic brunzit. De cop apareix una dona totalment despullada i amb el cap afaitat, corrent cap a ells amb la boca molt oberta i les mans davant dels ulls. En Beo es mira la Kala com si li preguntés què han de fer. Ella intueix que no corren cap perill i fa brandar el cap. La dona cada cop és més a prop i no saben amb seguretat si els ha vist i els vol atacar, o si… Però la dona s’entrebanca amb un dels cadàvers i queda estesa a terra, immòbil. En Beo tanca els ulls i respira profundament.


  Se senten més passos: provenen del fons i semblen d’una persona sola que s’acosta corrents. Tots dos apunten cap al final del passadís: veuen una silueta. És una Àguila? La penombra comença a revelar una roba fosca i… un casc blanc! La Kala i en Beo disparen amb fúria contra el cos que acaba d’aparèixer i l’abaten. Es miren. No cal pensar gaire perquè aquests braços armats disparin. Què han fet? Tots dos s’empassen la saliva al mateix temps.


  —No us entretingueu —xiuxiueja en Ter.


  La Kala porta un vestit d’Àguila. I si… no era un enemic? Hauria sigut massa perillós esperar per comprovar-ho? Ella mai no havia matat ningú… fins ara. Li tremolen les cames. Això és un malson. Un malson que s’ha d’acabar en algun moment. A la setena planta, sis pisos més avall.


  Arriben a l’escala. En Beo mira cap amunt, des d’on encara arriba el soroll d’alguns cops secs. La Kala pensa que deuen estar amuntegant cadàvers, entre els quals el de l’Ante, i se li regira l’estómac.


  En Beo ja ha baixat uns quants esglaons. En Ter i ella també comencen a baixar, esquivant els cadàvers. Està tot ple d’homes, dones i Àguiles amb marques de violència al cos: ferides provocades per les armes, esgarrinxades, mossegades… En Ter es repenja a la barana i a la Kala per continuar baixant. De tant en tant ella li xiuxiueja si està bé i ell sempre assenteix amb el cap.


  D’aquesta manera baixen un parell de plantes, avançant cap a les profunditats de la Fortalesa, allunyant-se dels sorolls que provenen dels passadissos. Quan arriben al tercer soterrani descansen uns instants al mig d’una sala circular; les escales són al centre i continuen baixant.


  Se senten passos que s’acosten des dels pisos inferiors. Es queden glaçats, tot pensant què han de fer. Travessa la sala un passadís, il·luminat per un llum potent que es reflecteix a les rajoles blanques de les parets. Una porta blindada d’acer sembla l’única opció, però està tancada. Els ulls d’en Beo busquen de pressa; xiuxiueja:


  —Per aquí.


  La Kala es gira per ajudar en Ter a caminar i veu una porta al costat de l’altra, també d’acer, però aquesta està entreoberta. Se sent un crit punyent provinent de l’interior. Després un altre. En Beo mira la Kala i ella mou el cap assenyalant en Ter, com si digués: «No tenim temps». Senten sorolls de passos de gent que està pujant i ja poden entendre les converses d’algunes Àguiles, preocupades pel que ha passat a dalt. Però com és possible que encara quedin guàrdies tan avall? El so dels passos es va acostant. En Beo agusa l’oïda i corre cap a la segona porta d’acer. La Kala el segueix, tot arrossegant en Ter i, un cop a dins, tanca una mica més la porta perquè l’escletxa sigui imperceptible des de fora. Li diu a en Beo, amoïnada:


  —Veuran les gotes de sang.


  En Beo se li acosta i li diu a cau d’orella:


  —No sabran d’on vénen. Hi ha tantes taques i regueres vermelles que no podran distingir les unes de les altres.


  Els passos de les Àguiles cada cop són més intensos. Són molt a prop. Si ara la Kala mirés a través de l’escletxa de la porta, fins i tot podria distingir algun casc blanc. Els arriba un altre crit des del fons fosc de la sala. En Ter es tapa la boca amb la mà per esmorteir la tos. La part de la cara que no li cobreix la màscara és d’una blancor que espanta. La sang li continua brollant per sota del diafragma a través del tros de tela dels pantalons, que ja no serveix per a gaire res, encara que el pressioni amb la mà.


  —Vaig a buscar alguna cosa per tornar a tapar la ferida, alguna cosa per embolicar-li tot el tronc. No pot perdre més sang. Tu queda’t aquí per protegir la porta. —La Kala s’inclina i ajuda en Ter a seure a terra.


  En Ter l’agafa pel braç i no la deixa marxar. Amb un moviment subtil li indica que s’hi acosti.


  —Deixeu-me aquí. Amb mi no aconseguiràs les ales.


  La Kala s’incorpora i el deixa assegut, repenjat a la paret.


  —No diguis res més, Ter. No et deixarem morir. Calla. —I no pensa dir-ho ara, però en el fons hi ha alguna cosa que l’avisa que, al setè soterrani, quan s’hagin de prendre decisions arriscades d’última hora, segur que necessitarà els coneixements d’en Ter i les paraules d’ànim d’en Reeb, la seva claredat mental.


  Alça el cap i, finalment, es fixa en la sala. Hi ha d’haver alguna cosa per tapar la ferida i aturar l’hemorràgia. És una sala molt gran, també blanca, i amb el sostre elevat. Un calfred li recorre l’esquena i li fa notar la baixa temperatura d’allà dins. Diversos punts de llum molt tènue, com el que subjectava l’Ante al soterrani de la Makeba, floten per la sala i creen un ambient ombrívol. Amb la mà desarmada es tapa el nas mentre avança. Una pudor de podrit molt desagradable inunda l’espai. Un altre crit com els anteriors esquinça les parets i li fa tremolar l’oïda. S’empassa la saliva i continua caminant. És un crit agut, de dolor, de desesperació, i prové de la mateixa sala.


  Camina fins al fons, on troba una taula metàl·lica ben collada al terra; al costat hi ha un carret estret amb eines petites, fines i tallants. S’ho mira i acosta una mica el cap a la taula, aprimant els ulls, fins que la poca llum li permet veure… Té ganes de vomitar i la seva mà passa del nas a la boca. Aparta els ulls, com si se li haguessin cremat, del cos obert en canal que reposa a sobre la taula. La pell blanca contrasta amb l’interior del cadàver, d’un gris vermellós. De sobte, la Kala s’adona que no havia vist mai un mort. Un mort de debò, com aquest. Un mort mort. Ha vist l’Ante, avui, n’ha vist morir molts, fins i tot ha matat per primera vegada. Però un cos nu i ja fred… Un cos que fa temps que va morir… Això no ho havia vist mai i li fa un fàstic terrible.


  La veu d’en Beo li arriba gairebé imperceptible des de l’entrada.


  —Estàs bé?


  La Kala respira fondo i assenteix amb el cap mentre es gira i, amb el dit índex davant de la boca, li ordena que calli. Segueix caminant i arriba a la taula següent, a uns cinc metres. Per sort, està buida. Nota que les Àguiles ja són al passadís i tot apunta que han frenat just allà mateix. Se senten un parell de veus que es filtren a través de l’escletxa de la porta:


  —Què fa aquesta porta oberta?


  El cor de la Kala es paralitza, la seva boca deixa d’exhalar aire i el seu nas d’inhalar-lo.


  —No ho sé, però no penso pas comprovar que tot sigui al seu lloc. Aquesta sala em provoca calfreds. Ens han ordenat que pugem.


  Calfreds a les Àguiles! Una suor freda humiteja el front de la Kala.


  —Ho hem de comprovar…


  —Tanca-la i marxem.


  —No, hi entro un moment.


  La Kala mira neguitosa en Beo, que s’asseu al costat d’en Ter i s’enganxa a la paret, a la part que quedaria tapada per la porta si algú l’obrís. Ella busca desesperada un lloc per amagar-se; al terra?; els passos s’acosten a la porta; enganxada a la paret? Mira la taula, sí, exacte: fa un salt i s’estira sobre la planxa metàl·lica buida que té al costat, es queda rígida com si estigués morta i tanca els ulls, intentant no respirar gaire. Els passos de l’Àguila són lents, però ferms. Sembla que no ha vist ni en Beo ni en Ter. Ja deu ser a prop de la primera taula i, ara, pel que detecta l’oïda de la Kala, s’endinsa una mica més en la penombra. Un altre crit gairebé animal trenca el silenci, però la Marioneta l’ignora. Ella s’aguanta la respiració. Pot sentir aquesta presència freda molt a prop, avançant amb convicció. Que no la vegi, sisplau, que no la vegi.


  Espera.


  Una llumeta s’encén al cervell de la Kala: si el guàrdia porta el casc posat, llegirà les seves constants vitals i… segur que sabrà que es fa la morta. La Kala obre els ulls de cop i se’l troba exactament davant seu, dubtant. Dispara a boca de canó i el cos surt impulsat cap enrere, xoca contra la paret i queda immòbil a terra. Sense pensar-s’ho gaire, ella s’incorpora sobre la taula i apunta cap a la porta amb el canó. Esperant. Els passos de la Marioneta que s’ha quedat a fora s’allunyen cap a la sala circular i, després, cap a dalt, corrents.


  La Kala sospira i assumeix la seva segona execució en pocs minuts.


  Baixa de la taula, se’n va cap al fons de la sala i segueix buscant alguna cosa per poder controlar l’hemorràgia d’en Ter. A banda i banda les parets estan recobertes d’unes enormes caixes metàl·liques, algunes tancades, d’altres obertes i buides, d’altres mostrant algun cos nu que descansa inert. Al centre de la sala hi ha més taules, de les quals s’allunya. Un mort al dia obert en canal és suficient per a una noia de quinze anys.


  Llavors, sense voler trepitja alguna cosa dura que emet un so metàl·lic. Acosta la mà a terra i ho recull. És un braç mecànic platejat, encara sense la pell que cobreix les pròtesis al Niu, ple de cables vermells, blaus i verds. Hi ha molts braços a terra, i cames. Què hi fa tot això en una sala plena de morts? La Kala mira en Beo, que s’ha aixecat i torna a estar concentrat en en Ter i en la porta, amb el canó al braç i a l’aguait. No, no el necessita per a res. Llença el braç de substitució tan lluny com pot.


  Un altre crit ressona a la sala. Ara que la Kala és més a prop i l’eco queda mitigat, s’adona que es tracta de la veu d’algú… petit?


  S’acosta al fons i, al final de la sala, veu una tela destenyida que cobreix una cosa amb forma cúbica, no pas més alta que ella. Camina amb decisió cap al teixit, amb el qual podrà aturar l’hemorràgia de la ferida d’en Ter. Quan és al davant, uns moviments bruscos, com d’un animal tancat, fan trontollar el cub. La por atura la mà de la Kala, que tremola en l’aire.


  No tenen temps.


  Agafa la tela i l’estira. Queda al descobert una gàbia de barrots lluents. La mirada de la Kala queda clavada en uns ulls petits i brillants, que l’escodrinyen des de dins de la gàbia. Tremolen. El petit cos, nu, tremola de por. Té cara de nena, d’uns cinc o sis anys, els cabells llargs i enganxosos i les galtes brutes. Una cicatriu perfecta li recorre la cara en vertical, del front a la barbeta, pel centre, travessant el septe nasal. S’allunya de la Kala tant com pot, pressionant el cos petit contra els barrots de la part posterior de la gàbia. Ella li allarga la mà a través dels barrots, però la criatura intenta separar-se’n encara més, malgrat que és impossible. La Kala veu una porteta formada per barrots més curts. A primer cop d’ull li sembla que l’haurà de forçar, però no li cal. L’obre sense cap impediment i veu el terror als ulls de la nena, que comença a cridar amb aquell esgarip tan agut que ja han sentit unes quantes vegades. La Kala s’aparta de la porta, deixant espai perquè surti.


  —Vinga. No tinguis por. Surt d’aquí —li xiuxiueja de la manera més amable possible.


  Després es treu el casc i posa el cap a dins de la gàbia, per animar-la, però la nena es queda quieta, amb els ulls tancats, tremolant. La Kala no té temps per treure-la, per endur-se-la per força i obligar-la a ser lliure. Si la porta està oberta, potser algun dia la nena s’atrevirà a sortir, a pujar a la superfície i veure la realitat… i aquell color marró del cel de l’Abocador. No. No ho farà. Ja ho sap, que no. A vegades no n’hi ha prou amb obrir una porta. A vegades cal un Capità Reeb que vingui a raptar-te, que et faci un munt de xerrades profundes i que et mostri què és el que passa de debò al món, encara que mantinguis els ulls tancats. La Kala posa mig cos a dins la gàbia i acosta la mà desarmada al braç de la nena despullada. Amb el contacte, s’estremeix, però no l’ataca amb violència ni res per l’estil.


  —Sóc una amiga —li diu amb suavitat—. Vols venir amb mi?


  No sap si la pot entendre, però la nena treu una mica la cara d’entre les mans i nega amb el cap. Ella l’agafa pel canell i l’estira cap enfora, però la presonera s’aferra als barrots daurats amb ferocitat. Quan la deixa anar, la nena, amb els ulls clavats en la Kala, torna a enganxar l’esquena als barrots del fons de la gàbia.


  La Kala es torna a posar el casc i travessa la sala amb la tela a la mà, fins que aconsegueix distingir en Ter i en Beo repenjats a la paret, enmig de les ombres.


  —Però què estaves fent? —crida el seu amic, sacsejant el braç.


  —No cridis. —I ensenya la tela a en Ter—. He trobat això. —Deixa passar uns segons de silenci i xiuxiueja—: Hi ha una nena allà al fons. A dins d’una gàbia.


  En Ter alça el cap:


  —Una nena… en una gàbia? —diu amb un fil de veu.


  —Amb una cicatriu estranyíssima. He intentat treure-la, però no hi ha hagut manera —continua, amb el cap cot—. És la que crida d’aquesta manera tan horrible.


  —A vegades no n’hi ha prou amb utilitzar la força, oi? —El to d’en Ter és amable i ella sap que, encara que porti aquestes ulleres, li ha picat l’ullet, tal com ho fa en Reeb. Li apareix un petit somriure a la boca pàl·lida.


  La Kala s’assegura que l’arma està ben replegada al voltant de l’avantbraç i s’hi acosta, li treu el tros ensangonat dels pantalons i li comença a enrotllar la tela al voltant de la panxa, tapant un altre cop la ferida. En Ter es queixa una mica.


  —A vegades cal tenir imaginació i paciència per treure una nena de la seva gàbia —diu la Kala, amb una tranquil·litat que la sorprèn.


  Fa un nus més fort amb les puntes lliures de la tela per acabar la feina. Molt millor. Malgrat que la zona de la ferida de seguida es tenyeix de color vermell fosc, aquesta tela sembla més ferma que l’anterior.


  —Continuem baixant —diu en Beo agitant el cap, neguitós, atent als sorolls que se senten.


  És el primer de sortir de la sala. La Kala es posa sobre l’espatlla un braç d’en Ter, que es queixa quan s’aixeca i respira amb dificultat. En Beo els indica amb la mà que s’acostin.


  —Via lliure.


  La Kala s’encamina amb en Ter cap a la sala central de la planta. En Beo ajusta un altre cop la porta mentre els altres dos es dirigeixen cap a les escales amples que els portaran fins al lloc més profund, allà on les Àguiles guarden les ales. La Kala sent que en Beo respira amb intensitat. Gira el cap i intenta no parlar gaire alt.


  —Què?


  —No podem trigar gaire a arribar al setè soterrani. Hem de treure en Ter d’aquí, immediatament.


  —Tens raó —respon la Kala, entretancant els ulls i mirant el passadís que travessa la sala—. Però l’ascensor… És massa perillós. I si ens descobreixen?


  —Quants pisos falten?


  —Quatre. Encara som al tercer soterrani. —La Kala no vol entretenir-se més en una discussió tan estèril. Li tremolen les cames i vol arribar aviat al lloc on són les ales.


  —Doncs potser hauríem d’aprofitar que estan recollint cossos per anar a buscar l’ascensor.


  —Voldran saber qui hi va, a dins. És més segur anar-hi a peu. —La Kala acaba la frase fent un gest amb el cap en direcció a l’escala.


  Intenta caminar, però en Ter es queda clavat a terra, tensa la mandíbula i aprima els ulls, que tenen el contorn ple de morats.


  —En Beo té raó —aconsegueix dir, fent un esbufec—. Hauríem de baixar en ascensor.


  —I si apareixen Àguiles… —En Beo acompanya la frase amb un moviment del canó que porta incrustat al braç. Somriu. Tot i que hi ha pocs motius per fer-ho, el somriure d’en Beo la reconforta.


  —Segons el mapa de la Díndrel, l’ascensor ha de ser per aquí —diu la Kala, que se l’ha après de memòria abans de sortir de casa de la Makeba. Assenyala el passadís situat a la seva esquerra.


  Avancen pel passadís blanc tot tenyint el terra de gotes de sang. En Ter cada vegada carrega més el pes sobre l’espatlla de la Kala. Li comença a pesar molt el vestit, les botes, el canó que porta enfundat al braç… Li agradaria treure-s’ho tot i poder deixar d’arrossegar tot aquest pes a més del del cos d’en Ter, però el viatge cap a l’interior de la Fortalesa és més segur amb tot això posat, esclar. Al passadís, on l’eco dels seus passos rebota contra les parets, no hi ha cadàvers per esquivar, tal com passava a les escales. Van deixant enrere alguna cruïlla. La Kala només desitja estar ben orientada i trobar aviat l’ascensor. Ja no pot ser gaire lluny. Mou els ulls d’un costat a l’altre, intentant que no la sorprengui alguna Marioneta perduda en aquell laberint. No troben ningú, sembla com si tota la planta estigués abandonada. La Kala recorda que a fora és de nit. La llum artificial que emeten les boletes que floten a prop del sostre, que s’encenen i s’apaguen al seu pas, li impedeix que ho recordi més sovint.


  —Ha de ser per aquí —diu la Kala, tot assenyalant una obertura semicircular força gran que hi ha al fons, rivetejada de color groc i negre.


  Llavors en Beo s’atura.


  —Ho heu sentit, això?


  —Què vols dir, Beo?


  —Se sent alguna cosa… que s’acosta.


  La Kala para l’orella. Ja no pot combatre contra més Àguiles, i encara menys amb en Ter penjant d’ella i a punt de desplomar-se. En Beo apunta amb el canó cap al fons del passadís blanc, encara buit. Cada cop senten més a prop uns passets ràpids que s’acosten. De fet, però, no semblen passos d’Àguila. La crispació del cos d’en Beo és evident, el braç li tremola apuntant cap al blanc que està a punt d’aparèixer rere la cantonada. La Kala estira la mà que sosté en Ter i acaricia amb els dits l’esquena d’en Beo.


  —Relaxa’t. No és una Àguila. Potser és un dels nostres.


  De cop apareix una figura d’una mica més d’un metre d’alçada. No pot ser. Però el contorn daurat del seu crani, amb els cabells rossos curtíssims, ho confirma: és l’Apó, que s’acosta espantat, tan ràpid com li permeten les cames. Els ulls de la Kala busquen en Beo, que s’ha quedat amb la boca oberta. En Ter somriu.


  —Per fi us he trobat! —crida el nen, amb unes llàgrimes que fan brillar el blau dels seus ulls.


  —Però que hi fas, aquí? —En Ter fa el cor fort per fer-se el Capità.


  —Ens buscaves? —pregunten la Kala i en Beo al mateix temps.


  —No. O sí. Tenia por. En aquesta planta hi ha les medecines per a la meva àvia. Fa estona que… M’he esquitllat per allà dalt. —Assenyala cap al sostre blanc, mentre s’arrenca de les orelles dos trossos de tela arrugats—. I sóc més ràpid que les Àguiles. —La cara li canvia de l’alegria d’haver-los trobat a la més absoluta preocupació—. Què li passa a en Ter?


  —Li han disparat —l’informa la Kala.


  —Podem buscar medecines per a ell, també —proposa el nen, gairebé cridant i obrint molt els ulls.


  —No tenim temps —sentencia en Ter amb un fil de veu abans que la Kala s’afegeixi a les idees de l’Apó—. Les ales…


  —Com pots estar tan segur que en aquesta planta hi ha les medecines? —pregunta en Beo a l’Apó amb suspicàcia.


  —N’estic molt segur. —L’Apó el desafia amb el seu to de veu.


  —I sabies allò de la Cançó?


  —Sóc el nen més preparat de l’Abocador, el nét de la més longeva, segons diuen. —Alça la barbeta—. No ho oblidis.


  —Potser té raó —intercedeix la Kala—. Fa un moment hem vist una sala d’experimentació amb cadàvers i una nena dins d’una gàbia, oi? O sigui que…


  —N’estic el cent per cent segur, d’on és la zona mèdica, i sé on vaig. El que passa és que m’estic embolicant per aquests passadissos.


  —Les ales… —insisteix en Ter, que no sembla pas que sigui capaç de dir gaire res més.


  Tots quatre es queden uns instants en silenci i la Kala tanca els ulls. Mentalment, veu una bifurcació imaginària: si van a buscar les medecines i, en cas de trobar-les, curen en Ter, és molt probable que els descobreixin i els tanquin a la Fortalesa perquè no vegin mai més la llum del sol; si van a buscar les ales, el més probable és que en Ter es mori. Té clar el seu objectiu, però la mort del seu padrastre la fa dubtar. Entre ella i les ales, una dona amb una túnica i una caputxa negres li somriu amb una dalla a la mà. Què li diria el Capità Reeb? L’opinió d’en Ter és ben clara: les ales. La Kala obre els ulls, humits i envermellits.


  —Apó, no tenim temps per…


  —Un moment —la talla en Beo, amb una expressió tan concentrada que amb prou feines el reconeix—. Tu vés a buscar les ales, Kala. Jo aniré amb ell a la infermeria, o el que sigui que hi hagi per aquí. Agafarem medecines per a la Makeba i per a en Ter i ens tornarem a trobar a l’ascensor, quan tu ja estiguis pujant.


  —Sempre em deixes sola en els moments decisius. —I ara no té ganes de recordar-li la batalleta de Venetian, perquè en el fons el seu pànic té més a veure amb l’angoixa que va passar buscant en Beo a l’Altra Banda que no pas amb l’enrabiada amb en Numo el Mentider, encara que ara dissimuli—. A més, tu i l’Apó no podreu carregar amb en Ter.


  La respiració del ferit s’agita i les llàgrimes de la Kala comencen a mullar-li les pestanyes. No ho permetrà. No perdrà de vista en Beo una altra vegada. No abans de sortir de la Fortalesa i assegurar-se que continua viu. El cap d’en Ter, que és al mig dels dos amics, es gira cap a la Kala. Tot i que no li veu els ulls, coneix aquesta mirada. No. No es deixarà convèncer. No tornarà a separar-se d’en Beo.


  —Kala —diu en Ter amb la boca pàl·lida—. Ja saps quina és la prioritat. En Beo se’n va amb l’Apó. I a mi, deixa’m aquí.


  No s’atreveix a respondre-li. Sap que té raó, naturalment. Ell és capaç de sacrificar la vida per la Mà Oberta. Ella també. No pot posar en Beo per davant del destí de tots els habitants del Niu i de l’Abocador. No pot ser tan egoista. I tot i així…


  —Kala. —Ara és en Beo qui talla el seu pensament—. No hi ha temps. És l’única oportunitat que tenim perquè en Ter sobrevisqui i poder curar la Makeba.


  Es mossega la llengua. Només mira el Capità i li diu:


  —D’acord. Però tu véns amb mi.


  XVIII


  Tot depèn del color del vidre amb què es mira


  S’acosten al fons del passadís blanc, tot intentant amortir els passos.


  Més enllà de l’obertura rivetejada de color groc i negre, hi ha una sala circular de parets que es prolonguen cap amunt i cap avall; han entrat en un tub d’un diàmetre d’uns deu metres, un tub fosc que s’eleva cap al cel i es perd de vista sota els seus peus. Per fi! Són a dins de la columna, una de les que sosté el Niu, la columna que travessa la Fortalesa.


  El terra no és res més que una passarel·la estreta de reixa metàl·lica, suspesa a l’interior de la paret circular. El centre de la sala és un forat per on suposadament ha de passar l’ascensor, que baixa fins a l’últim soterrani o puja fins a… la seva ciutat, el seu pare, casa seva, els seus records. Des d’on són també es poden veure, per sobre i per sota dels seus caps, les passarel·les que envolten les parades de l’ascensor en cadascun dels soterranis.


  —Uau! —crida l’Apó, obrint molt la boca i mirant cap amunt.


  Unes boles de llum flotants il·luminen prou per poder distingir a sobre de la reixa un pilar d’un metre d’alt amb un botó vermell enorme a l’extrem superior. La Kala mira en Beo i ell assenteix.


  —Baixo amb en Ter —diu ella.


  L’Apó corre cap al botó vermell sense preguntar res i el pitja. Cap soroll. Tots esperen que passi alguna cosa, amb els caps inclinats cap a la penombra de més amunt.


  Al cap d’uns minuts, el soroll d’un potent motor els perfora els timpans i els sacseja tot el cos amb una vibració que ho inunda tot. Des de dalt, una plataforma circular —sense parets ni sostre, oberta completament— descendeix de pressa. Molt bé, pensa la Kala, quan s’adona que a l’ascensor hi podria cabre equipada amb unes ales. Després, agafa més fort en Ter, respira fondo i prepara l’arma. Sisplau, que no hi hagi cap Àguila a l’ascensor.


  La plataforma continua baixant. A sobre, hi apareix una dona força gran, vestida amb el mateix marró fosc que la Kala, però amb un teixit una mica més agradable; les botes blanques no semblen tan amenaçadores, no porta casc i no sembla que vagi armada. És l’ascensorista. En Beo amaga ràpidament l’arma mentre l’ascensor frena amb un grinyol just a l’altura de la reixa. La Kala arrossega en Ter cap a la plataforma metàl·lica i flotant.


  —Però qui sou vosaltres? —pregunta l’ascensorista amb cara d’estranyada i els braços alçats—. Es pot saber què està passant, avui?


  —No t’importa —respon la Kala, mentre se situa al centre del cercle metàl·lic—. Limita’t a baixar-nos fins a la sisena planta. —Va vestida d’Àguila, oi? Per tant, ha de ser obeïda per aquesta Àguila retirada.


  —I aquests dos? —pregunta la dona, assenyalant en Beo i l’Apó amb la punta de l’índex.


  La Kala desvia la mirada cap a l’Apó i li somriu. El nen deu endevinar la seva expressió sota el casc, perquè li torna el somriure tot mostrant el buit entre les seves dents. S’acomiada fent un petit gest amb la mà. Després, els ulls de la Kala es desvien cap als d’en Beo, fixos en els d’ella, amagats rere aquell vidre mig fosc i esquerdat. Potser és l’última vegada que el veu. Sap que ell pensa exactament el mateix, però cap dels dos no diu res. Val més així. Val més no evidenciar el que és obvi. Els seus ulls només li diuen «T’espero aquí d’aquí a una estona».


  —Aquests dos es queden —respon amb sequedat la Kala—. Després me n’encarregaré.


  L’ascensorista mou una mica enrere una palanca clavada al costat dels seus peus i la plataforma comença a baixar. El cos d’en Ter pesa ja gairebé tant com la mateixa mort, però la Kala sap que allà dins encara hi queda l’obstinació per la vida del seu Capità. S’entreté comptant reixes: soterrani quart, soterrani cinquè…


  Tot i que preferiria semblar relaxada i segura de si mateixa, la Kala prepara l’arma per desfer-se de l’ascensorista en qualsevol moment. Podria sospitar alguna cosa i fer pujar l’ascensor, o avisar les Àguiles, o treure’s una pistola de la butxaca. La dona sembla que està alterada i a la Kala li agradaria assegurar-se’n, però el casc trencat no li serveix per a res més que per camuflar-se.


  La tela que cobreix la ferida d’en Ter està amarada de sang, i una gota cau a sobre de la superfície metàl·lica i hi deixa estampat un cercle vermell. Cada cop que en Ter tanca els ulls més estona del compte, la Kala el sacseja una mica amb la mà que li aguanta l’esquena. Va, una mica més, Ter. Quant de temps és capaç d’aguantar un ésser humà abans de…? No ho vol saber. En Ter resistirà.


  A sota de la passarel·la del cinquè soterrani, l’interior de la columna s’eixampla fins que es troben de ple en una cova irregular molt ampla, amb les parets d’un color entre blau i verd, que a la Kala la fa sentir molt petita. Ara, l’ascensor baixa flotant enmig del no-res. A la Kala li encantaria acostar-se fins al límit i mirar, llançar-se, volar. També li agradaria que en Beo s’acostés per darrere i li digués alguna cosa com ara «Ja saps que ho passo molt malament; au, vinga, allunya’t de la vora». I ella faria aquella cara que feia sempre al Niu, aquella cara juganera de «Jo no tinc vertigen».


  Però la realitat és que està subjectant en Ter, que està a punt de morir-se, i preparant el canó que té inserit al braç davant d’una ascensorista que fa veure que està tranquil·la però que sembla força espantada. Ni té ales ni en Beo és al seu costat per dir-li res.


  —Ja hem arribat. —La veu de l’ascensorista tremola.


  —Assegura’t de ser aquí quan tornem —li etziba la Kala de males maneres, esperant que sigui suficient.


  Sisè soterrani. Al centre de la cova blau turquesa, unes escales rústiques baixen des de la base de l’ascensor fins a l’inici d’un llarg camí de rajoles grogues i lluents, un camí serpentejant construït sobre la roca viva.


  Setè soterrani. L’últim.


  En Ter tanca els ulls a cada pas, empassant-se el dolor, sense queixar-se, sense insistir amb el seu «Deixeu-me morir aquí». L’hauria hagut d’abandonar quan l’hi ha demanat? De cap manera, es respon a si mateixa. No només és un segon pare per a ella, sinó que també és el Capità Reeb de tota la tripulació. La Mà Oberta. «Destruir, construir». El necessiten.


  Al final de les rajoles, un passadís estret excavat a la roca, il·luminat només per algunes d’aquelles boletes flotants, els dóna la benvinguda per sorpresa. El recorren lentament, gairebé panteixant.


  Al cap d’uns trenta metres, arriben a una sala semiesfèrica gairebé tan blanca com la cabina d’en Reeb, il·luminada per uns tubs enganxats a la paret. El terra, llis i brillant, gira molt a poc a poc al voltant d’una columna d’uns cinc metres de diàmetre que s’eleva des del terra fins al sostre i que està immòbil.


  —Ja era hora —deixa anar en Ter amb el poc alè que li queda.


  Entren amb un petit saltiró a la superfície giratòria, i en Ter li demana que el deixi a terra. Aquesta vegada, la Kala obeeix. Han arribat al final del viatge. Són a la sala més profunda de la Fortalesa.


  —Les ales haurien de ser per aquí, oi?


  En Ter assenteix, capcot.


  —Sí, a dins d’una esfera petita que cap al palmell de la mà.


  La Kala alça les celles sota el casc.


  —Com ho saps, això?


  En Ter estossega, escup una mica de sang, es neteja amb la màniga i evita respondre.


  —Que escaient, no? L’esfera, vull dir —insisteix la Kala.


  —Sí. —I ell dibuixa un somriure pàl·lid rere les ulleres que queda amagat per la barba.


  —Però on?


  Es queden en silenci mentre, asseguts a terra, continuen girant al voltant de la columna central. Res.


  —Aquí a dins —diu en Ter amb un somriure, assenyalant el pilar amb el cap.


  Esclar. No pot ser a cap altre lloc. El mapa de la Díndrel devia ser exacte, si els ha conduït fins aquí.


  —I com ho saps, que les ales són a dins d’una esfera tan petita?


  Mirant-la directament a través de la màscara metàl·lica, en Ter respon amb un gemec:


  —És el més còmode. Qui vols que es posi un parell d’ales enormes abans de recórrer a peu la distància que hi ha fins a l’ascensor?


  No cola. En Ter no sap això de l’esfera petita perquè sigui molt llest, perquè pugui deduir-ho, perquè no existeixi cap altra possibilitat lògica. En Ter ho sap. Ella se’l queda mirant, esperant, com si li digués «No t’enrotllis». Però ell no diu res. Només s’ajeu al terra giratori, mirant el sostre, i escampa la seva taca de sang en silenci.


  —Si sabies que cabia en una mà, per què no ens ho vas explicar a tots?


  —No t’ho vaig explicar a tu.


  Ja hi som, amb els secretets d’en Reeb. Tots una altra vegada manipulant la pobra Kala.


  —N’estic tipa, dels teus embolics, Ter.


  —No podia pas explicar-te el pla complet.


  A la Kala se li està accelerant el pols, s’està enfadant molt! I això és el que li convé menys, ara. Agafa aire.


  —Per què? Per què no?


  —Perquè no hauries vingut.


  —A vegades t’odio, ho saps?


  —Molt bé. Ho entenc. —Amb un sospir, es posa la mà sobre el melic—. En tinc prou que a vegades m’estimis.


  Aquest paio la treu de polleguera. Com pot ser que encara tingui forces per deixar anar frases de les seves si no n’hi queden ni per aguantar-se assegut?


  La Kala decideix no dir res i concentrar-se en com podrà entrar a dins d’aquella columna hermètica.


  —Quan tinguis a la mà l’esfera que conté les ales…


  —No em crec la teva història. —Se la creu, però li vol estirar la llengua—. Com vols que hi càpiguen, en una mà, un parell d’ales?


  —No saps de què és capaç un bon enginyer…


  —Les vas construir tu! —La Kala s’ha aixecat i camina al voltant del cos ajagut d’en Ter, alhora que la superfície continua girant al voltant de la columna—. Per això en saps tantes coses! —conclou, assenyalant-lo.


  —No cridis —xiuxiueja ell—. I afanya’t, sisplau.


  —Això és el que feies per al Poder, oi? Eres el constructor de les ales dels Mussols i també d’aquestes d’aquí i…


  —D’acord, sí.


  —Per què no m’ho vas dir?


  —Què importa això, ara?


  —Però per què?


  —No volia que m’odiessis. Em fa vergonya. —El dolor entretalla les paraules d’en Ter—. Les ales només són un instrument per mantenir activa l’Esfera. Vaig pensar que m’odiaries, dona.


  La Kala torna a seure a terra, repenja els colzes als genolls i deixa caure el cap.


  —No t’odiaré, Ter, no vull que ho diguis, això. I no em diguis «dona», ja saps que no ho suporto.


  —Jo també t’estimo, Kala. —Somriu com un nen bromista—. Ara entra allà dins, agafa aquest invent i toca el dos. L’ascensor et portarà fins al Niu.


  La cara de la Kala es descompon.


  —Al… Niu?


  En Reeb sembla que rigui sota la cara ja grisosa d’en Ter, que fa el que pot per continuar parlant.


  —No et devies pensar que en sortiríem, d’aquí, oi? Estava planejat així des del principi. La Fortalesa seria la tomba per a alguns; d’altres, els que poguessin, se n’escaparien, i tu te n’aniries al Niu amb les ales de les Àguiles a la mà.


  La Kala vol xisclar. Vol clavar-li una bona esbroncada. Arrencar-li la barba tot cridant-li que n’està tipa, que sempre l’enganyi, que mai li explica la veritat sobre els seus estúpids plans. Però no té temps. Ni ganes. Vol salvar la seva vida i la d’en Ter. Tornar a veure en Beo, curar la Makeba, vol viure, grrr!, vol viure i no té temps d’enfadar-se amb aquest… aquest boig!


  —Saps que tinc raó —xiuxiueja en Ter.


  Ho sap. La Kala sap que si ho hagués sabut…


  —No hauries vingut. M’hauries dit: «Si les vas construir tu, construeix-ne unes altres». I jo t’hauria dit que ja ho vaig fer, que te les vas carregar, que després d’allò de l’Antivirus hem d’actuar amb rapidesa. M’hauries dit: «No marxaré de la Fortalesa sense vosaltres». M’hauries dit…


  —D’acord, sóc una tossuda. No parlis més, perquè t’estàs quedant sense forces. Ho he entès. Només una última pregunta: te n’adones, que tu ets el nostre Capità i que jo només sóc una noia que pot escoltar la Cançó sense fugir corrents?


  Espera que en Ter digui sí amb el cap.


  —Ets molt més que…


  —Ara buscaré la manera d’entrar a la columna, robaré aquesta petita esfera i després tu i jo ens en anem al Niu, junts. —L’apunta amb el dit—. No et deixaré aquí.


  —Seré una càrrega que pot fer…


  —Calla ja, pesat.


  S’ha tret el casc i l’ha deixat a terra. A hores d’ara és inútil continuar dissimulant. Si algú arribés a veure’ls allà no s’aturaria pas a demanar-los la identificació. Dispararia a matar.


  Fa cinc minuts que està donant voltes al voltant de la columna. El terra continua girant i ella va amunt i avall i s’està marejant.


  Sent la respiració irregular d’en Ter, que està callat. Nota la necessitat de preguntar-li «Com estàs?» cada vint segons, però sap que això el cansarà encara més, per tant decideix que mentre pugui sentir la seva respiració, tot va bé.


  Continua buscant. Res. No hi ha res. No hi ha manera d’entrar. La superfície del cilindre és llisa, impenetrable, hermètica. És impossible entrar-hi. La Kala dóna cops amb els artells, esgarrapa, clava petites puntades de peu a la columna, però no passa res.


  Ha de ser aquí. «Aquí», va dir la Díndrel, apuntant amb el llapis el seu plànol: «Les ales són al setè nivell, a baix de tot, sota la base de l’ascensor». És aquí, esclar que sí, ella ho va dir. No té pèrdua. La Díndrel ho va detallar: «És una sala semiesfèrica amb un ample passadís giratori exterior i una columna al centre». Queda ben clar que és aquí, aquí mateix! No?


  «I recordeu-ho bé: tot depèn del color del vidre amb què es mira».


  Ostres. No havia tornat a recordar aquesta frase. Què devia voler dir amb això?


  La Kala es gira i mira en Ter. Capità Reeb, què volia dir la Díndrel amb això?, pensa en silenci. Ell sembla que estigui adormit. No està segura de si ronca o gemega de dolor. Als seus peus hi descansa el casc robat que la Kala acaba de treure’s. El casc amb la pantalla trencada. El vidre trencat. El… color del vidre?


  Sap que no serveix per a res, perquè el casc ha rebut un impacte de bala. El casc li ha salvat la vida, però ara ja no serveix per al que serveixen els cascos de les Àguiles. Tanmateix, s’hi acosta, se’l posa i torna cap a la columna. Ara tot té un altre color, sí, d’acord, però la pantalla continua sense informar de res. Durant un parell de minuts, torna a examinar la superfície de la columna, però no hi ha manera que trobi cap obertura i… i la màscara d’en Ter? Les ulleres que cobreixen la cara del seu estimat enginyer boig porten dos vidres que fan les mateixes funcions que les pantalles dels cascos. Enfosqueixen una mica el món, com els cascos, però per sobre de tot, informen.


  No vol despertar-lo. I tampoc no vol arriscar-se que no les hi deixi, si les hi demana.


  La Kala s’agenolla al costat del cos ajagut d’en Ter, amb el pit que li puja i li baixa amb la respiració. Amb molt de compte, assegurant-se que la seva arma està inactiva, introdueix els dits sota el cap calb i suat, buscant el nus de la goma que aguanta l’artefacte enganxat a la cara. El troba a la nuca i el desfà. Es queda quieta, mirant-lo, mentre s’eixuga les mans als pantalons. Llavors torna a acostar els dits i agafa la màscara, l’alça, la separa del rostre d’en Ter, molt a poc a poc, fins que ja la té. Ja és seva.


  I quan l’aparta, allà els té: els ulls d’en Ter, i no pas precisament tancats, sinó molt i molt oberts. La miren un segon i després es desvien.


  Són tal com els recordava, sí, amb aquell marró grisós al voltant de les pupil·les, com una bassa d’oli, com un bassal al bosc… Sí. Encara hi és: entre els iris i les pupil·les d’en Ter hi continua havent el verd més intens que la Kala recorda haver vist mai als ulls d’una persona. I sí, li torna a recordar el verd de la pedra del seu anell i… Quant fa que no pensava en l’anell? Caram. Ha arribat fins aquí. Ha arribat fins al setè soterrani arrossegant un geni sense pensar en l’anell. Kala… Kala… La Kala va repetint el seu nom mentalment, i s’adona que potser sí que s’està convertint en una dona.


  Les mans d’en Ter li estrenyen els canells, i la màscara s’ha quedat entre els dits de la Kala, flotant en l’aire. Ell somriu. Quin somriure tan pàl·lid, i que ràpid que s’esborra.


  —No vull anar-me’n sense confessar-me.


  —Calla, sisplau. Tu no te’n vas enlloc. Em sembla que si em deixes la màscara hi entraré aviat, i després podrem marxar. La Díndrel va dir…


  —Kala. Escolta’m. —Una llàgrima a la galta d’en Ter, una llàgrima clara sobre el color pedra de la seva cara, obliga la Kala a esperar, a escoltar, a relaxar els braços. Ell tanca els ulls—. Pots endur-te les ulleres. Són teves. Però escolta’m.


  —Esclar —xiuxiueja ella.


  Ell li deixa anar els canells i ella deixa les ulleres a terra. Continuen girant lentament al voltant de la columna. No es miren.


  —Fes-les servir només en els moments clau. No les pots pas portar sempre.


  —Però tu…


  —Jo ja fa anys que no puc mirar la gent als ulls.


  La Kala observa en Ter, que mira cap al sostre amb els ulls plens de llàgrimes.


  —Però què dius?


  —Promet-me que no les faràs servir gaire.


  —T’ho prometo. Ja ho saps, que les odio. A més, te les tornaré quan trobi l’entrada a l’interior de la columna. —Somriu—. Mira’m.


  —No puc.


  —Vinga, home. —Li agafa les mans i intenta mantenir el somriure.


  —No. No puc. No puc mirar ningú perquè… —Arruga el front amb una ganyota de dolor—. Tot és culpa meva. —Plora. Plora i no la mira.


  —No t’entenc. Mira’m, sisplau.


  En Ter la mira amb prou feines un segon, continua plorant, aparta la vista, ella li agafa la cara amb les mans, li fa un petó a la galta, un altre al nas humit, i ell sanglota. S’abracen, però ell es queixa de dolor i ella se separa del seu cos. Pensa que deu tenir febre, que delira, i li posa la mà al front. Llavors les seves mirades es troben un parell de segons més mentre ell confessa:


  —És que… Kala… Jo vaig idear l’Esfera.


  XIX


  Ter


  El metall de les ulleres, la màscara d’en Ter al món real, li crema la mà, però es manté ferma. L’inventor les ha agafat de terra i les hi ha donat, amb actitud de «A mi ja no em serviran» i amb un somriure a la cara; un somriure sincer per a ella, la seva filla, la seva deixebla… El seu relleu.


  Li costa entendre el que ell li acaba de confessar, però ara no té temps per fer preguntes que, en un altre moment, li sortirien de la boca a borbolls. El pes que carreguen les ulleres és evident. Només cal aguantar-les per percebre la culpa d’en Ter. Està convençuda que si les deixés caure, trencarien el terra blanc del cor de la Fortalesa, un cor que continuarà bategant fins que ella robi l’únic parell d’ales que uneix el quarter amb l’Esfera.


  No hi ha temps a perdre. Disposaven de pocs minuts per portar a terme el pla, i ja sembla que faci hores que són aquí dins. No pot esperar més. Alinea la vista amb els vidres de realitat augmentada de les ulleres d’en Ter. Les puntes dels dits les fan pujar fins als ulls i sembla que l’aire s’esquinci a mesura que pugen. S’aguanta la respiració. Amb dits ferms es lliga la goma rere les orelles. Nota el metall fred a la cara. I deixa anar l’aire. Veu l’interior de la semiesfera blanca d’un color groguenc, una mica diferent del to brut que es veu rere el casc de les Àguiles. Al costat del cap d’en Ter, unes lletres d’un blanc trencat i de tipografia estranya indiquen el seu nom i número, els seus quaranta-un anys, el grup sanguini i, finalment, al costat d’«Objectiu vital», res més que «Kala». Les llàgrimes li brollen dels ulls i li rodolen galtes avall. L’home que està fet pols a terra, gairebé sense poder parlar, no és el Capità Reeb; en part sí, però no en el fons. És en Ter, sense el maleït 14 al darrere. En Ter a seques.


  —Et queden molt bé —li diu, llegint-li el pensament i fent-la tornar a la realitat amb un somriure de pare orgullós, de líder satisfet.


  —Ara mateix te les torno.


  —Ja t’he dit que ja no em faran falta. —Administra l’aire amb comptagotes per no ofegar-se en un atac de tos. Sembla com si a cada frase que pronuncia es tragués un pes de sobre—. He vist massa coses a través d’aquests vidres. —I alça el dit, com si fos en Reeb al seu vaixell—. No t’hi obsessionis.


  —No. I no em vinguis amb un altre discurs d’aquests de comiat. Sisplau. Vaig a buscar les ales i pugem.


  En Ter només somriu i es posa tan bé com pot a terra. Es deixa anar i tanca els ulls. La Kala l’observa sense atrevir-se a ajudar-lo ni a tocar-lo. Es queda amb els peus clavats a la superfície giratòria. Ell respira profundament, amb el mateix aplom que ella va veure en el Capità Reeb el primer cop que es van trobar, abans fins i tot de sentir la seva veu de cova submarina, la veu de qui li va obrir els ulls i li va permetre veure-hi més enllà, com aquesta màscara que porta ara. A punt d’anar a buscar l’entrada al pilar de la sala, la Kala no pot reprimir-se i alça el dit índex en direcció a en Ter.


  —No et moris!


  No li ha costat gens. Ni tan sols li ha calgut buscar-la. Amb el vidre d’en Ter davant dels ulls, de seguida l’ha vist; senzillament, una línia virtual, verda i discontínua, li ha indicat, sobre la columna, l’estretíssima ranura vertical que travessa el mur gruixut en diagonal, molt típic de la Díndrel. La Kala s’hi esquitlla de perfil, enganxant el pit i l’esquena als dos costats de la ranura. Per fi!, el terra aquí no gira. Posa la punta del peu a l’interior del cilindre. Allà la rep una sala rodona força petita, d’un color blau clar.


  Al centre, flotant sobre l’extrem superior d’un pilar blanc incandescent, una bola platejada gira sobre si mateixa. Sí, és tan petita que li pot cabre perfectament a la mà. Una altra genial invenció d’en Ter. El secret guardat al cor de la Fortalesa.


  Avança amb molt de compte, com si no volgués fer soroll, com si volgués fer-se enrere i oblidar-ho tot. Però ha arribat fins aquí, és l’Única i agafarà el que necessita per poder arribar a l’Esfera. I tot això va començar amb la desaparició d’en Beo? No pot frenar el munt de pensaments que li vénen al cap. Vol agafar les ales i al mateix temps hi ha alguna cosa en el seu interior que li diu que no està preparada. Escolta en Reeb, el Ter que té dintre seu: «Respira, estàs preparada, ho faràs molt bé». Inspira profundament i fa un parell de passos més cap al pilar. Admira durant uns instants, com hipnotitzada, les voltes de la petita bola de metall suspesa al mig de l’habitació, que emet un subtil brunzit. Només reflecteix la poca llum que li arriba, però sembla que brilli amb una aura pròpia. Les seves ales. Per les quals ha sospirat com una nena tota la vida. Per les quals han mort alguns dels seus amics, i gent innocent, i alguns enemics. Les ales que permetran que el pla continuï endavant i que ella arribi a l’Esfera. Les que donen un lleuger avantatge a la Mà Oberta. Les ales que ho canviaran tot, al palmell de la seva mà.


  No s’ho pensa més, agafa la bola i tanca ben fort la mà. No pot perdre les ales! S’esmuny amb habilitat cap a l’entrada de la columna. En aquell moment li torna al cap la imatge d’en Ter estirat a terra. Es queda glaçada, pressiona amb més força la petita esfera i avança decidida cap a la sortida.


  Torna a posar els peus a la plataforma giratòria i troba el cos d’en Ter que encara està girant a terra, estirat sobre la seva pròpia sang. Els ulls tancats, la roba xopa, la boca una mica oberta i seca. Transmet serenitat. Al vidre de davant dels seus ulls només s’hi llegeix un nou ítem, «Estat», seguit de les quatre lletres més doloroses que la Kala hagi hagut de llegir mai: «Mort».


  La Kala es deixa caure de genolls a terra, com si tota ella s’hagués tornat de pedra. Les llàgrimes li surten a borbolls i li inunden la cara. Tanca els ulls amb força. Li costa respirar. Se li fa un nus a l’estómac i a la gola. Pica a terra amb els dos punys, el que està armat i el que guarda el tresor, mentre mastega el crit que no li pot sortir. S’acosta al cos d’en Ter arrossegant les cames.


  —Ter —diu, mentre li agafa la barbeta i l’obliga a obrir els ulls i mirar-la.


  Però en Ter… se n’ha anat. El seu cap es balanceja cap endavant i cap enrere, i cap al costat, com el d’un ninot. La Kala l’abraça i plora, amarant-li el cos de llàgrimes, amarant-se l’uniforme de sang. En Ter ja no hi és. El Capità Reeb no és res més que una ombra que s’esvaeix.


  XX


  Ara!


  La Kala ja corre pel camí ascendent i sinuós de rajoles grogues. Com és que les Àguiles sabien que avui ells atacarien la Fortalesa i per què s’ha espatllat tot el pla són preguntes que ara mateix no pot respondre. Està molt enfadada. En Ter és mort. Tant se val per què. Però alguna cosa falla. «Els passats alternatius no existeixen», diria ell. Ara només cal destruir l’Esfera i posar fi als Falciots i al Poder.


  Corre com l’Única que és, com la nova líder de la Mà Oberta. En Ter confiava en ella més que en ningú altre, i en ella va dipositar tota la seva confiança. Ella és el pla.


  Abans de sortir corrent cap a l’ascensor ha agafat el casc i se l’ha posat, sense treure’s les ulleres. Continua estrenyent les ales dins de la seva mà fermament tancada i està preparada per apuntar amb el canó contra qualsevol que es posi al seu davant. Una suor freda li recorre l’esquena i li amara el vestit. Ha deixat en Ter allà tirat. Però què podia fer? Ell hi hauria estat d’acord, esclar: el pla és el més important. No tenia temps d’arrossegar el seu cos… sense vida. I en Beo l’està esperant. Està convençuda que en Beo arribarà a temps, amb l’Apó. Deuen haver agafat les medecines i ja deuen ser sobre la reixa del tercer soterrani. Segur que sí. Però… no pot arrossegar-los fins al Niu! Ells han de quedar-se a l’Abocador per cuidar la Makeba i els ferits, si n’hi ha. I com sortiran de la Fortalesa? El que ha de fer és córrer, i no pensar tant.


  Corre. Corre tant com pot, tot i estar tan cansada després de la batalla, i arriba a l’enorme cova que ocupa la base de l’ascensor. Puja els esglaons de dos en dos, cap a la plataforma rodona, que flota al mig de la cova. No pot treure’s del cap la imatge d’en Ter, estirat a sobre el terra giratori. I ella l’ha deixat allà. Però molt més tard del que ell li ha demanat. No podia arrossegar-lo. No podia. El seu cap la continua martiritzant amb la culpa… però havia de decidir alguna cosa! L’ha deixat a mans de les Àguiles i ningú no es podrà acomiadar d’ell. Tot i que… igualment no haurien tingut temps… No. Ha començat el compte enrere definitiu i l’única oportunitat que tenen i tindran de destruir l’Esfera està tancada dins de la seva mà.


  L’ascensorista s’espanta quan la veu; sembla que estigui mig adormida. Ella no està pas per tonteries i ordena, amb les poques forces que li queden:


  —Puja. Ara. Al tercer soterrani.


  —I el preson…?


  —Jo sola.


  La dona assenteix amb el cap, segellant els llavis i sense apartar la mirada de la sang fresca que taca l’uniforme de la Kala. Per sort, no s’atreveix a fer cap pregunta i mou la palanca cap endavant. L’ascensor comença a pujar enmig de la foscor cap a l’obertura vertical que neix a l’alt sostre de la cova, mentre la Kala recupera el ritme normal de respiració, mig ajupida, recolzant la mà tancada sobre el genoll.


  Val més que tingui aliats al Niu. Són molts els que deixa enrere, a la Fortalesa: els companys de la Mà Oberta, i també el seu líder i pare adoptiu. No s’hi pot quedar i ajudar-los a tots, no pot lluitar contra totes les Àguiles ella sola. Aquesta no és la part del pla que li van assignar. La seva missió és allà dalt, més enllà dels núvols, més amunt de l’Abisme i de la ciutat blanca, suspesa al cel, controlant el destí dels habitants del Niu i l’Abocador.


  L’ascensorista s’aclareix la gola amb la mà davant la boca i la Kala s’adona que té els ulls tancats.


  —Ja hem arribat.


  Obre els ulls de seguida i escombra amb la mirada la reixa metàl·lica que ara envolta l’ascensor i l’entrada a la columna. Res, no hi ha ningú. Ni en Beo ni l’Apó. Li ha promès que vindrien. L’hi ha promès amb els seus immensos ulls negres, i ara no hi ha ningú. Ha arribat massa tard? Massa aviat? No pot esperar-los gaire estona si no vol posar-ho tot en perill. Clava la mirada a l’entrada de la columna. Li tremolen les mans. De cua d’ull percep que l’ascensorista continua mirant-la amb por, amb els nervis crispats. La imatge d’en Ter estirat sense vida li percudeix el cervell, i no pot parar de pensar en en Beo i l’Apó… No, impossible. Si algú pot aconseguir passar desapercebut i sortir amb vida de la Fortalesa, són aquests dos esprimatxats. Només s’estan endarrerint, oi?


  —Què fem? —pregunta l’ascensorista amb la veu tremolosa, aferrada a la palanca amb les dues mans.


  La Kala es gira i, amb una cara d’odi que l’altra no pot distingir rere el vidre fosc i trencat del casc, li etziba:


  —Esperarem una mica més.


  Se senten passos. Passos ràpids. Feixucs. Ferms. No semblen pas que siguin els d’un nano de quinze anys amb només un braç, i encara menys els d’un nen de deu. Els nervis de la Kala es disparen, el canó s’activa i li embolcalla l’avantbraç mentre un brunzit indica que s’està carregant. La Kala apunta cap a l’entrada.


  —Estigues preparada per pujar. Espera’t fins que jo t’ho digui.


  —Però… si… semblen Àguiles.


  —Quan jo t’ho digui! —li engega.


  Els passos s’acosten més i més, fins que a l’entrada apareixen les siluetes de més de cinc o sis cossos embotits en vestits marrons i amb cascos blancs. La Kala comença a disparar, sense obrir l’altra mà, sense esperar que preguntin. Se li ha acabat el temps.


  —Ara!


  L’ascensorista dubta un segon però acciona la palanca cap endavant. L’ascensor comença a pujar mentre els guàrdies es miren entre ells i carreguen les armes. Un dels projectils disparats per la Kala impacta en el braç d’una Marioneta, que crida de dolor i cau a terra. L’ascensor continua pujant, però encara la poden veure perfectament. Les Àguiles, que cada vegada són més, amuntegades sobre la reixa de metall, obren foc. La Kala esquiva les bales com pot, saltant d’un costat a l’altre, fins que una impacta contra el seu casc. Sent l’espetec d’una nova esquerda que s’obre al vidre, però se sent immortal rere la màscara d’en Ter, intacta, i s’estira ben plana a terra fins que perd de vista les Marionetes.


  S’incorpora a poc a poc. La reixa següent està neta, buida. Ningú. Però donaran l’alarma, pujaran per les escales, la trobaran a la següent… i continuaran disparant… i si no la maten aquí a baix, avisaran els Mussols.


  L’ascensor continua pujant.


  Torna la mirada a l’ascensorista, que ja exigeix una explicació:


  —Es pot saber qui coi ets, tu?


  S’empassa la saliva, s’incorpora del tot i s’espolsa l’uniforme. Es treu el casc. Queden al descobert les ulleres d’en Ter, que li indiquen el ritme cardíac de l’ascensorista. Tira el casc trencat als peus de la dona.


  —Sóc l’Única. —I li apunta el pit amb el canó del seu braç—. Surt d’aquí. Salta!


  L’ascensorista, que fa una cara de «No entenc res», salta amb l’ascensor en marxa a la reixa del primer soterrani, també buida. L’ascensor continua pujant, columna amunt.


  Ja està. Ha abandonat en Beo. No hi ha marxa enrere.


  Només li falta superar el nivell del terra, el de la cúpula d’entrada.


  Esbufega mirant cap amunt, esperant superar l’última reixa. Des de les plantes inferiors li arriben crits d’impotència i sorolls de passos barrejats. L’ascensor frega el nivell del terra mentre alguns guàrdies acabats d’avisar corren cap a ella amb els braços armats estesos davant del cos.


  —Dispareu a matar!


  I ho fan, però el moviment ascendent de l’ascensor juga a favor de la Kala, que també dispara, tot i que també sense cap resultat.


  Per cada mig metre que l’ascensor avança cap amunt, ells avancen tres o quatre metres cap a ella, a grans gambades. Les bales reboten aquí i allà, però l’ascensor continua pujant i de mica en mica els peus de la fugitiva van quedant més enllà dels cascos dels perseguidors.


  De cop i volta, au!, s’empassa un crit de dolor, el deixa anar cap endins. Entre els xiulets, els crits i les amenaces, una bala li ha penetrat a la cama, per sota el genoll. Quan cau a terra, les Àguiles ja han quedat molt per sota de l’ascensor i un gruny de «L’hem perdut!» s’ha escampat per la Fortalesa.


  La Kala s’incorpora una mica fins que queda mig asseguda i es comprova l’estat de la cama, que sagna: sobreviurà. Somriu un moment, sola, i l’arma es replega al seu braç. Es treu la màscara sense obrir del tot la mà i la deixa a la falda. Tancades a la mà, entre ossos, tensió, suor i por, hi porta les ales plegades dins d’una esfera minúscula. Al costat del peu, una gota de sang ja gairebé seca li fa l’ullet, com si fos en Reeb. Inclina el cap i mira cap amunt. Sospira. L’ascensor augmenta la velocitat per l’interior del tub negre.


  Agraïments


  A les dones que, amb la seva gran feina i la seva il·lusió contagiosa, aconsegueixen que L’Esfera surti del nostre petit laboratori a la vora del mar al món.
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